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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Данный yetma прелсталиет собой практический курс фонетики немеакого 
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ЧАСТЬ Т 
ВВОДНО-ФОНЕТИЧЕСКИЙ КУРС 
ВВЕДЕНИЕ, 


Предмет фонетики. Фонетика" является одним изразделов науки о язы- 

ке — лингвистики, которая занимается изучением звукового строя языка. 
Звуковой строй языка включает в себя звуки, слоги, фонетичекие слов 
Фразы, интонационные средства данного языка — ударение, паузы, мелодику. 

Фонетика может быть общей и частной. Обшая фонетика изуча- 
ет единые для всех языков общие фонетические закономерности, частная 
фонетика исследует закономерности какого либо конкретного языка, 

Изучение звукового строя языка может проводиться в различных на- 
правлениях. 

Акустическая фонетика исследует физико-акустические особен. 
ности звуков речи: высоту звука, силу звука, длительность звучания. 

Высота звука зависит от частоты колебаний голосовых связок — 
чем чаще колебания голосовых связок, тем выше звук. 

Сила звука зависит от амплитуды (размаха) колебаний голосовых 
связок — чем больше размах колебаний, тем сильнее звук. 

Длительность звучания определяется продолжительностью KONC- 
баний голосовых связок. 

Звуки речи возникают в результате определенной работы речевого 
аппарата. Изучением органов речи и их функциональной деятельностью, те. 
физиологической стороной звуков речи занимается физнологичес- 
кая фонетика. 

‘Аспект фонетики, исследующий функциональную значимость звуков. 
речи с точки зрения их смыслоразличительной роли и значення в плане KOM- 
муникации, называется ф онол огией. 

Все три аспекта фонетики органически связаны между собой. 

Значение науки фонетики определяется тем значением, которое имеет в 
языке его звуковая сторона. Язык — средство общения между людьми, а 
звуковая сторона языка — это форма его существования. 

Лексика и грамматика образуют с фонетикой нерасторжимое единство. 

владеть иностранным языком — эначит овладеть не только лексикой и 
трамматикой данного языка, но и правильным произношением. Это способ- 
ствует пониманию устной иностранной речи и делает доступной для чужого 
понимания собственную речь. 


олово фонетика" происходит от греческого phonetikus — звуковой. 


Достижения фонетики c успехом используются в логопеди (науке, 
изучающей недостатки речи и произношения), сурдопедагогике (методике 
преподавания глухонемым), при обучении выразительному чтению и пр. 


АРТИКУЛЯЦИОННАЯ БАЗА 


Под артикуляционной базой языка понимают совокупность аргикуля- 
пионных пронзносительных особенностей данного языка, т.е. характерную 
лия этого языка нехолную позицию органов речи и характер их работы при 
производстве звуков. Характерные особенности эртикуляшионной базы 
сказываются на производстве всех без исклюжения звуков данного языка 
я находят выражение как в положении органов речи до производства звука, 
так и в степени напряженности артикуляции, характере движения юзмей 
челюсти, губ и языка, в степени открытости pra, особенностях работы маг. 
кого нёба н маленького язычка, характера дыхания и т.д. 

‚Для немецкой артикуляционной базы характерны следующие общие 
особенности: 

1. Сильное мускульное напряжение артикулирующих органов и сильный 
“дыхательный толчок. 

2. Энергичная работа нижней челюсти и большой челюстной угол, те. ббль- 
ший по сравнению с русским языком раствор рта при произнесения боль. 
шинства звуков. 

3. Активная работа губ. Губы отстают от зубов, несколько выдвинуты ne- 
pen и имеют круглую или овальную форму. Верхияя губа приподнята, 
Уголки губ слегка сомкиуты, Такое положение губ увеличивает ротовой 
резонатор и придает гласным звукам немецкого языка особую окраску, 

4. Продвинутость тела языка вперед и, как правило, контакт кончика язы: 
ка с нижинми зубами при произнесения всех сласпых и большинства с. 
тласных звуков. 

5. Положение гортани (она относительно опущена), придаюшее немецкой 
речи несколько горталную окраску. 

6. Более высокое по сравнению с русским языком положение мягкого нёба 
при артикуляции большинства звуков. 

Основной линамической особенностью немецкого произношения в ue- 
лом являются отрывистость четкость выделения ударных слогов. 


РЕЧЕВОЙ АППАРАТ 


Для того, чтобы познакомиться с природой образования звуков, надо 
рассмотреть устройство речевого аппарата и вззимодействие органов речи. 

Речевой аппарат состоит из: 1) органов дыхания (легкие, брон. 
хи, дыхательное торло — трахея); органов голосообру$о 
ния (гортань); 3) надставной трубы (полости зева, pra, юа), 

Легкие являются резервуарами воздуха и подану 
через “бронхи. в MATRA труб rE кие покоятся на диафраг- 
ме — мышечной йере отделяющей x 
При вдохе mapparma опускается; межреберные мышцы рээдвнгают pepa, 
м грудизя полость увеличивается в объеме. Воздух устремляется через 
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сею выталкивается в надставную 
ходит наружу, а при ӧпределенных 


сросшиеся пластинки и образует так называемый кадык, Щитовндный хряш 
имеет сзади четыре отростка; нижними короткими отростками он соединен 
© перстневидным хрящем. К верхней внутренней стенке перстневидного 
хряща прикреплены два маленьких черпаловидных хряща, которые могут 
сближаться и расходиться, а также поворачиваться вперед н назад (OM. 
рж. 1 н 2). Между щитовидным и черпаловидными хрящами расположены 
дме эластичные мышцы, так называемые голосовые связки (см. 
ри. 3). Вследствие подвижиости черпаловидиых хряшей толосон связки 
могут менять свое положене и тем самым изменять форму голосовой 
= олот спокойное, неречезо+ moumen pe 
фонянионнае, При сюкором Виа голов ec тш НВ 
жены, удалены друг от друга, и воздух, проходя через гол щель, 
unae их колебания (ем: рис. A) При таком положени голосовых 
связок образуются русские глухие согласные. При более глубоком лыха- 
нии голосовая щель значительно ре (м. рис. 46). При таком положения 
образуются немецкие глухие согласные, 
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Когда голосовые связки напряжены и «ближен, то 
выдыхаемая струя воздуха приводит их в колебательные движения, ре. 
зультате чего возникает звук голоса — основа гласных, сонаятов и звонках 
‘согласных (см. рис. 4 в). 

При плотной смычке голосовых связок зыдыхаемая струя воздуха раз. 
мыкает её. При этом образуется щелчок, который в фонетике называя 
твердым (новым) приступом (см. рис. 4г). 

Надставная труба COCTONT, как уже было сказано выше, na no- 
лостей sen, pra и noca. 

Полосту зева (ррагих) представляет собой пространство между корнем 
языка и задней стенкой зева, надгортанником н мягким нёбом и выполняет 
роль резонатора. 

Полость носа имеет нензменяемую форму. При пронэнесенин ряда зву. 
ков она служит резонатором, придавая им носовую окраску. Носовая по- 
лость отделена от полости рта иёбом. 

Полость рта является главной частью речевого аппарата. Полость рта, 
также как полости зева н noca, является резонатором, 

B зависимости от роли в процесс образования звуков органы pew де. 
MTN ma активные и maccnnune, К пассивным речи 
относятся; 1) верхние н нижние зубы, 2) альвеол, 3) твердое нёбо (paia. 
tum), Эти органы неподвижны и принимают лишь парсквное участие в apm. 
куляцин звуков. 

К.актизным органом речи относятся: 1) язык, 2) верхняя и кия 
тубы, 3) нижняя челюсть, 4) мягкое нёбо, 5) маленький язычок, 6) задняя 
сенка зева, 7) голосовые связки. Активные органы речи подвйжны и не. 
посредственно участвуют в образовании звуков: они способим изменять 


в ۴ 
Me. 4. 1.Голосовые связки. 2. Черааловидиме храци. 


эшка 137 
16. Горник. 17. Голосовые 


ON 
форму резонаторов и создавать различные прегралы на nym выдыхаемого 
воздуха при артикуляции согласных (см. рис 5). 

* Самым главным и самым активным органом речи является язык. 
Язык находится в полости рта я представляет собой систему мышечных 
пучков. Он может продвигаться вперед, оттятиваться назад, подниматься 
э опускаться. Особенно подвижной является передняя часть языка. 

~ Верхнюю поверхность языка условно делят на задию, среднюю, ne: 
рединю cromen и кончик языка (apex) 

При спокойном (вейтральном) положении языка ero спинка почти 
касается твердого нёба. 

Тубы (labiae) очень тодвижиы. Они могут вытягизаться вперед, ok- 
ругляться, растягиваться в улыбку, напрягаться или расслаблятьел. 

Нижияя челюсть может опускаться или подхиматься, регулируя степень 


рта. 
Мягкое нёбо (velum), а особенно его задняя часть, так называемая 
нёбная занавеска, может подниматься и опускаться, соответственно 
закрывая или открывая проход в носовую полость. Мягкое нёбо переходит 
в маленький язычок (uvula) — небольшой подвижный отросток между дру. 
мя дугообразными мышцами нёбной занавески. 


Задняя стенка зева может сближаться с корнем языка. 
О работе голосовых связок смотри с 8. 


 ФОНЕТИЧЕСКАЯ ТРАНСКРИПЦИЯ. 


Фонетическая транскрипция — это точная и однозначная передача 
звукового состава слов с помощью условной системы специальных зна. 
ков. В отличие от алфавита, где один и тот же звук может обозначаться раз. 
личными буквами, и, наоборот, одна и та же буква может обозначать раз. 
“личные звуки, в фонетической транскрипции каждому звуку соответствует 
только один знак. Кроме знаков, фиксирующих звуки, имеется еще ряд 
"значков для обозначения долготы и краткости звука, частичного оглу 
ния или озвончения и др. 

В настоящей книге используется система знаков, принятая Междуна- 
родной Фонетической Ассоциацией, в основу которой положен латинский 
алфавит, 


Тиблиа энаков фоветической траискужации 
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“Ом. блицу пополнительных знаков фонетической тралскрит. 
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`Дакритические значки фонетической транскрипщин обозиичаю: 

[2 — долготу гласного, manp.: Tat [ta:t] ‚Nähe [nee] 

[+] — полудолготу гласного, напр.: Mensa ['menza-] 

(2 - твердый приступ гласного, напр.: Öl [$1] 

F1 = назлизшию гласного, алр: Jean [5%], Pranc [të], Bonbon ү 
55 ۹ 

11 = слитиост» эвучания двух компонентов дифтонгов или аффрикат, 
нашр: Zeit [кван] ‚Pflaume ['рПаото] ‚deutsch [d29] 

L] = сверхкраткость гласного, wanp.: Indien ["indien], Linguist 
[ir sust] 4 

LI) = слоговые согласные {m}, (gl, ` nl, (0 

„Lappen [іар], morgen (morgn] ‚Zettel 


напр.; baden [Бадд], ” 
у 


т к аунап nn. nm: gj 


"entgehen (crt’ge:on] ‚auswaschen ("a05 af] 

(] - олыюе у 
апу пае) 

L] - слабое Ударение в слове, в сложных и производных словах: Ми. 
telschule ['; /оләј, mmen 

Су = ушеш: ий но, pen 3 пролложннин или ame 
тагме, напр.: Sie arbeitet, zi atbaetet || Das Fest ist nah, das "Ки 
та "na: 

0) — короткую паузу, разделяюшую синтагми, напр. Sein Bruder Ist 
Student. zagn "brü:de | ist ftu” Snt | 

II] - более продолжительную паузу, отделяющую главное ‘предложение 
от придаточного, nanp.: Wie du st, ю wirst du ernten, 
то зия du "nt | 

Ш) – паузы между отдельными предложениями, напр.: Er ist Student, Er 
studiert in Moskau. 7 а ftu"dênt ll 'e" ога" За "roskao | 


ев словё, напр. bezahlen [bo’tge:lon] , Arznei 


18) - вопросительюое предложение, напр.: Arbeitet er Пещ? 'arbagtot 
e "бең _ 

10. = побулитерное и зосклиштелые предложени, атр: Komm heri 
Зот "Re 


10] - эосхоляцую мелодику, sauren на слотом, муин усл Фр 
дарение в синтагме, напр.: Аппа ist Ärztin. "айт | ‘ıt "È tgtin | 
IM - Ikone молоду, нта тд оттон pecan о 
Ударение в синтагме, напр.: Sie ist klug. zi 'ıst "klück ll 
ты о ey ae 
та отум nannte onlen ent ий ЛТ 
"za:kta 'e" | valan vi? ": 


ЗВУКИ РЕЧИ 
Звуки речи делятся на гласные и согласные, В системе co- 
гласных звуков выделяют грушу сонорных звуков (от латинского 
здлаге — звучать), которые обладают характерными признаками как глас- 

ных так и согласных звуков. 
и 


СИСТЕМА ГЛАСНЫХ ФОНЕМ" НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА 


КЛАССИФИКАЦИЯ ГЛАСНЫХ 


Материальной осповой гласных является голос. Голос образуется в 
гортани. Струя воздуха, проходя через тортань, наталкивается на препятст- 
вие, образуемое голосовыми связками. При преодолении этого препятствия 
воздушия струк Прво толдсовые сакэки в коебителыке mosea. 
Окраска гласного зависит от формы и объёма ротовой полости. 
(Система гласных фонем немецкого языка состоит из 15 простых фо- 
нем. бенофтонгов) н 3 ложных фонем (дифтоагов Д 
Немецкие гласные классифицируются 
= по качеству (акустическим особенностям звучания); 
по количеству (длительности звучания) ; 
Спо участю тубе 
T по степени продвннутости языка в горизонтальной плоскости; 
= по степени подъема языка в вертикальной плоскости. 
По качеству различают: 
а) закрытые гласные: [i], [у], [г], [ей], (02, (6 
б) открытые гласные: (1), [ү], Кә], [e], Led, е), (o1, Lei, a]. 
По длительности звучания рюличают: 
а) долгие гласные: (Е), [уг], [u], [е2], (il, (62, [6 
б) краткие гласные: (i), УТ, [>], [<], [oe], 61, (al. 
По участию губ (лабиализацин)у***различают: 
a) gm “gE тласные: [у:], [ү], lu], [м], [9:], 
[e], [о:], [о]; 
б) неогубленные (нелабиализованные) гласные: [ї:], [1], [ei], Lei], Lel, 
le], (a. 
По степени продвинутости языка в горюонтальной 
плоскости различают: 


а) гласные переднего ряда: [#:], [1] 
(тело языка продвинуто вперед). 


31, 181, (el, 091, (62, I, (= 

©) гласные среднего ряда: [ai], [з], [ә] (язык расположен нейтрально); 

в) гласные заднего ряда: (а: ], [о] (тело языкаоптянуто назад). 
По степени подъема языка киёбу различают: 


а) гласные высокого подъема: у:], ty), (ul, (02): 
[ә], le), [#1, ll; 


характеристики немецких гласных эвуков 


Puc. 6. Четырехуголыьник гласных 


По правую сторону от наклонных линий располагаются лабиализован- 
ные гласные, по левую — нелабиализованные. Над горизонтальными линия- 
ми находятся закрытые гласные, а под линиями — открытые. 


КАЧЕСТВО и количество НЕМЕЦКИХ ГЛАСНЫХ е 


Качество и количество являются очень важными фонематическими 
(различительными) признаками немецких гласных, 


Качество 


Под качеством гласного звука понимают акустические особенности, 
позволяющие отличать данный звук от другого, схожего сним, независимо 
or продолжительноети ero звучания. 

Немецкие гласные звуки, за исключением [a] и [а:] , образуют пары 
которые в плане артикуляшин отличаются друг от друга славным образом 
величиной ротового отверстия и делятся по этому признаку на открытые и 
закрытые, или, точнее, на гласные открытой артикуляшин (0), DI, (2), 
Ich, ГЫ, 109 оные закрытой артисулишии [Г], rl, (ui; 

#1, [o 

Качество гласного звука зависит от формы и величины ротового резо- 
затора. Чем меныше резонатор, тем выше по тону гласный звук. При NPON. 
несенин закрытых гласных раствор рта меньше, спинка языка NOMINTA к 
твердому нёбу несколько выше, напряжение языка, губ, стенок резонатора 
больше, чем при соответствующих открытых гласных. Таким образом, при 
трон открытых ттен, porono роту балыш, т ный у 
myw no тону ниже, a при обржиании закрытых тласкых резонатор! 
меныше, n гласный эвуит выше 

Гласные [a] и [e:] являются самыми открытыми звуками в немецком 
жэке. По величине раствора pra они почти не отличаются друг от друга н, 
Следовательно, ме могут быть противопоставлены по признаку "отк 
лый" — "закрытый", Однако при артикуляшин гласного |<) язык neckon 
ко больше оттянут назад, чем при произнесении гласного [a] Это немного 
узеличивэет величину ротового pesonaropa н гласный [a:] звучит по тону 
инже, чем гласный [a]. Поэтому обычно принято говорить не о закрытом 

[е] и открытом [а], а 0 темном [а:] и светлом [з]. 


Количество 
Другим важным фонематическим признаком немецких гласных ABNA- 
ется длительность звучания гласного звукг, те. его количество. По сравне- 
в 


ные либо очень долгие, либо очень 


нню с русским языком немецкие гла 
а относительная длитель- 


краткие. При этом имеется ввиду не абсолютная, 
ность звучания гласного звука. 

“Длиельность гласного обычно связана с видом слога и ударением. 

Фонетические слоги бывают: 

открытые (слоги, оканчивающиеся на гласный, напр: Nase 
(ма 229] studieren [ftudiren] ; 

Закрытые (слоги, оканчивающиеся на один или более Cornac- 
ных), nanp.: mit [ти], Dorf [dorf], Tasche [tafe] 

Кроме того, в методических целях (чтобы зафиксировать особую эако- 
комеуность в произношении гласного звука) выделяют еще так называе 
мый условно закрытый или потенциально-открытый слог. Так называют 
Sr, который при изменении слова (в результате нового слогоделения) 
становится открытым, напр.: Tag — na Tage, fragte — no: fragen. 

Качественная и количественная характеристики гласных эвуков Balt’ 
мосвязаны: как правило, долгие гласные произносятся закрыто, а крат. 
кие = открыто. 

Количество гласного — величина изменяюищался, зависящая от положе 
ния слога в слове, его ударности, поэтому основным фонематическим приз. 
MAKOM гласного следует признать его качество, т. открытость или закры- 
лос. 

{Однако в некоторых случаях количественная характеристика гласных 
(краткий — долгий) не зависит от качества гласного, и тогда количествен. 
лый признак имеет самостоятельное фонематическое значение. Так, звук 
[е] может произноситься кратко или долго. Протилопоставление гласных 
fes] н [e] может вызвать изменение в значении слова, следовательно, оно 
фонематически существенно, сравните: Städte [ла] ‚Stätte [уе]. 

Гласные произносятся долго: 

1) n открытом ударном слоге, напр. Frage ['fra:ga) „Hose [10:22]; 
условнозакрытом ударном cnore, напр.: Rat [шї], Brot [br0:t] ; 
3) в ударных суффиксах чи, or, At, ion, al, nom, soph, at и в безудар- 
мых суффиксак bar, чат, «al, os, um: Soklat [zdat], einsam 
{senza:m] dankbar (dankba:r]; > 
4) некоторых односложных ненэменяемых служебных словах, когда они 
оят под ударением, напр.: mir, dir, der, dem, den, wer, wem, nur. 


Долгота гласных может обозначаться на письме: 

— удвоением гласной буквы, напр: Boot [bo:t], See [zei]; 

С буквой „h”, стоящей после гласного, напр: Ruhm [ru:m] ; 

— буквой” „e напр: Dienst [dinst], vier | 
Lied (lët); 

_ буквосочетанием „ich, nanp-: Vieh [fi] ‚er empfiehlt erm pft] 

В открытом безударном слоге немецкие гласные произносятся 
кратко, но сохраняют свое качество, nanp.: Tomate [to me:ta] , Museum 
{mu'zevm] , Fakultät (какає) 

Гласные звучат полудолго: 
м 


‚ стоящей после „ 


Ds открытом безударном cnore na коне 
моль бој полнозначного слова, напр. 
LET nn 
р вез a 
['u-niverzi"te:t]. напр.: Universität 
Гласные произносятся к рат Ko: 


1) взакрытых слогах в корне слов 

a) две или более rm укы, натр: Dorf [EI А 

Ka разных согласных буквы, напр. Dorf [dorf] ‚Mund [тин], 
удвоснные согласные буквы, ooma о 

кс leu aman) wien ны р Mite 
коме 1, ch, ck, nf, pf, sch, tsch, какдое н. которых fan 
Е ate], Apfel (^ар), Junge [jone] , lachen 

2)в префиксах ent, emp-, mig, напр. 

a ао, Енки Tent өл 
тоик r us, ch ik, um, ch, nun. Hindernis 
[коры е зто], fröhlich ("вс , lustig (sig) ,/ 


В кемепком языке имен 
лея рид enon, в которых т 
отклонетеяогобших прил тоты краткост е TORE 


{empfehlen { 'em‘pfe:lo n], miðlin- 


ИСКЛЮЧЕНИЯ, КОТОРЫЕ СЛЕДУЕТ ЗАПОМНИТЬ 
Краткое светлое [a] произнося в словах: 
die Grammatik [ğra'matik] das Walroß [чао] 


grammatisch [gra'matıf) der Walfisch |" 
Шипр Глб] iin [ы 


der Nachbar ['пахуал] der Bri 
hb jer Bräut (it 

Be ры 

Fe Rn 

уу УЗЫШ бг тоа (pa:pst] 

a, таво 
в 

Eim КО 


Фе Schwarte [раз] 


Fe das Ungemach ["unga, ma:x] 


Боры Ben 
Шы БЕ 
watscheln ['v 1л] 


der Harz [аз] 


Долгое темное {а: 
tach [fta:x] ‚brach [bra:x} 


чї — das Schicksal (084), hoch [ho:x] das Kloster (кю: 


Г а das Obst ['о:ря] der Montag f a 
Sam С einsam [ишт], 1 С] 
a - die Di [hagma-t) ш atama ['kno:p,laox] даз Омет k sten] 
_ в формах rnarona-haben [hab], habt [hast] (noche [hast], Se Yo lea шп bro ml 
а ler Lotse | 
вы. f Ser Koks a 
Краткое открытое [е] пронзноотея в TORR prost [рю:я], Rom (ro:m] 
tg ee Краткое открытое [u] произносится в словак 
je І з 
аншы tel] «ер Gi заман [деш] 
ны je) mono mie т ata] suchen Ги 
аз Сезрӣсћ [t0 Jpre] кз игна das Опей Гута] die Frucht [fraxt] 
die Städte [fta] das ме р her а] zum [tam] die Sucht [at] 
das Städechen (feigon] момым» ee der Bruch (ore) die Bucht [bet] 
йеп hefla] мм е дк иаа ий die Ducht [дий] 
ätscheln [| In] ij | м Spruch [Jprux] der Juchten [охл] 
заа Гек] die Ärztin (e yu] с ډه‎ ЫП 
Долгое закрытое [e:] произносится в cona Е м Лото май {w ] произносится в словах: 
e: do] Q pusten [роз] nun [пл] der Hucher ['һи:х®] 
s Hord (ne) $ prusen [рш] nur [nu] der Wucher la| 
че Herde (he; do) шемын zur ur] der Kuchen [иго] 
das Pferd [Йе] Т] [эрлер das Buch [bu:x] suchen [(zu:xn] 
е erden бита land енн р das Tuch [ша] тер (пва) 
Тереке foo Neal реше ае) ш 7 i die Geburt әз] der Fluch [пах]  ruchbs Рано] 
, deren DEN у Teie Feen, ивимперфекте сильных глаголов: wusch [vu:f] ‚wuchs [vu:ks]. 
der Keks [кеа ne Долгое закрытое [$:] пронзиоситея в словах: 
nebst [пери] юге (белу die Behörde [bo' he” ә] trösten (е: 
sets [лез] | dasÖstemeich ("ø:stspasç] höchst [heiss] 
ся словах: 
ae kin (km) | рол» [прося оке Biel айрый 
vierzehn [зе ден] Долгое закрытое [у:]пронзносится в словах 
verze Dinag Шым {ишш бесе (ir) | Beyine foao) düser фу maen pya @ 
das Kapitel [kapal] , Madrid [ma drt] | ле [by:stə] die Rûsche ['ry:fə] der, die Rüster {тугаа 
ае Literatur (мәкн) | Отдельио следует запомнить произношение следующих слов: 
Kanada ('kanada] Эмн Гуй 
ioe закрытое (к) произносится в словах: k | row, (дувло) 
= Nische Laip Paris [рез] Treptow ['tre:pto-], [tnpto] April [агро] 
Berlin [егп] das Aktiv [akt] ХАРАКТЕРНЫЕ АРТИКУЛЯЦИОННЫЕ ОСОБЕННОСТИ 
кригкөсотерытое [o] пробоя зови НЕМЕЦКИХ ГЛАСНЫХ 
je Brombeere (brampeirs] ёе Кою [ko'ks] N 
ТЯ der Vonen Сан) me Дуне мецких гласных звуков характерны следуюшие артикуляцион. 
Долгое закрытое [о:] произносится в словах: 2. Продвинутость языка вперед и обязательный контакт кончика языка с 
der Trost [ноги] der Mond [поз передними нижинми зубами 


16 je SEET | i 
ской 


2. Эначительное мускульное напряжение всего речевого аппарата, что обес. 
Завет устойчивость артикуляционных укладов и сохранение качества 
Звука на всем протяжении ero звучшния. 

з, Губы несколько отстают от передних зубов, a верхняя губа слегка ари- 
Bounta. Таким образом здесь образуется дополиительный,так называе. 
мый "предзубный” резонатор.Уголки губ слегка сомкиуты. 

а, При произнесения немецких гласных мягкое нёбо поднято, но не пол- 
пи закрывает проход в полость носа. Это, однако, не придаст немец. 
ким гласным носовой окраски, и они звучат чисто. 

5. Наличие так называемого твердого или нового приступа (нача. 
ла звучания) у гласных в начале: приступ 
является результатом быёїргО размыкания плотно со толосо- 
те БОспринимается на слух как легкий шелкающий звук (см. 
OO этом также ‚na с. 8). Твердый приступ гласных придает немецкой 
ечи характерную для нее отрывистост. Сравните произношение началь. 
ых гласных в предложениях "Они очень устали" и „Аппа ist allein” 
"ghar | 'ıst ‘а фо И 

Твердый приступ обозначается значком [1] перед гласным, nanp.: Ufer 

[ufe], beantworten [ьә”атуэп], 

E Наличие двух видов отступа (окончания звучания) гласных. Харак. 
териым для неменкогб языка является сильный отступ кратких гласных 
Panem, те, резкий обрыв артикуляции гласного и мгновенный переход 
к артикулаций последующего согласного звука, nanp.; Anna (ana) , 
dann [фи]. 

ря немецких долгих гласных характерен слабый отступ, 
те. постепенный переход OF тласного к согласному. Напр-: Daten [дала], 
ohne [оле]. 

| русском языке гласные имеют лишь слабый отступ. 


Редукция 


Редукция представляет собой ослабление артикуляции звука. 

В результате ослабления артикуляции сокращается длительность эвуча- 
ия би Номеняются характерные особенности звучания того или иного 
звука. Редукция может быть количественной и качественной. Изменение 
Turkrenauocnt звучания часто ведет к качественной деформация звука, и 
он звучит неясно, неотчетливо. В русском языке гласные в иеударном слоге 
подвергаются качественной редукции, налр.: [зисий], [зад] 

Тласным немецкого языка качественная редукция в пеударном 
cnore не свойственна, В любом положении немецкие гласные звучат отчет. 
ливо, Исключением из этого правила является гласный [2] - 

"ласным эвукам немецкого языка свойственна в основном лишь Kase- 
слвенная редукция, т.е. сокращение ллительности звучания звука; немец. 
кие долгие гласные в безударном слоге звучат кратко или полудолго, напр. 
datieren [da ti:ron] , Mensa [men] . 


в 


СИСТЕМА СОГЛАСНЫХ ФОНЕМ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА 


КЛАССИФИКАЦИЯ СОГЛАСНЫХ ° 


Согласные звуки образуются в результате преодоления струей выдыха: __ 


мого воздуха препятствия, образуемои 
р шум, который no а оде ara зук 
руются по трем признакам: 

— по месту образования прегрейы; — 

— по Виду преграды; è 

— по участию голоса: ` 

по er 
une По Bnay преграды и способу ее преодоления m 
1. Смычиоворывные: [p] ; [b], (t), 14], (K), L 

: [p]; (Ы), (tJ, 10), [К], (8) 

o ОИ рети образуют омычку, которая взрывается струей вылыхаемо- 
2. Щелевые: [1], [v], [з], [2], (Л, 6% 

ш » [2], (7, [х], 181, 01, $, [h], I 
oo OBEN реш орут wenk, при прокожаении возу соль эту ель 
I, ИЛ, (07. 

Ортаны ую? сьчку, которая, не ворывалсь, перех 
М-ы сс с-нен 


тее {m}, [а], Im, 11). 

месте речевого аппарата органы речи образ) 

р уют смычку, a B 

рутом ориоөременно Bonner своболиый проход, чере) который ыо. 

$. poranne: =. , 
приводит в колебательное движение кончик языка 

малень язычок, при том возникает щель переменной mm. o 


По месту об 
„меер образовання преграды со мета а 


Гү le PU 
т 

терым ношр П.В. D), el, 19l, Il 1A; 
ЕИ j O а 
т)'заднеязычные-велярные: [К], [8], [n], [x], (tl 
3. Язычковые (увулярные) : [R] . ۴ м 
4. Зевные (фариигальные) : [h] 


1. Г ‘согласные: А 
ы LEG 


в 


+ 


ами речи, При преодолении. 


<, 


: ы, HJ, ll. 19, Il, 0), 0 
ee ac gast en бин чин шуы. 
a биш илсе um om: |а], (al, № 


разованин сонантов гол: 


`кассификация немецких согласных 


1. При прокмесеюни 
‚пио отстиот от зубов, верхняя губа немного при 
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ХАРАКТЕРНЫЕ ОСОБЕННОСТИ НЕМЕЦКИХ СОГЛАСНЫХ 
гласных звуков губы не- 
поднята, тело языка 
сохраняет контакт с перединми ниж- 


тонну задняя часть свинки языка опушена, 
тими зуба бгобенностыо немепки глухих согласных anneres «ло, 


большинства немецких сог 


ашата и органов дыхания, NO- 


мускульное напряжение всего речевого = З 


улоу немеца пу meneame сласы 
Сравните: нас — пай [nas] а ән 
Чемшкие глухие смычночврывные согласные [o]. 0 
re придыханйем (аслиршией, or ат. азріаню — pusat). Сила 
придыкаия этих звуков зави от их позиция в слове. Особенно Ошм 
челиршия в исходе ударного слога и перед сонорны) 
Сравните: тон — Топ [to:n] ; касса — Kasse [kasa] 


4. Немецкие звонкие согласные произносятся глуше, чем русские, их при- 
ято называть полузвонкими. Сравните: за — sah [22:] 

5. Немецкие сонайты звучат звонче и длительнее русских, особенно после 
кратких гласных в конце слова или перед согласным, Сравните: дан — 
dann [dan] 

6. B немецком языке отсутствует палатализащия (омятчение) согласных пе- 
ред гласйыми передиего pána. Палатализация возникает вследствие под. 
иятия средней спинки языка к твердому нёбу. 

Палатализация свойственна согласным русского языка. Противопостав- 
лене русских согласкых по признаку "мягкость" — "твердость" служит 
омыслоразличительиым целям, напр.: кон '— конь, мол — моль и тд. В 
земецком языке только задиеязычные согласные (к], [8] и [n] в сосед. 
cme с гласиыми передиего ряда подвергаются некоторому смягчению Ө) 


(подробнее об этом см. в ур. 32). 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте перед зеркальшм тимивстику органов речи, данную к 
уроку 1. 
2. Рассмотрите виңмательио рис. 1-5 и прочтите пояснения к ним. 


3. Изобразите графически схемучетырехугольник немецких гласных 
звуков. 

4. Ознакомьтесь со списком слов, в которых произношение гласных откло- 
uneren от общих правил. 


З, Подготовьте ответы на следующие вопросы: 

1) Что является предметом изучения фонетики? 2) В чем заключается 
теоретическое и практическое эначение фонетики? 3) Из каких органов со 
стоят речевой алпарат? 4) Что называется артикуляционной базой языка? 
З) Какие особенности характерны для артикуляционной базы немецкого 
языка? 6) Что является материальной основой гласных звуков? 7) Что яв- 
ляется материальной основой согласных звуков? 8) По каким признакам 
классифицируются гласные звуки? 9) Какие особенности характерны для 
немецких гласных? 10) В какой зависимости находятся долгота и кра. 
кость гласных, их открытость и закрытость? 11) В каких случаях немецкие 
гласные звуки прокзносятся долго? 12) В каких случаях немешкие гласные 
звуки произносятся кратко? 13) Как произносятся немецкие долгие звуки 
з безуларном слоге? 14) В каких случаях немецкие долгие звуки произно- 
orten полудолго? 15) По каким признакам классифицируются немецкие 
согласные звуки? 16) Ha какие группы делятся согласные звуки по виду 
преграды? 17) Ha какие группы делятся согласные звуки по месту образо- 
звания преграды? 18) На какие группы делятся согласные звуки по участию | 
толоса? 19) Каковы характерные особенности немецких согласных | 
20) Что называется фонетической транскрипцией? 


a 


УРОК 1 


Содержание урока: Гласные 141 ж 191 согласиме el, 141, Loh. Lo) m L21- Ред 
Saas гласный (ol 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ" 


1. саде прямо. 2. Откройте широко рот. Определите мати, 
nie Anuneon. 3. Приоткрыв por, растяните тубы в улыбку. 4. При- 
жерик рот, сложите губы в легкую улыбку, $. Вы тубы в трубочку. 
открыв Рот, бот и обратите внимамне а положене ши 
6. Раскройте ет ire запрет камык. 7. Рассмотрите форму MEET, 
Рынка 8. Рассмотрите положение MORE энен 
eu пр роже и выдоха через тос, а етм черү ER, Tip- 


Орок үз право n влево по внутренней повете mono 
зубов. 10. Приоткройте por, Kocmrec» romanor Ann тоочередио ниж. 
зубов, ом верхний зубов. 11. Прноткройте рот. Ко нчен язы 
нн, потом вера верхних зубов. 12. Приоткройте рот. Коши нш ед. 
ка алыңа поочередно жи, потом верхлих зубов, потом ARTE. перед. 
Жах зерхинх зубов. 13, Чередуйте вытягивание губ вперед с растятиванем 
Yan, не отрывая кончика языка от передних ка зубов. 
ч наре У рот карандаш и подержите его за койчик ® тубах, 
рот немного воды, запрокиньте 

ии полощите горло. Обратите внимание та Дж маленького 
оздуха между нена 

чадуйте” губы) Обратите вю. 


тпряженными губами и передиими з 
мание на то, как губы отхо Глубоко вдохките, немного 
Задержито дыхание и с силой выдокиите воздух. Pacemaösrech, 
муфтий вдох через нос, затем слегка вытяните впору губы и резко дву- 
тлу од толчками выдохните воздух через Рот, как бут сдуззете пыль. 
акр эдокинте воздух через пос и "эевните” © закрытым PRO Обра- 
тите при этом внимание на опускание гортани. 


ГЛАСНЫЙ [2:) 


Henn гласный звук [ai] — долгий открытый темный гласный CPER 
мего ряда низкого подъема. 

Hip произнесения немецкого долгого темното 
широко открыт, губы не напряжены, имеют октын 
старт от зубов, верхняя губа немного 


заана айнан риш виолета 2 — 3 pa ле инки ннн. 
каждое упражнению следует повторить 5 — 6 рю. 


Шаке иле 
чы русское. [a], m ны [а:] - значительно более длительный 
e ТООЦ 


ГЛАСНЫЙ [а] 


Немецкий гласный звук 
ن‎ 

произнесе сз 

a КТ онш йырын ТО (он рак й) 
Кп мые юм ри [е], губи не rape, nor олы т форму 
Я отатант от 7000, ээрин губа масо право, ЖК 
Е а лани. 
Е о Изат чн [е], 
pe en при пронэнесенин ен гл ласного 
стук окрасу, jacini получает бо. 

“у краткое светлое [a] значители 

Кыс Be 
к языка не касается нижних зубов. |ронзнесонин рус- 


краткий открытый светлый гласный 


Пояснения к рисункам 


Рассматривая рисунок, следует обратить внимание ma: 1) степень от. 
крытости и форму отверстия рта; 2) положение губ, отставание их от зу. 
бов, полъем верхней губы; 3) общее положение языка в ротовой полости, 
положение кончика языка; 4) положение передней, средией и задней части 
языка в горизонтальной плоскости; 5) степень подъема частей языка в 
вертикальной плоскости; 6) положение мягкого нёба (опущено — ROR. 
то) и наличие или отсутствие свободного прохода в носовую полость. 
Гласный [а:] обозначается графически 
Aa = rain редок и в коше слова: atmen [лы Tat [te 
Aa, sa — в navane и в середине слова: Aas (a:s] Saat [ал] 
Aah о, арене э көше слог: Ahne [а], Sahne [ел], 


Гласный [а] обозначается графически: 
Aa = вначале в середине слова: alle [alo], dann [дап]. 
Упр. 1. Прослушайте магиитофонную запись: 
9) обратите внимание на звучание долгого темного гласного (а: 
fe} [е] [а:] [в] 

Aas, Pate, nah; Abendmahl; Rat und Tat; Klagen füllt nicht den Magen. 
6) сравните звучание слов: алиби — АНЫ, газ Gas. 
Упр. 2. Прослушайте магиитофонную запись 
а) обратите внимание на звучание светлого краткого гласного [а]: 


(а] вы (ај 
шд Mann; Handarbeit; dann und wann; Der Apfel fällt nicht жей vom 
али. 


©) сравните звучание слов: атлас — Atlas, нас — паб. 


‘согласные [+] и [4] 


Немецкие согласные [t] и [4] — передиеязычиые зльзеолярные 
смычно-взрывные согласные, [t] — глухой, [4] — звонкий, 

При произиесении немецких согласных [1] и [4] (см. рис. 9) рот слег. 
ка открыт, губы не напряжены и отстают от зубов, тело языка продвинуто 
вперед, кончик языка прижат к альвеолам и образует с ними плотную 
©мычку, мягкое нёбо поднято. В результате взрыва смычки возникзет шум. 
Если этот шум сопровождается голосом, то образуется звонкий согласный 
[4]. Если же голосовые связки ne вибрируют и, следовательно, шум не со. 
провождастся тоном голоса, то образуется глухой согласный [t] . 
за 


Puc. 9.11). 14) 


При nporsnecemn русских согласных [1] и [д] омынка образуется @ 


между кончиком языка и передними верхинми зубами. 
Как и все немецкие смычно-вэрывные глухне согласные, согласный 
Ut) произносится энергично и с аспирацией (придыханием). Сравните: 
тонна — Tonne. 
Немецкий эвонкий согласный [4] произносится менее напряженно и 
anyarr поэтому полузвонко. Сравните: да — da. 
Согласный [t] обозначается графически: | 
Т4 = в начале, середине и в конце слова: Tanne ['tano] „achten ["axtn], 
то [тюл] Я А 
Th,th — в начале, середине и конце слова: Thema [Чета], Bibliothek 
[biblio’te:k], Ruth [тил] 


= всерединен в конце слова: bitten ({‘bıtn), Spott [fps] 

& Z воерединен в конце слова: Verwandte [fe vanto), Stadt [fat] 

d вконце слога ком ёлда: gründlich [үт], Wind [vint] 
Согласный [4] обозначается графически: 

0,0 - внгчәлеивсередине слова: Dampf (dampf] , finden [пао] 

dd - в середине слова: paddeln ['padin] 


Упр. 3. Прослушайте магнитофонную запись: 
a) обратите внимание на звучание глухого согласного [t] 
паа 
Tag, Bote, Hut; Titelblatt; Topf und Tiegel; 
б) сравните звучание слов: тушь — Tusch; тигр — Tiger. 
Упр. 4. Прослушайте магинтофонную запись: 
з) образите внимание на эвучание эвонкого согласного [4] 
[в] 18) 14} (4) 
Datum, Boden; Dampfdruck; drunter und drüber; Geduld ist stärker denn 
Diamant. 
б) сравните звучание слов: дом — Dom, сода — Soda. 


дег Not ist guter Rat teuer. 


з 


‘согласный [n] 


Немецкий согласный звук [n] — перелиеязычный альзводярный смыч. 
нопроходлой носовой conar. 

При пронэнесении немецкого согласного [а] (см. рис. 10) рот слегка 
открыт, губы не напряжены и отстают OT зубов, верха губа MRO 
Тело языка продвинуто вперед, кончик языка образует смычку с amneo- 
лами, Мягкое нёбо опущен, оставляя открытым проход в носовую го. 
ость. Края языка касаются боковых зубов. Струя выдыхаемого воздуха 
не взрывает смычку между кончиком языка и алъзеотами, а проходит е. 
pea нос, Ton голоса силь шума, 

При пронзнесенин русского [н] смычка образуется между кончиком 
языка и передними верхними зубами. 

Ф н: conar [n] длительно x напряженнее русского [n] „особен. 
ко после кратких гласных, 


me 10 1 
Согласный( [1] обозначается графически: 
Nun = э кий орели n n коше ова: Nase [herze] „binden в, 
К 
nn — в середине и в конце слова: Anna [зле], dann [dan] 
Ф >. пез миикофитуо sms: 
а) обратите внимание на звучание comanra 18]: 
In [nl (nl [n] 
Name, Mann; Nachnahme; nie und nimmer; Neun Nihnadein rihen neun 


Nachtmützen; 
5) сравните звучание слов: нота — Note, Дон — Don, 
СОГЛАСНЫЕ [8] И [2] 
Немецкие согласные звуки [з] и [2] — переднеязычные альзеолярные 


щелевые согласные, [з] — глухой, [2] — звонкий, 
2 


елы 


При пронэнесенин немецких согласных [5] и [2] (см. рис. 11) por 
слегка открыт, губы не напряжены, отстают от зубов и имеют овальную 
форму. Кончик языка касается края передних нижиих зубов", передняя 
часть языка поднята K альвеолам, rae образуется продолговатая щель 
Боковые края языка касаются твердого нёба. Мягкое нёбо поднято, Струя 
выдыхаемого воздуха, проходя через эту шель, порождает шум тренил, Ec- 
ли этот шум сопровождается тоном голоса, то образуется звонкий соглас: 
чый [г], если же голосовые связки не вибрируют, то — глухой согласный 
0] 

Немецкий глухой согласный [5] произносится напряженно, интенсив- 
жо, иемецкий звонкий согласный (z) — полузвонко. 

Соответствуюшие русские согласные [с] и [a] являются передие. 
жзычными зубными согласными. 

Сравните звучание слов: нас — пай, 


©отасный (5 PSosumuecn грифе: 


S.s — в нале, середине и в конце слова: Szene | 
[tasto] „bis [bu] 


аһ 


йзеллә], Taste 


ss — В середине слова: Kasse [ 
в — в середине и в конце слова: außer [""a9se], weiß [vaes] 
Согласкый (2) обозиичается графически: 
+ — вигалёй в середине слова: Sahne [zana] , lesen [елп] 


Упр. 6. Прослушайте магнитофонную запись: 
a) обратите внимание на звучание глухого согласного [s] 
вв 


Skulptur, Tasse, Fuß; Arbeitsschluß; Gruß und Kuß; Ein gutes Gewissen ist 
ein sanfles Ruhekissen. 


©) сравните звучание слов: скелет — Skelett, глаз — Glas. 


{При эикалыюм варианте произношения этих согласных кончик языка Kaca- 


п 


„Yup. 7. Прослушайте мыгнитофонную запись: 
a) обратите внимание на звучание эвонкого согласного [2]: 
в tl e [el 
Sohn, Bremse, Salzeäur; Samt und Seide; Sie sind ein Leib und еше Seele. 


б) сравните звучание слов: зонт — Sonde, ваза — Vase. 
РЕДУЦИРОВАННЫЙ ГЛАСНЫЙ [ә] 


"Немецкий редуцироваиный [ә] — краткий открытый нелабнализованный 

тласный срелиего рада среднего nomema. n 
При пронзнесении редуцированного "бетлого” [ә] (см. рис. 12) por 

слегка приоткрыт, губы не напряжены, язык лежит свободно, средняя 

часть спинки языка приподнята, кончик языка касается передних нижних 
зубов. Мягкое нёбо поднято. Края языка касаются задух боковых зубов. 
Ведуцшроваиное [o] напоминает русский гласный "e” в конце слов 
IK же, как и русский звук, возникает в результате 
ослабления 1 в безулариом положении 
Графически редуцированное [э] обозначается буквой „е”. 
Редуцированное [9] произносится: 

1) в безударных префиксах be- и ge, nanp-:gehelm [8> “hagm] „bestimmt 
(bo fume] i 

2) в конце слова, іналр.: Reise [' габгај, Lage ("la:go] ив безударных 
немецких суффиғсах, напр. arbeitest [ага st], badet ["ba:dar] ; 

3) зокончанин ‚en nocne гласных, напр: gehen [gern] ; 

4) »окончанин еп после сонантов (m), (n). [I], [т], [9] и после cornac- 
ного [j ], напр: nehmen [’ne:mon] , kennen [’kenön], singen ["zıan] ; 
fühlen (7 булап), Оеп [fy:ron] ,Taljen [рәп]; 

Зу в oromamm “el nocne гласных m согласного [8], nanp-: Spaniel 
[spa :njo I], Knduel ["kmgal], Kugel [’ku:gal] ; 

Ө в суффиксе ‚chen, в безударном окончнин ‚gen и в окончании 
‚em после ворывных согласных, nanp.: Mädchen [’me:tgan] reinigen 
Urgngon], Atem ("atom 

Penyuıponannoe [o] выпалает: 

1) в безударном окончании --en: 


9) после смычных согласных; при этом смычка не взрывается, воздух про- 
ходит через нос. 

После согласных [t] н [4] гласный [a] по ааа ш 
новится слогообразуюшим, напр.: warten [‘vartp], baden ["be:dn]; после 
тубных согласных [р] и [$] вместо (n) звучат [1 „напр. haben [habr] v 
stoppen [' f opm], Abend [али] га после заднеязычных [К] m [8] cor- 
дасный [n] превращается » слогообразующий [9], nanp.: sagen [72:7], 
Wolken ["volkp]. При наличин двух окончаний «en, 1 
выпадает только в первом окончании, напр: wartenden [“vartndan] , rasen- 
И 
зв 


Pue. 12. [a] 


99 после аффрикат и целевых силасинх (кроме 1), man rutschen @ 
Kyo], lesen [’e:zg), suchen ["zu:xn] diesen ["dizn | 

2)» окбичайня -el после всех согласных кроме (g), [I] и (i 
[I] становится слогообразуюцим, nanp.: Mandel [ 
‚Gipfel [*gıpf] ‚lächeln [7да]. 

Упр 8. Прослушайте магинтофонную запись и обратите виямание: 

з) на эзучанне редушированного гласного [ә]: 

Befehl, Beweis, Gefühl, Gesicht; Dame, Klasse, Hilfe, Rede; er arbetet, du 
arbeitest; kommen, weinen, fehlen, singen, hören, ziehen, bauen; Vogel, Spiegel, 
Knäuel, Märchen, verteidigen, Atem; mit gutem Erfolg, ein altes Märchen, weinen 
und schreien; in grauen Schuhen; Hege und Pflege 


6) на выпадение редуцированного [ә]: 

finden, arbeiten, leben, haben; Socken, tragen, hoffen, fassen, tanzen, rei- 

chen, wachsen, waschen, Zettel, handeln, Handel und Wandel, Da schweigen alle 

Geigen 

Упр. 9. Исходная позиция: губы слегка отстают от зубов, верхняя губа при. 

поднята, кончик языка лежит у нижних зубов: 

9) сохраняя исходную позицию, "эевните” с открытым ртом и произнесите 
несколько раз долгий гласный [a:] с твердым приступом n стилмю: @ 
Зад ‘а ш без; 

6) сохраняя исходную позицию, "зевните” с открытым ртом и произнесите 
краткий гласный [з] с твердым приступом и ожнь кратко: 

ЖЕП 

в) произнесите поочередно: [a] — [з] Га:] — [з] Ile) —[з] 

Упр. 10. Исходная позиция: губы слегка отстают от зубов, кончик языка 

касается альвеол: 

3) сохраняя исходную позицию, произнесите толчкообразно, энергично и с 
придыханнем согласный (t): tl tl tl tlh 

6) произнесите согласный [d] полузвонко, выдыхая воздух толчками: 
di dl di dll; 

в) произнесите сонант [a] напряженно: nl ni ni пи; 


при этом 
jnd), Mittel [ты 


» 


£) тяните согласный [n] , пока хватит воздуха. 


Упр. 11. Исходная позиция: губы слегка отстают от зубов, кончик языка 
касается передних нижних зубов: 


3) сохраняя исходную позицию, энергично произнесите согласный [s] , вы. 
`дыхая воздух толчками: sl sl sl з |; 


6) тяните согласный [s], пока хватит воздуха; 


В) произнесите согласный [2] полузвонко, выдыхая воздух толчками: 
Чара; 


1) тяните согласный [2] ‚ пока хватит воздуха. 
Ры 12. Произнесите правильно: 


o e ай ‘а: | ай 7а] — Ahne 
За ail — Ada За] бай — ahnen 
O al al а — Anna 
al 'al ~an = ля 
ЕК! tanl tanl - Tanne, Tante 
ta:| ta:| = Tat, Taten tas tasl — Tasse, Taste 
Del dl dl das) dasi — das 
‚ dail бас] = Daten danl danl - dann 
ва п] — Nase 
паз nasi — лаб 
DEREN ‘ай al = As 
ез| баз} = Aas "азі аз] = ел 
адеп, Aas, As, Ast, тай, das, Tasse, Taste 
жудаг 
за] za:| — Sahne зац za - Saat 


sah, Sahne, saßen, Saat, satt, Satte: 


13. Произнесите следующие слова, обращая внимание на правильное 
звучание редуцированного гласного [ә]: 


Ahne Nase Taste Tanne Satte 

Sahne ане Tante Asse Dante 
Упр. 14. Произнесите следующие слова правильно: 

ти Tante Dante an nah 

Tasse Sahne Aas Anna Nase 

Taste Saat Asse Ahne Naht 

Tanne satt Ая Ada =й 


Упр. 15. Затранскрибируйте следующие слова и объясните долготу и крат- 
кость гласных: 


Tat, Tasse, Tanne, Sahne, Asse, Ahne, nah, Nase, паб, Anna 
30 


 ДОМАМНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Рассмотрите рис. 7-12, пользуясь пояснениями к ним. 


3. Опишите с помощью рис. 7-12 артикуляцию звуков: [а:], [з], [t], [4], 
(а), [3], 2). в] 


4. Выполните задания 9-14 данного урока. 


S. Затранскрибируйте следующие слова и объясните длительность гласных 
в этих словах. è 


Taste, Saat, ahnen, Ast, Naht, sah 
6. Ответьте на вопросы: 


1) Как обозначаются на письме звуки [а:], [t], (51? Приведите npu- 
меры. 2) Чем отличается произношение немецких звуков [t], [4], [п], (3), 
I], [e], [а] от рувских звуков [т], д], [н], [с], [з], [a]? 3) чю 
кое твердый приступ гласных? 4) Какие виды приступа и отступа гласных 
Bam известный 5) Когда гласный звук произносится с твердым приступом? 
6) Что называется сильным отступом гласных? 7) Какие гласные произио- 
re с сильным отступом? 8) Что называется слабым отступом гласных? 
9) Какие гласные произносятся со слабым отступом? 10) В каких позициях 
‘согласный (t) произносится с особенно заметным придыханием? 11) В xa- 
ких случаях произносится редуцированный гласный [ә], в каких позициях 
происходит выпадение этого гласного? 


УРОК 2 


Conepmunne урока: Согласные 


J), 1] и Im). Оглушению звонких согласных, 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 
1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте 5-6 глубоких вдохов через носи 
выдохов через рот. 2. Расслабьтесь, сделайте глубокий вдох через нос, затем 
слегка вытяките вперед губы и резко двумя-тремя толчками выдохните 
воздух через рот, как будто сдувзете пыль. 3. Опускайте и полиимайте ниж. 
нюю челюсть сначала медленно, а потом быстро. 4. Приоткройте рот, прод. 

вины тело языка вперед и проведите кончиком языка несколько раз впри 
зо и влево по внутренней поверхности передних нижних зубов. 5. Приотк- 
ройте рот, коснитесь кончиком языка несколько раз сначала передних 
верхних, потом нижних зубов. 6. Приоткройте рот и коснитесь кончиком 
языка альвбол верхних зубов. 7. Упритесь хончиком языка в передние 
нижние зубы. Откройте рот так, чтобы губы образовали вертикальный 
вытянутый овал. 8. Наберите немного воздуха между ненапряженными 
a 


губами и передними зубами ("надуйте” губы). Обратите внямание на то, 
как губы отстают от зубов. 9. Наберите в рот немного воды, запрокиньте 
толову и полощите горло. Обратите внимание на движение маленького 
= язычка. (Выполняется дома) 10. Вставьте в рот карандаш и подержите ero- 
в вытянутых губах, не слишком сжимая их. 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 9—12 (1)* 
согласные (р) И [b] 


"Немецкие согласные звуки [р] и [b] — двугубные смычноврывные 
согласные, [р] — глухой, [b] — звонкий. 

При произнесени немецких согласных [р] и [b] (см. рис. 13) губы 
слегка вытянуты вперед и образуют смычку. Язык лежит довольно плоско, 
кончик языка касается передних няжних зубов. Мягкое нёбо поднято и за: 
крывает вход в полость носа. 


При глухом [р] губы напряжены сильнее и смычка плотнее, чем при 
звонком [b], a взрыв смычки сопровождается придыханием. 

Как и все немецкие звонкие смычно-вэрывные, звук [b] произносится 
полужонко. | 


Pae. 13. {1.160 


Согласный [р] обозначается графически: 
Тр = n asane, среден э көше слова: Paf [pas], Lampe [ampa], Typ 
эр] 
рр — Всерединеи в конце слова: Mappe {mapo] , Galopp [92715] 
5 — в конце слога или слова: ableiten "арен, Lob [ю:р] 
Согласный [b] обозначается графически: 
| Bb — в начале u середине слова: Bad [ba:t], Abend [“азьци] 
bò — воередине слова: Ebbe [tbo] . = 
Упр. 1. Прослушайте магнитофонную запись: 
9) обратите внимание на звучание глухого согласного [р] 


“B скобках указан номер урока. 
э 


1) [р] [el [Р] 
Panne, tippen, Packpapier; Dort wuchsen Pappen, Platanen und Palmer 
©) сравните звучание слов: пас — Раб, пост — Post 
Упр. 2. Прослушайте магнитофонную запись: 
з) обратите внимание на звучание эвонкого согласного [5]: 
ы ы Ы Ы 
Bahn, Stube, Birnbaum; Bahn brechen; Besser ein Bein brechen аһ den Hals; 
5) сравните звучание слов: бант — Band, бун? — Bund. 


Уор. 3. Исходная позиция: губы сомкиуты и слегка вытянуты вперед, коп @ 
Чик языка касзется передних нижних зубов: 


з) произнесите согласный [р] энергично с придыханием, выдыхая воздух 
толчками: p Û p Û p Û p ll; 


б) произнесите согласный [b] полузвонко, выдыхая воздух толчками: 
dIbIbI bl; 


э) произнесите поочередно: | 
Уор. 4. Пронэнесите правильно: 


Bl; 2-5]; [Р}—[Ь]. 


a) pa: | pa: | — Pate pan | pan | Panne 
pas | pas | -Paß pap | рар| – Рарре 
бы: | ba: | — Bahn basi bas) —Baß 
ba: | ba: | — Base ban | ban] — Вилл 


СОГЛАСНЫЙ [m] 


Немецкий согласный звук [т] — двугубный смычночироходной noco- 
вой сонат. 


При произнесении немецкого согласного [т] (см. рис. 14) губы ener: 
зыдвинуты впереди образуют смьчку. Язык лежит плоско и немного прод-@ 
винут вперед. Коичик языка касается передних нижних зубов. Мягкое нёбо 


телле 


| 
| 


опущено, вход в полость noca открыт, поэтому смычка между губами не 
взрывается, Воздух проходит через нос. 
Немецкий сонант [m] ллительиее и напряженнее русского сонанта [м], 
особенно после кратких гласных. 
Согласный [m] обозначается графически: 
/М,т =» maane, середине н в коше слова: Mann [man], atmen 
[etmon] am Гал] 
mm - в середине и в конце слова: sammeln ["zamln] , Damm [дат] 
Упр. 5. Прослушайте магнитофонную запись: 
a) обратите внимание на звучание conanra [m] 


в {m} [т] (т) {m} 


Mama, Mahnmal; von Mund zu Mund; Milch macht müde Männer munter. 
6) сравните звучание слов: мост — Most, дом — Dom, 


Упр. 6. Исходная позиция: губы сомкнуты и слегка отстают от зубов, xon- 
чик языка касается передних нижних зубов: 


з) произиесите сонант [т] звонко и напряженно: m | m | m | mil; 
б) тянито сонант [m], пока хватит воздуха; 


з) произнесите сонант [т] звонком напряженно, а гласный [а:] стабильно 
та; | та: | ma: | ma: I 


Yup. 7. Пронэнесите сонант [п] звонко и напряженно: 


ma: | ma: | = Maat mas | паз] = Mast 
man | man | - Mann map | map| — Mappe 

Mat Maf Mast Mappe Damm Samt 
Made Мат Маце ат Name Dame 


ОГЛУШЕНИЕ ЗВОНКИХ СОГЛАСНЫХ 


В немецком языке звонкие согласные в конце слога и слова оглушают- 
ся, напр. Sand [ам], Stab [аср]. 

В русском языке звонкие согласные в конце слова также оглушаютея. 
Однако в потоке речи конечный звонкий согласный сохраняет свою звон; 
кость перед словами, начинающимися тоже со эвонкого согласного или 
гласного, напр. через год, через реку, через огород. 

В конце слога звонкий согласный может произноситься звонко (если 
за ним следует эвонкий согласный или гласный), или глухо (если за ним 
следует глухой согласный), nanp.: рыбка [рбтка], норыбный [рыбнья] - 
Упр. В, Прочтите следующие слова правильно, помня об оглушенки звонких. 

® cortex в конш слова: Bad, Band, Sand, Tand. 


Упр.9. Произнесите следующие слова: 
з) следите за правильным звучанием гласного [ә]: 
и 


Name Pappe Paste Namen ahnen 
Pate Mappe Base Damen Tannen 


5) обратите внимание на выпадение редуцированного гласного [ә]: 
passen, Basen, basten, baden, Mappen, Pappen 


Упр. 10. Затранскрибируйте слова, данные в упр. 9. 

Упр. 11. Опишите артикуляцию звуков в словах: Saat, das. 
ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 

1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 


2. Опишите с помощью рис. 13, 14 артикуляцию согласных [р], [6], [т] и 
приведите примеры их обозначения на письме, 


З. Выполните упр. 3, 4,6 — 9 данного урока. 
4. Затранскрибируйте слова: Tand, Damm, Рай, Mappe, baden, Made. 
$. Назовите немецкие гласные переднего ряда. 


6. Ответьте на вопросы: 


1) Чем отличаются немецкие согласные [р], [5] и [т] от русских [1], 
16] и [м]? 2) Какие немецкие согласные произносятся с придыханием! 
З) В каких позициях придыхание согласных слышно особенно отчетливо? 
4) В чем особенность звучания немецких сонантов по сравнению с русски- 
ми 5) Какая особенность в положении языка характерна для артикуляции 
всех гласных звуков немецкого языка? 6) Как произносятся немецкие 
звонкие согласные в конце слова? 


7. Повторите: а) склонение определенного и неопределенного артикля; 
б) образование множественного числа имен существительных с помощью. 
суффикса „<. Приведите 12 примеров (письменно). 


"Содержание урока: Согласный | ty}. Фонема о. Словесное ударение, 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте 5—6 глубоких вдохов через 
и выдохов через рот. 2. Расслабьтесь, слелайте глубокий вдох через ное, 
тем вытяните слегка тубы и резко 2-3 толчками выдохните воздух через 
рот, как будто сдуваете пыль. 3. Опускайте и поднимайте нижнюю челюсть 
начала медленно, а потом быстро. 4. Приоткройте рот, продвинь тело 
языка вперед и проведите кончиком языка несколько раз вправо и влево по 
внутренней поверхности нижних зубов. $. Приоткройте por, косиитесь кон. 


эз 


чиком языка несколько раз сначала передних верхних, потом нижних зубов, 
затем альвеол. 6, Приложите кончик языка к передним нижиим зубам. 
Откройте por так, чтобы губы образовали вертикальный вытянутый овал. 
7. Упритесь кончиком языка в передние нижине зубы и широко 

рот, затем медленно закрывая рот, вытягивайте губы трубочкой В. Набе- 
рите немного воздуха между ненапряженными губами и передними зубами 
("надуйте" губы). Обратите внимание на то, как тубы отстают or зубов. 
9. Немного "надуйте” губы, затем, стараясь не изменить их форму, 
приоткройте и приподинмайте верхнюю губу. 10. Наберите в por немного 
воды, запрокиньте голову и полощите горло. Обратите внимание на движ. 
ние маленького язычка, (Выполняется дома) 11. Запрокиньте голову, ими. 
тируйте полоскание” со слегка увлажиенным горлом, (Выполняется 
дома) 12. Вставьте в рот карандаш и подержите его за кончик в вытянутых 
тубах, не слишком сжимая их. 13. Резко вдохните воздух через носи ев. 
ните" с закрытым ртом. Обратите при этом вкимание на опускание гортани. 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 9-14, (1); 3, 4, 
6-9 (2) 


СОГЛАСНЫЙ [ts] 


Немецкий согласный эвук (0) ~ передивязьчный альвсолярный смыч. 

«щелевой глухой согласный (аффриката), 

При пронзнесении согласного ТЫ] первоначальный уклад органов речи 

соответствует укладу, необходимому для произнесения согласного [¢] 

(em. рис. 9), те. между кончиком языка и альвеолами образуется смычка. 

Затем эта смычка, не вурываясь, мгновенно переходит в продолговатую 

шель как при артикуляции согласного [з] (см. рис. 11). Мягкое небо 

поднято, Органы речи напряжены, н струя выдыхаемого воздуха создает ин. 

тенсивный шум трения. 

Согласный [15] обозначается графически: 

2.4 = в изле, середине и в конце слова, напр.: Zahn (tsen), tanzen 
[’tantsg], Pilz [риу] Е 

ш = всерединен в конце сло 

18 = середине 

ds = m konne слов 


напр: Katze ["katgo] , Satz [zats] 
Rätsel [‘retgl], rechts [res] 
из] 
напр. Skizze [иә] 
© =n mawane и в середине слова, напр: Ceylon [“tselan], Cicero 
5] = 
= ® середине некоторых иноязычных слов, напр: Nation [na'tsio:n] , 
potential [potentsie:l] 


Упр, 1. Прослушайте магиитофонную запись: 
9) обратите виимание на эвучание согласного [ts] 
Isl [6l ts] (sl 
Zahn, tanzen; Zahnartz; mit Zittern und Zagen; Zeit ist des Zornes Arznei 


©) сравните звучание enon: цена — zehn, фальц — Falz. 
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Уар. 2. Произнесите согласный [ts] энергично, а гласный (а: стабильно: 
чыш yal pal рал ya: 

Yap. 3. Произиесит правильно: 
бюл ш] zahm дуа geil — Zahn 
Zahm, Zahn, Satz, Тиге, Patzen, tanzen 


ФОНЕМА (г) 


В современном немецком языке имеется несколько вариантов реализа- 
wor фонемы (0: это язычковый дрожащий оонант [К] , ero ослабленный ва. 
ризит — заднеязьчный щелевой звонкий согласный [у] и переднеязычный, 
`дрожиций сонант [т]. 

Название "дрожащий" (или "вибрант”) объясняется своеобразнем apm- 
куляции звуков [В] и [r], при которой активно артикулирующий орган 
(маленький язьчок или койчик языка) вибрирует в струе выщыхаеного 
воздуха. 

B настоящее время наибольшее распространение получило шелевое [7], 
несколько реже встречается увулярное [R] и весьма редко — впикально? 
[°], однако все три варианта немецкой фонемы (r) имеют право норматив. 
ного произношения, и употребление в речи одного из них целиком зависит 
от личных произносительных привычек говорящего, В транскрипции все 
три варизнта обычно даются omm и тем же знаком (r) 

При произиесвнии немецкого задиеязычного щелевого эвонкого соглас. 
ного [Я (см. рис. 15) задняя часть спинки языка поднята и образует с мяг. 
ким нёбом щель, как при произнесении задиеязычного звука [+] 

Кончик языка лежит у передних нижинх зубов. Крал языка касаются 
задних боковых зубов, Раствор рта н форма губ зависят от звукового 
окружения согласного. Мягкое нёбо поднято. Голосовые связки вибрируют 

При произнесения немецкого задиеязьчного увулярного дрожащего со. 
танта [R] (см. рис. 16) маленький язычок свободно вибрирует, смыкалеь и 


кончик языка лежит у передних нижних зубов. Раствор рта и форма туб ° 
BO мигом зависят от звукового окружения согласного [В]. Края языка 


тель! 
э 


Pue. 16. (R 


касаются задних боковых зубов, мягкое нёбо поднято, голосовые связки 
зибрируют. Количество вибраций маленького язычка не превышает 1-2. 

При произизсении немецкого переднеязычного альвеолярного дрожа. 
mero сонанта [r] (см. рис. 17) тело языка несколько продаинуто вперед, 
«го спинка слегка опущена, Кончик языка свободно вибрирует, смыкаясь и 
размыкаясь с альвеолами. При этом образуется своеобразный прерывистый 
шум. Края языка касаются верхних боковых Зубов, мягкое нёбо поднято, 
толосовые связки вибрируют. Раствор рта n форма губ зависят от эвуково- 
то окружения согласного [т]. 

`Произношение немецкого передиеязычного альвеолярного [r] отлича. 
бел от ского [р] количеством вира, не превышаюшим в немецком 

ыке 1-2. 

Отчетливо согласный [r ] звучит в следующих позициях: 

1) в masane ударных и безударных слогов, nanp.: Rabe [’1u:b2] , berufen 
[bo ти:(в], Ware [va:ra] , Rhythmus [ии] ; 

2) после смычных и щелевых согласных перед гласными, напр. treffen 
U’trefn] ‚Draten [”bra:tn], Frau [frao]; 

3) после кратких гласных (за исключением префиксов ег, Вен, чег, 
zer‘), напр: Werk [wk], Berg [bark]; 

4) после долгого гласного (а: , nanp.: Haar [har], Bart [bart] 

Согласный [т] в значительной мере влияет на качество н количество 


мелт 


зв 


предшествующего гласного: так краткие гласные получают более длитель- 
ное звучание, а закрытые гласные становятся более открытыми. 


Фонема (г) обозначается графически: 

Rer — e guye, оүелие ив коне слов: Rat [ret], fremd [fmt], Klar 
= середине и в конце слова: irren [iron] , starr [Лай] 

тһ — середине и в конце слова: Мупһе [’myra] Katarrh [ka’tar] 
Rh, rh 


с Rheuma ["тофта"], Arhythmie 


Упр. 4. Прослушайте магинтофонную зались, обратите внимание на звучание 
‘различных пронзносительных вариантов фонемы (т) в словах: 
Rose, Schrift, Werk, Rundreise, Schrot und Korn 
Упр. 5, Произнесите несколько раз следующие эвукосочетания с щелевым 
[7] и эатем с увулярным [R]: brl БП ый pri pri pri рї 
Упр. 6. Пронэнесите следующие эвукосочетания, следите за стабильностью 
звучания долгого гласного [a:]:bra:| bra:l Биос pra:l praz] pra:l 
Упр. 7. Произнесите следующие слова. Следите, чтобы количество вибраций 
при произнесении увулярного [В] не превышало 1—2: 
Braten, Brand, Brasse, Bramme, Pratze, prassen 


Упр. 8. Опишите эртикуляцию звуков в словах: Mappe, Bad. 
СЛОВЕСНОЕ УДАРЕНИЕ, 


Под словесным ударением понимают выделение в слове с помощью 
фонетических средств одного из слогов. Выделяемый слог называется 
ударным. 

Ударение может быть динамическим (или силовым) и пронсхо- 
дить за сит увеличения мускульного напряжения органов речи n усиления. 
выдоха. 

Выделение слова понижением или повышением голоса носит название 
музыкального ударения. 

Выделить слог можно также увеличивая длительность звучания гласно. 
го. Такое ударение называется количественным. 

Дая русского языка характерно количественное ударение, те. улли- 
вение гласного ударного слога. Немецкое ударение не может быть количе- 
ственным, т.к, долгота и краткость гласного играют в немецком языке 
омыслоразличительную роль. Немецкое словесное ударение отличается бо- 
лес сильным по сравнению © русским динамическим выделением ударного 
слога, те. отчетливым противопоставленнем ударных и безударных слогов. 
Ударение обозначается в транскрипции знаком [) перед ударным слогом, 
тар. [Јола]. 

"Словесное ударение в немецком языке является как и в русском фоне- 
mec свободным, т.е. может падать на любой слог в слове, NAND.: в He- 


» 


мешком языке — Tante [tanta] „betonen [ә “to:non], Bäckerei [Бека те], 
в русском языке — масло, монёта, молодой. 

В русском языке словесное ударение подвижно, те. при словонз- 
мененин оно может переходить на другой слог, напр: гбловы — голбв — ro- 
лов. 

В немецком языке словесное ударение неподвижно н при слово- 
изменении, как правило, на другой слог не передвигается, налр.: "Abend — 
“Abende — "abends. 

Таким образом, словесное ударение в немецком языке является ди- 
намическим, свободным, HO неподвижным. 

В немецких простых словах ударение как правило, падает на корневой 
гласный, напр.: "Wagen, "Knabe, “finster. Исключением является небольшая 
труппа слов, таких как le’bendig, Fo’relle, Ho’lunder, Mathilde, Ber’ lin, 
Hannover и некоторые другие. 

В производных немецких словах ударение может падать как на корень 
«лова, так и на приставку и суффикс. n 

В производных словах с приставками Бе, ge, ег, ver, 2ег. ent, emp- 
Ударение падает на корень слова, приставка безудариа, налр. 

begleiten [ba 7 аек], geschehen [g>fe:on], erteilen ['e’taslan], verste- 
hen [ге ‘f te:on], zerlumpt [tseIumpt], Entsatz ["ent’zats], empfehlen 
[үтелә] 


Производные слова с приставками зп, ab-, auf, aus, Бер, mit-,um-, vor, 
nach“, zu, си» и некоторыми другими имеют два ударения — сильное и 
слабое. Сильное ударение падает на приставку, корень слова получает сла- 
бое ударение, напр. 


„Ankunft ("an nit], Absage ["apäe:gs] ‚Aufstand [af tant] ‚ausschen 

у, е:әп], beitreten ["bagpre:tn], mitkommen ("ти koman], Umwelt 
Lum, vek), vorlesen ("00:7 le:zp), nachfragen [ha:x базу], zunehmen 
U’tyujnemon). 

Приставка un- стоит обычно под ударением, напр.: Unwetter (амі 
unklar Г’. Приставки ит, durch, über, mi, unter wide, wieder. 
I некоторые другие в зависимости от эначения слова могут быть отделе. 
Мыми и неотделяемыми, В производных глаголах, где эти приставки orne 
тием, ударение падает на приставку, в глаголах, в которых эти пристав. 
ки вотделяемы, ударение падает на корень слов 

немецком языке имеется только один ударный суффикс .: 
Wäscherei, Bäckerei. Остльные немецкие суффиксы безудариы- В аннат, 
Gea ударения произносятся суффиксы: 


<€ [o] Knabe к] innig 
очаја ть 
-el [ol] Nagel ing [lm] Lehrling 
+ [e] Maler ‚ich Л tragisch 
-ern [en] eisern “aft [haft] namhaft 
ung len) Übung am [гт] wachsam 


-nis [nis] Wildnis -sal [2e1] Schicksal 
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‚in [m] Schülerin bar [вал] eßbar 

-heit [hast] Freiheit ‚schaft [fat] Wissenschaft 

keit [кан] Neuigkeit Чит [tu:m] Eigentum 

Упр.9. Прочтите следующие слова. Помните, что приставка безударна: 
Besatz, Beamte, bemannen, benamen, betasten, bemasten 

Упр. 10. Прочтите следующие слова. Помните, что сильное ударение падает 
на приставку, а слабое на корень слова: 
Ansatz, anbahnen,anbraten, Abnahme abtasten, Abmaß 

Упр. 11. Затранскрибируйте следующие слова и объясните долготу n крит. 
кость гласных: 
zahm, Zehn, Satz, tanzen, Tatze, anpassen, Abnahme, Besatz 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделёйте гимнастику органов речи к данному уроку. 
ото проку ‘согласных [т], [В], [r], [ts] с помощью рис, 9, 
3. Выполните упр. 2-3,5-7 данного урока. 
4. Затранскрибируйте слова: апга 
5. Прочтите следующие слова и запишите их в орфографии: 

[їт:тә], (zant), (”’an,be:nan] , [рә “tastp], (zats), [brant], (фаст) 
6. Назовите немецкие гласные заднего и среднего ряда. 
7. Ответьте на вопросы: 

1) Какие согласные в немецком языке называются аффрикатами? 
2) Чем отличается звучание немецкого согласного [13] от русского соглас- 
ного [u]? 3) Что называется словесным ударением? 4) Какое словесное 
Ударение в русском языке и какое в немецком языке? 5) Как распреде- 
лястся ударение в немецких производных словах? 
8. Повторите образование множественного числа имен существительных с 

помощью суффикса en. Приведите 12 примеров письменно. 


п, Tanz, Ansatz, Beamte, betasten, 


УРОК 4 (ПОВТОРИТЕЛЬНЫЙ) 
ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте 5—6 глубоких вдохов через 
нос и выдохов через рот. 2. Сделайте несколько резких вдохов через ное и 
выдохов через рот, вдыхая и выдыхая воздух в 2-3 толчка. 3. Расслабьтесь, 
сделайте глубокий влох через нос, затем выпятите слегка губы и резко 
2-3 толчками выдохните воздух через рот, как будто сдуваете пыль 


“ 


4. Опускайте и подинмайте нижнюю челюсть сизчала медленно, а norom 
быстро. 5. Приоткройте por, косинтесь кончиком языка несколько раз 
"анала передних верхних, потом нижних зубов, затем альвеол, 6. Прило- 
жите кончик языка к передним нюжиим зубам. Откройте por так, чтобы mo- 
лучился вертикальный вытянутый овал. 7. Упритесь кончиком языка в ne- 
релние нижние зубы и широко откройте рот, затем медленно закрывая рот, 
вытягизайте губы трубочкой. 8. Наберите немного воздуха между иена. 
пряженными губами и передними зубами (“надуйте” губы), затем, стараясь 
яе изменять их формы, прноткройте рот и приподнимите верхнюю тубу. OG- 
ратите внимание на то, как губы отстают от зубов. 9. Запрокиньте голову, 
Ямитируйте "полоскание" со слегка увлажиенным горлом. (Выполнять 
дома) 10. Вставьте в рот карандаш и подержите его за кончик в вытянутых 
тубах, нё слишком сжимая их. 1.Резко вдохните воздух через носи "зевни- 
те” с закрытым prom. Обратите внимание на опускание гортани, 12. Резко 
вдохните воздух Через носи "зевните” с закрытым ртом, касаясь кончиком 
языка передних нижних зубов. . 


ЗАДАНИЯ 


1. Выполните упр. 9—14 (1); 3, 4, 6-9 (2); 2,3,5-7 (3). 


2. Затранскрибируйте следующие слова и прочтите их: 
baden, Brand, Beamte, Ansıtz, Atem, Aas, bemannen, matt 


3. Опишите артикуляцию эвуков в словах: Samt, Bahn. 
ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Выполните задания данного урока. 
3. Затранскрибируйте сло 

Name, Mast, Panne, Dame, Spatz, Satz. 

4. Ответьте на вопросы: 

1) Каковы характерные особенности артикуляционной базы немецкого 
языка? В чем они проявляются? 2) Что называется гласным звуком, каков 
количественный состав немецких гласных, по каким признакам классифи. 
цируются немецкие гласные? 3) Что называется согласным звуком, каков 
количественный состав немецких согласных, по каким признакам классн- 
фипируются немецкие согласные? 


$. Повторите образование множественного числа имен существительных c 
помощью суффикса «г. Приведите 12 примеров письменно. 


УРОК 5 


Содержание урока: Согласны (Л. Ударение з сложных словах. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Расслабьтесь, сделайте 5—6 глубоких вдохов через нос и выдохов че. 
рез рот. 2. Сделайте несколько резких вдохов через нос и выдохов через 
рот, вдыхая и выдыхая воздух в 2-3 толчка. 3. Расслабьтесь сделайте тлу. 
бокий вдох через нос, затем слегка вытяните губы и резко 2-3 толчками 
звыдохните воздух через рот, как будто сдуваете пыль. 4. Упритесь кончи 
ком языка в передние нижние зубы, опускайте и поднимайте нижнюю: 
челюсть сначала медленно, потом быстро. 5. Откройте рот, оттяните кончик. 
языка назад и проведите им сначала несколько раз медленно, а затем быс 
ро по твердому нёбу вперед до альвеол. 6. Упритесь кончиком языка 
передине нижние зубы и широко откройте рот, затем, медленно закрывая 
рот, вытягивайте губы трубочкой. 7. Немного "надуйте” губы, затем, cra- 
раясь ие изменить их форму, приоткройте рот и приподнимите верхнюю гу. 
бу. 8. Проделайте упр. 7 многократно, одновременно упираясь кончиком 
языка в передние нижине зубы. 9. Вставте в рот карандаш и подержите 
го за кончих'в вытянутых губах, не слишком сжимая их. 10. Резко вдох. 
жите воздух через нос и "зевните” с закрытым ртом. Обратите внимание Na 
‘опускание гортани, 11. Вытяните губы немного вперед, не округляя их, Вы. 
тяните губы вперед и округлите их. 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упражнения 12-14 (2); 2, 
3,5-7(3). 


согласный (f) 


Немецкий согласный звук [J] — передиеязычный заальвеолярный ue- 
левой глухой согласный. 

При пронэнесенин немецкого согласного [f] (см. рис. 18) губы no- 
вольно сильно вытянуты и округлены, верхняя губа приподнята, нижняя 


e. 18I 


a 


челюсть несколько выдвинута, язык продвинут вперед и приподнят, кончик 
быка лежит у нижних зубов (дорсальное образование) или у альвеол верх- 
ях. зубов (апикальное образование), боковые края языка касаются альзе- 
ол верхних зубов. На границе альвеол и твердого Мба, те. несколько даль- 
ше, чем это имеет место при образовании согласного [з], в результате под- 
Yan передней части спинки языка к твердому нёбу образуется довольно 
Широкал продольная щель. Струя выдыхаемого воздуха, проходя по этой 
шеди = желобку, создает очень интенсивный шум трения. Мягкое нёбо 
приподнят 

"Немецкий звук [Л более шумный, чем русское [ш]. 

согласный [Л обозначается графически: 
Seh, seh — в начале, середине w в конце слова: Schaden [’fa:dp], Tasche 

[tafa] rasch (raf) | ч 
St, — вначале слова или слога: stehen [fte:on], bestimmen [атп] 
Sp.sp _ в начале слова или слога: spit [Jeet] ‚Gespann [© [рал] 
Yup. 1. Прослушайте магинтофонную sarcs: 
a) обратите внимание на эвучание глухого согласного [Л 
илии 


Schule, waschen, Frosch; Schriftsteller; Stock upd Stein, Spiel und Sport; 
Das Barometer stand auf Sturm. 


6) сравните эвучание слов: шаль — Schal, пунш — Punsch. 


Упр. 2. Исходная позиция: губы вытянуты вперед и округлены, верхняя 
туба прилоднята: 7 


en na [Л энергично, толчкообразно выдыхая воздух: и 
ЛЛА 


б) произнесите, энергично выдыхая воздух: 


в) тяните согласный |[f}‚ пока хватит воздуха. 


Упр. 3. Пронзнесите правильно: 


Јад Је — Schaden Jani fanl - Schande 

Зад fail — schaben fath fatl — Schatten 

Schaden Schatten Stamm Staat Asche 

schaben Schatz Stadt Spaten Tasche 

Scham Schande Stand Spatz naschen 
УДАРЕНИЕ В СЛОЖНЫХ СЛОВАХ 


В пемецком языке имеется большое количество существительных, при- 
лэгзтелмных, наречий и глаголов, состоящих ¥ двух и боле компонентов. 

"Сложные слова, включаницие два компонента (onpezennmuuee и опреде- 
ллемое слово) имеют два ударения. Сильное ударение обычно падает на пер- 
вую vacie определяюниее слово. Второй компонент (определяемое cno- 
зо), как правило, несет слабое ударение, налр.: 


а 


Wanduhr. [’vant/u], Mittelschule [тишә], gleichzeitig 
Сверла ‚dunkelrot ["dmklo:t], zurückkehren (tsu’ yk, ke:ron]. 

В трехкомлонентных сложных словах сильное ударение обычно падает 
на первый компонент, второй компонент безударен, а третий получает cna- 
бое ударение, налр.: "Bergbawarbeiten. 

Определяюще слово сохраняет сильное ударение и в том случае, когда 
оно оказывается на втором месте в сложном слове, напр: Jahr“ hundert, Jahr- 
"zehnt, Viertel” stunde. 

В сложных глаголах сильное ударение, как правило, падает на первый 
компонент, независимо or того, является ли он определяющим или опре- 
леляемым словом, напр. "teilnehmen, ‘weifmachen, “fortaufen, “heim 


‚eisen. 
T алохных прилигиельны, имвоших которую motoran ск. @ 
раску, оба компонента получают ударение одинаковой силы, anp.: ' йезе 
ой, “kohlen “schwarz, “schnee же, “stock” finster. 
Упр. 4. Прослушайте звучание некоторых сложных слов. 
Mittelschule, Hochschule, teilnehmen, heimreisen 


Упр. $. Прочтите следующие сложные слова. Помните, что определяющее 
слово получает сильное, а определяемое — слабое ударение, 


Aschenbahn Damentasche Stadtamt 
Badetasche Schatzamt 
Standesamt Patentante Zahndamm 


Zahnpaste Amtmann Sandmann 
Bandmaf 


Е 
Stab, Stamm, Zahndamm, Stadt, schaffen, Tannenstamm 


домАшнЕЕ ЗАДАНИЕ 
1. Пролелайте гимнастику органов речи к данному уроку. 


2. Пользуясь рис. 18, опишите артикуляцию согласного [Л] и приведите 
примеры его обозначения на письме. 


3. Выполните упр 2, 3, 5 данного урока. 
4. Затранскрибируйте и прочтите слова: 


Masche, mahnen, Scham, Spann, spannen, Spaß, Schanze, stanzen, Stand; 
Papptasche, Schatzamt, Zahnpasta 


5. Прочтите следующие слова. Запишите их в орфографии: 


, Uo. [дв], Um), вау). [жд], [mafo], [юз]. 
Г’рарлар], ("da:man,tafa] , [Jats amt] 


6. Прознализируйте слова: tanzen и schaden. 
Схема анализа: 1) переведите слово на русский язык; 2) установите 


а 


количество букв и звуков в немецком слове; 3) определите количество и 
виды слогов; 4) затранскрибируйте слово; 5) опишите артикуляцію 
каждого звука и укажите его особенности по сравнению с соответству- 

6) прочтите слово сначала по слогам, затем 


Образец анализа: Tasche (f: 1) карман, сумка; 2) пять букв и четыре 
звука; 3) в слове два слога: первый слог закрытый, ударный, второй — от. 
крытый, безударный; 4) ["tafe] ; 5) немецкий звук [t] — передлеязыч. 
яный альвсолярный смычно-взрывной глухой согласный, отличается от рус. 
ского [r] местом образования смычки и наличием придйхания; [a] — 
краткий открытый нелабиализованный гласный среднего ряда низкого 
подъема языка, отличается от русского [a] краткостью, ббльшей откры- 
тосты, сильным отступом н опусканием гортани; [Л — переднеязычный 
эзльвеолярный шелевой глухой согласный, более шумный, чем русское 
[ш]; [ә] — краткий открытый (редушированный) нелабиализованный 
гласный среднего pana, среднего подъема языка. 

7. Ответьте на вопрос 


1), Каковы характерные особенности согласных эвуков немецкого 
языка? 2) Как распределяется ударение в немецких сложных словах? 


8. Повторите образование миожественного числа имен существительных 
без суффикса. Приведите 12 примеров (письменно). 


УРОК 6 


Содержание урока: Гласные [ии lil 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте 5-6 глубоких вдохов через 
пос и выдохов через рот. 2. Расслабьтесь, слелайте глубокий вдох через нос, 
ните слегка губы и резко 2-3 толчками выдохните воздух 
рез рот, как будто сдуваете пыль. 3. Откройте рот, оттяните кончик языка 
назад И провелите им станала несколько раз медленно, а затем быстро по 
твердому нёбу до альвеол. 4. Приложите кончик языка к передним нижим. 
зубам, затем немного "надуйте” губы и, стараясь не изменить их форму, 
приоткройте рот и приподнимите верхнюю губу. Проделайте это упражие: 
ние многократно, 8. Коснитось кончиком языка передних нижних зубов. 
Резко ваохните воздух через нос и "зевките" с закрытым prom, обращая 
внимание на опускание задней части спинки языка и гортани. 6. Коспитесь 
кончиком языка передних нижних зубов. Рыстяните губы в легкую улыбку, 
затем слегка поднимите верхнюю губу. 7. Чередуйте вытягивание губ pne- 
ред с растягиванием их в легкую улыбку, не отрывая кончика языка от 
передних нижних зубов. 8. Откройте рот и придайте губам форму овала. He 
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изменяя форму губ, то далеко высуньте напряженный язык изо рта, то KOC- 
нитесь им альвеол, затем нижних зубов. 9. Откройте рот, не отрывал KON. 
Зика языка от передних нижних зубов, несколько раз энергично продвиньте 
тело языка сначала вперед, потом назад. 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 2-3, 5-7 (3); 
2-30). 


ГЛАСНЫЙ [i:] 


Немецкий гласный звук [5] — долгий, закрытый нелабнализованный 
тласный переднего pana высокого подъема. 

При произнесении немецкого гласного [:] (ем. рис. 19) губы слегка 
отстают от зубов и образуют плоский овал (легкая улыбка), верхняя туб 
приподнята, уголки губ сомкнуты. Тело языка сильно продвннуто вперед, 
передняя часть языка высоко поднята к твердому нёбу, мягкое нёбо под. 
нято, края языка касаются верхних боковых зубов. Гласный [Е] эвучит 
стабильно на всем протяжении звучания. 

От русского гласного [и] немецкий главный (1:) отличается nanpas 
женностью, длительностью и стабильностью звучания. 


ГЛАСНЫЙ [1] 


Немецкий гласный звук [1 ] — краткий открытый нелабиализованный 
гласный переднего ряда высокого подъема. 

При пронзнесении гласного [1] (cm. рис. 20) рот открыт немного 
‘больше, чем при [i:], ненапряженные губы слегка отстают от зубов и име. 
зт форму овала, верхняя губа приподнята, уголки губ сомкнуты, тело язы. 
ка продвинуто вперед, а передняя спинка языка приподнята к твердому. 
збу несколько меньше, чем при [Е], кончик языка упирается в передние 
зубы. Мягкое нёбо поднято. Края языка касаются верхних боковых зубов. 

Гласный [1] — очень краткий звук и произносится в слове с сильным 
отступом. 


“ 


тез 
kia 
Гласный [1:] обозначается графически: 

Ii = в masane, середине и в конце слова: Igel ["gal], Lid [Ил], 

Schi [fi] 

i = в середине и в конце слова: Miene [*mi:no ], [4] 

Ih,ih — вначале слова: Ihr [4] ihnen [пел] 

ieh — воередиие и в конце слова: ziehen ("ti:on], Vieh [fi:] 


Гласный (1 ] обозначается графически: 
Ш Banane и в середине слова: Inhalt [”"n,halt], mitten [^ ти] 
Упр. 1. Прослушайте магкитофокную записа: 
a) обратите внимание на звучание долгого гласного (|: 

URGED] 

Igel, sieben, Wiegenlied; Brief und Siegel; gegen den Krieg für den Frieden 

б) сравните звучание слов: мина — Miene, им — ihm. 

Упр. 2. Исходная позиция: кончик языка лежит у кижинх зубов, губы pac- 
тянуты в легкую улыбку, верхняя губа приподнята, уголки губ COMK- 
"нуты. Опустите гортань и произнесите несколько: раз долгий гласный 
ГЕ] ствердым приступом и стабильно: 1 ‘il ‘iil ЕЙ, 

Упр. 3. Произнесите несколько раз следующие звукосочегания: 

ш 

а 

к ы ан 

Упр. 4. Прослушайте магнитофонную запись: 

2) обратите внимание на звучание краткого гласного [1]: 

шо 


«өш, mit; Mittelfinger; auf Schritt und Tritt; April, April, der жей nicht, was 


6) сравните звучание слов: им — im, mum — Tisch. 
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Упр. 5. Исходная позиция: кончик языка лежит у нижних зубов, рот приот- 
крыт, верхняя губа слегка приподнята, уголки губ сомкнуты. Coxpa- 
няя исходную позицию, опустите гортань и произнесите несколько раз 
краткий гласный [1] с твердым приступом: Чі ‘ıl ‘ıl ЗЇ 

Упр. 6. Произнесите несколько раз следующие слоги, следя за сильным OT- 
тупом краткого гласного [1]: 

mi ‘ml tml bm) ml Ыт anl лі апі 
ml nl а bfl tl bil atl осш ош 
bmi nl мй Ый ‘sl bull mi) ч] пы 

l. Произнесите несколько раз поочередио:, [1:} —["], [i] —["] 

Произнесите гласный [Е] стабильно, не допуская смягчения пред. 

`шествующих согласных: 


КЕП pi mil] — Miete 
1-ат bil dil EI = dienen 
I-ihmen mil М -niesen Од] "il — sieben 
niesen Dieb sieden bieten ziehen 
schieben diese Sieb, piepsen Miete schießen 
nie dienen sieben Віепе Mieze Schiene 
Nietnaht  Spießtanne  Schienenbahn Spitzname 
Schießstand Bienenstand  Zahnschiene  Mischmaschine 
Упр.9. Пронзносите гласный [1] открыто и кратко: 
МОМ -im опт] тзп ры ры = Piste 
Wo -it ой fl Tisch Ыр bil — Bitte 
м м-в anl znl -Sin рр} ИР Schippe 
Чо -innen шр tanl -Zinn mpl mpl — nippen 
mit tippen Zins bin nippen Site 
Mitte n Piste bi Sinn Sitz 
Tisch Zimt Bitte Ве ама Schippe 
Mitnahme Stammtisch mifstimmen 
Baßsimme  Tächmitte mitstimmen 


Упр. 10. Произнесите несколько раз поочередно долгий [i:] и краткий 
[1 снгчала изолированно, затем в словах: 


[i] = fi] ihm - im ihnen — ihnen Miete - Mitte 
[i] = fı ёа < in. Bienen — binnen bieten — bitten 
Mischmaschine  Schiebesitz м 
Spizenshiene Innendienst Minnedienst 

Упр. 11. Затранскрибируйте следующие, слова. Объясните наличие или от. 


сутствие редуцированного гласного [ә]. Прочтите слова правильно: 
Schiene, Miete, ziehen, dienen, innen, bestimmen, bitten, sitzen, binden, 
besinnen, anbieten, schmieden. 


ә 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Рассмотрите puc. 19, 20, сравните положение органов речи при пронзне- 
секин ласных [1] н [1] „Опишите их артикулящию и приведите приме- 
ры их обозначения на письме. 
3. Выполните упр. 3, 5-10 данного урока. 
4. Затранскрибируйте и прочтите следующие сло 
Schi, Zinn, Tisch, Sitz, ihn, tippen, Nietnaht, spinnen, sieden, schießen, 
inmitten 
@ "=" тюн: mischen, hen no co, un урок. 
(6. Переведите следующие слова, прочтите и запомнить их: 
просить, сидеть, служить, тянуть, стрелять, печатать на машинке, чихать, 
килет 
7.Ответте на вопросы: 


1) Чем отличается произношение немецких гласных [8] и [1] OF npo- 
измошения русского гласиого [и]? 2) В чем отличие артикуляшин немец. 
кого краткого гласного [1] от артикуляции долгого гласного [5]? 3) Чем 
объясилется устойчивость артикуляции долгих немецких гласных? 4) Что 
называется палатализацией? В результате чего ona возникает? 


УРОКТ 


Содержание урока: Фразовая иитоншия. Фразовое ударен. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Встаньте, расслабьтесь, сделайте 5-6 глубоких вдохов через рот. 
. Сделайте несколько резких вдохов через нос и выдохов через рот, BABI- 
хая Н выдыхая воздух в 2-3 толчка. 3. Приоткройте рот, косиитесь kowar- 
ком языка альвол, а затем быстро опустите его вниз к перединм зу- 
бам, одновременно опуская нижнюю челюсть. 4. Косиитесь кончиком языка 
передних нижних зубов. Чередуйте вытягивание губ вперед c растягиванием 
их в легкую улыбку. 5. Коснитесь кончиком языка передних нижних зубов. 
Немного "надуйте” губы, затем, стараясь не изменить их форму, прот. 
кройте рот и приподнимите верхнюю губу. 6. Приоткройте рот. Не отрывая 
кончика языка от передиях нижних зубов, оттяните тело языка назад, 
затем продвиньте его вперед. 7. Коснитесь кончиком языка передних ниж 
них зубов. Резко вдохиите через нос и зевните сначала с открытым ртом, 
этем © закрытым ртом, обращая винмание на опускание задней части «тин. 
ки языка и тортани. 8. Вытяните тубы трубочкой и выдвиньте нижиюю че- 
s 


люсть немного вперед, поведите ею несколько раз из » 

9. Откройте рот, оттяните кончик языка пазад n провели им 2 ТОРУ 
сколько раз медленно, а затем быстро по твердому NEO вперен до antenne. 
10. Коснитесь кончиком языка передних нижних зубов. Резко вдохните 
воздух через носи "земате" с закрытым prom, эзген, те намени ТОШ 
ния языка, произнесите ствердым приступом гласные: [е] Га], [i]. i] 

11. Сделайте глубокий вдох через нос и немного задержите дыхание, Мед. 
ленно выдыхая воздух, произнесите согласные: [т], [п], [1], [z], (Л 

12. Сделайте вдох через нос, немного задержите дыхание, затем, выдыхая 
воздух толчками, произнесите согласные: [t], (d), [р]. [5]. [ts] 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 3, 5-10 (6). 


Yep. 1. Пронэнесите несколько pa эйдиензычиов увулярное [R] u ueneno 
IERI RI RI REMI ТЇ ш 


Упр. 2. Пронэнесите следующие слоги сначала с щелевым [y] , а затем с 
увулярным согласным [R]. Следите эз тем, чтобы согласный [R] не 
звучал раскатисто: 


breil ыш breil Ы] ый! bill уш] да fra: 
ра ра] рей рї] рї] рїй fri) frih frill 
Упр. 3. Произнесите слова с согласным [ғ] 
a) brl bel — Brand drla) - рам 
brl br) — Braten trl tr) о — traben 
Brand prassen Schramme Draht 
Braten Pratze Schrape traben 
O brl Ы] - Briese шш - Tritt ЛИТ = Sch 
prl pel — Prinz шш — Trieb drl drl — drittens 
Brise Prinz Schritt iris drin 
prima Prisma Tritt Trieb drittens 


Упр. 4. Затранскрибируйте слова: 
Prinz, prima, Rippe, Schrape, Schramme, Braten, Tritt, traben, Brandsc 
ee t, traben, Brandschaden, 


Ynp. 5. Прознализируйте слово Betrieb по схеме, данной в уроке 5. 
ФРАЗОВАЯ ИНТОНАЦИЯ. 


Фразы в устной речи оформляются с помощ ишин. Инто! 
мо интонации. Интонашия — 
это совокупность фонетических средств, служащих целям соединения от. 
дельных слов и речевых групп в предложения, а также помогающих раз. 
личат предложения по цели высказывания. 
Средствами интонации являются: мелодика, фу 
3 тож ка, фразовое ударение, паузы, 
мп, тембр. Все эти характеристики связаны между собой, На выбор HATO. 


нощионных средетв в значительной мере влияют сктузил и коммун» 
ные намерения говорящего. EI 


s 


Функциями интонация являются: 1. Оформление слов и речевых групп 
в предложения различного коммуникативного типа (повествовательные, 
тобудительные, вопросительные). 2. Членение предложений на синтагые 
3. Выделение в предложении с помощью ударения наиболее вежного, по 
мнению говорящего, слова с целью облегчения понимания смысла Bic- 
казывания. 4. Выражение эмоций, т.е. передача с помощью интонация таких 
чувств как радость, страх, гиев, печаль и пр. 


Паузы 


Паузой называется прекращение говорения, более или менее продолжи- 
тельный перерыв в процессе речи. Паузы используются для деления речи на 
предложения, синтагмы, а также для вдоха. 

Паузы могут быть различными по своей продолжителыюсти. Более дли- 
лельная пауза отделяет друг от друга самостоятельные предложения и обоз. 
начается в транскрипции значком паузы, соответствующей коммуникатив. 
ному типу предложения, напр.: 

Ist er Student? — Ja, und er ist ein guter Student. Er ist immer hilfsbereit. 


a e" лома мм "ёш "ыа "фла [ишди Ser ла "ame 
"йә, ге 
(м. также перечень диакритических значков во введено). 

Пауза между частями сложносочиненных и сложноподчиненных предло- 
жений обычно менее продолжительна и обозначается в транскрипшии одной 
вертикальной линией [1] „напр. 

Da wir wenig Zeit hatten, führen wir mit dem Bus. 

Ча vi" 've:nıg "йе! hatni 'fu:rən vi" mut gem "ЗИ 

Зе sprach leise, aber sehr deutlich. 

zi 'fpre:x "lafrs| ‘abe "ze "Ath 

Короткая пауза, разделяюшая синтагмы, обозначается вертикальной 
волнистой линней [1] anp: 

Diese Arbeiter bauen einen Sportpalast. 

diza бин baon "asnan [бардай 


OPA3OBOE УДАРЕНИЕ 


B предложении слова могут иметь различную степень ударения. Фразо- 
зым ударением называют ударение, выделяюшее самое важное по смыслу 


обуззуют члены предложения или их группы, те. труппа поллежашего, група сказуе- 
мого, груша второстепенных членов я тд. В каждой оннтагме имеет один слог, вы. 
елясмый усиленным, так назызаемым синтагмати ческий ударением. Гранишам сия. 
тагмы являются тузы. 


s2 


слово. Практически ударением может быть выделено любое слово, любой. 
член предложения, напр. 

‚Auch mein "Freund war да. (подлежащее, существительное) Sie "freute 
mich sehr. (сказуемое, глагол) Die Erdkröte ist ein sehr "nützliches Tier. (on. 
ределение, прилагательное) Wir gehen heute ins The’ater. (дополнена, 
©Уществительиое) Die Kinder spielen sehr "lustig. (обстоятельство, наречие) 

Обычно под ударением стоят знаменательные слова: существительные, 
прилагательные, наречия, полнозначные глаголы, причастия, чнслительные 
Артикли, предлоги, союзы, отрицания, местоимения, вспомогательные n: 
 модальны глаголы в предложении, как правило, безударны, Безударные 


Wer zuletzt lach, lacht am besten. 
ve" зш'ї "Ма! аха am "бб 
Таким образом, слова в предложении находятся под ударениями раз. 
rio силы в зависимости от их значимости для ланного высказывания, 
нар: 
Der Bericht dieses Akademieprofessrs 
de" ba'ngt dizos 'akade"mi:pro,féso: 


и sehr inhaltreich, 
f var "ze" “halts ragel] 

В этом предложении слова Akademieprofessors и inhaltsreich выделяются 
усиленным фразовым ударением, a их вторые компоненты несут на себе 
слабое ударение. Слова Bericht и sehr стоят под сильным ударением, a Oe. 
тальные слова безударны. 


Мелодика 


Мелодикой (или мелодией) называется ритмико-интонационный рису. 
пок фразы, образуемый в первую очередь изменением высоты основного 


Высота тона зависит от частоты колебаний голосовых связок и измеря. 
ется в герцах (Hz). В зависимости от частоты колебаний голосовых связок. 
голос может стать низким или высоким, Чем чаше эти колебания, тем выце 
тон голоса. С помощью высоты тона в предложении выделяются слова, на 
которые говорящий хочет обратить особое внимание 
Высотный уровень основного тона в потоке речи постоянно изменяется, 
Понижение или повышение уровня основного тона происходит на ударных. 
гах. Если уровень основного тона на ударном слоге повышается то 
Говорят о восходящем тоне (восходящей мелодик). Если же уровень oc- 
нового тона понижается, то говорят о нисходящем тоне (нисходящей ме. 
лодике). В случаях, когда высота основного тона голоса остается неизмен. 
ной, говорят о ровном тане (ровной мелодики), 
s 


Нисходящая мелодика употребляется в конечных синтагмах 
повествовательных и побудительных предложений и в вопросительных 
+ предложениях с вопросительным словом и является одним из признаков за. 
вершенности предложения. Тон голоса понижается на слоге с усиленным. 
упареннем и обозначается стрелкой DIE: над этим слогом, напр.: 
Sie arbeitet in der Bibliothek, 
zi "arbastat "ш de" ББ” > 
=. Nehmen Siedieses Buch! ’ne:man zi dizas "бк _ 
Was für ein Buch ist das? vas уе "gen "bü:x "и даз 
Восходящая мелодика употребляется в йачальных и срединных 
сиитагмах и указывает на незавершенность предложения, обозначается 
Ф Pep% ian слотом несушим алтоо ударение патр: 
Die Wohnung meiner Großeltern liegt drei Treppen hoch. . 
di "лост magne "рз tlen} к "зе" 


рту “Во:хИ 


Восходящая мелодика используется также в вопросительных предложе. 
Нидх без вопросительного слова, напр.: Sprechen Sie deutsch? '}рпуп zi 
"абру, а также в вопросительных предложениях с вопросительным словом, 
имеющих особый оттенок вежливости. 

Восходящая мелодика используется, кроме того, в вводных предложе. 
ниях, предшествующих прямой речи, напр.: 
frage sie: „НИ du mir? "| 
чи "frakto zil "МИя gu mit) 

Вводные предложения, стоящие в сбредине или после прямой речи, npo- 
износятся © ровной мелодикой, которая обозначается в транскрипция 
горизонтальной стрелкой над слогом с усиленным ударением, напр.: 
Das ist kaum möglich”, sagte sie. 

з 'ıst Карт "Mó:khiç] “о zil 
„Hoffentlich”, sagte sie, „kommen wir nicht zu эрй. 

“Koman vi" mgt gu "УЕ 

Ө... Leea e Drome проложьи, crouse nocne праной pew n сори 


обший вопрос (вопросительное преддоженые без вопросительного слова), проно. 
NOCRTER с восходящей мелодикой, нр: к е. 


phut du Zei" шен. ая фа "п 


эйи! “aaîkt zil 


y 


темп 


Под темпом речи подразумевается скорость говорения, т.е. количество 
звуков, пронзносимых говорящим в единицу времени. Темп речи является 
средством, усиливающим выразительность высказывания. Следует однако 
заметить, что темп речи — категория не абсолютная, а относительная и зави- 
сит от индивидуальных произносительных особенностей говорящего. 

Все средства интонщин тесно взаимодействуют друг с другом. Усилен- 
ное ударение во фразе получают слова, нанболее важные в смысловом отно- 
шенин. Эти слова являются центром новой сообщаемой ниформации и npo- 


= 


износятся обычно четче, громче, с усиленным ударением, в более медлен- 
ном темпе. Ha ударном слоге этих слов происходит изменение (повышение 
или понижение) основного тона голоса. Вспомогательные и служебные 
слова безударны, не выделяются мелодически, произносятся в более быст. 
ром темпе. 

В русском и немецком языках используются один н те же средства ин- 
тонацин, по каждый язык имеет свон специфические инторационные осо. 
бенности, которые следует учитывать при изучении немецкого языка. 


Упр. 6. Прочтите следующие cnor 


. Помните, что артикль и окончания без- 


ударны: я 
die Tante die Nase die Sahne die Binde 
die Tasse die Pappe die Biene die Mitte 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 
+ 2. Выполните упр. 2,3, 6 данного урока. 


З. Проанализируйте слово die Straße по схеме, указанной в уроке 5. 
4 Ответьте на вопросы: 


1) Что называется интонщией? Перечислите средства интонации. 2) Ка. 
кие функции выполняет интонация в речи? 3) Что называется мелодикой? 
Назовите основные виды мелодики. Где используется каждый из видов m 
лодики? 4) Что называется фразовым удабением? 5) Какую роль играет 
ударение в речи? 6) Какие слова в предложении обычно находятся под yna- 
рением? Какие слова в предложении, как правило, безударны? 7) Назовите 
виды ударения, встречающиеся во фразе, 8) Что такое пауза? Как в тран. 
‘окрилции обозначаются различные виды пауз? 9) Что называется синтаг. 
мой? 10) Что называется темпом речи? 


5. Повторите сильное склонение имен существительных, Просклоняйте 
‘письменно в единственном и множественном числе существительные: 


der Erfolg, das Ergebnis, das Mädchen, der Wirt, der Bleistift, das Land 


УРОК 8 


Солержанне урока: Согласные 10) lvl. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте 5-6 глубоких вдохов через нос 

и выдохов через por. 2. Сделайте глубокий вдох через нос, затем слегка 

тяните губы я резко 2—3 толчками выдохните воздух через рот, как будто. 
5 


сдувзете пыль. 3. Коснитесь кончиком языка передних нижних зубов. Вы- 
тяните губы вперед, округлив их. Чередуйте вытягивание губ вперед © рас. 
тягиванием их в легкую улыбку. 4. Откройте por, оттяните кончик языка 
назад и проведите им сначала несколько раз медленно, потом быстро по 
твердому нёбу вперед до альвеол, a затем быстро опустите кончик языка 
вниз к передним нижиим зубам, одновременно опуская нижнюю челюсть. 
5. Откройте рот, не отрывая кончика языка от передних нежких зубов, не: 
сколько раз энергично продвиньте тело языка сначала вперед, потом назад. 
6. Упяралсь кончиком языка в передине нижние зубы, немиото "надуйте” 
тубы, затем, стараясь не изменить их форму, пркоткройте por и приподин- 
мите верхиюю губу. 7. Коснитесь кончиком языка передних нижинх. зубов. 
Резко вдохните воздух через нос и "эевните” с приоткрытым ртом; не ме 
няя положения языка, произнесите с твердым приступом гласные: [ш], 
Га), L'i], [1]. 8. Сделайте глубокий вдох через носи. дыхание. 
Медленно выдыхая воздух, тяните согласные: [т], [п] [=], [2], (Л. 
9. Сделайте вдох через нос, немного задержите дыхание, затем, выдыхая 
воздух толчками, произнесите согласные: [р], [b], (t), [4], (s). (407 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 3, 5—10 (6); 2,3 (7). 
‘соглАсныЕ [f] И {v} 


Немецкие согласные звуки [f] и [+] — губнозубные щелевые соглас- 
ные, [f] глухой, [v] — звонкий. 

При произиесении согласных [f] и [у] (см. рис. 21) por слегка приот- 
крыт, верхиля губа приподнята и отстает от зубов, Тело языка продвинуто 
вперед и лежит плоско, кончик языка касается передних нижних зубов. 
Мягкое нёбо поднято, Между краем передних верхних зубов и приподнятой 
нижней губой образуется щель, проходя через которую, струя выдыхаемого 
воздуха создает интенсивный шум трения. Если этот шум сопровождается 
тоном голоса, то образуется звонкий согласный [+] „если голос отеутству- 
*-оэвучит гой ласты (f) 

Немецкий глухой согласный 11] произносится с большим мускульным 
напряжением и энергичиее, чем русский звук [$] . Немецкий звонкий co- 
тласный [+] в отличие or русского [8] звучит полузвонко. 


телинет 


Соглэсный [f] обозначается графически: 
FAR — puasane, середине и a kome слова Fahne [fein] „Tafel [ai], 
‘ti: 

ПОО - Зо из ковш croma: Апо [afo], Sehit LA) 

V,¥ — B начале, середине ив конце слова: von [fon] ‚bravste [*bra:fsto], 
Nerv [nerf] 

Ph, рӯ — в начале, середине и в конце слова: Phonetik [fo’ne:tik], Aphonie 
(afo“ni:]  Apostroph Гарох" ио: 

Согласный [у] обозначается графически: 

начале и в дередине слова: Westen [*vesig], schwach [ах] 

начале и в середине слова: Vase [‘va:z9] , Novelle [no’vclo] 


Упр. 1. Прослушайте магиитофонную запись: 
5) обратите внимание на звучание глухого согласного [f] : 


nennen 


рь“ Foto, Hafen, Hof; Fülfeder; fisch und froh; Fritz (исе fische 
sche, 


©) сравните звучание слов: фасад — Fassade, телефон = Telefon, 


Уор, 2. Исходная позиция: верхняя. уба прилодията н отстает or зубов | 
Ныжияя губа образует шель с передними верхними зубами. Кик 
языка лекот у нижих зубов: 

a) сохраняя исходную. позицию, произнесите согласный [f] энергично, толч- 

кообразно: {| fl {| fi 


6) тяните согласный [f], пока хватит воздуха; 


орле слои слот pro mama воздух as) fa) fail 
Yap. 3. Прослушайте магиитофониую запись 
2) обратит внимание на звучание звонкого согласного [v] : ө 
ымм 
Wind, Vase, Möwe; Wettbewerb; wie der Wind; Wir wohnten mit ihm Wand an 


Wand, 


©) сравните звучание слов: лавина — Lawine, ванна — Wanne. 


Упр. 4. Исходная позиция: верхияя губа приподнята и отстает от зубов, 
‘нижняя губа образует с передними верхними зубами щель. Кончик язы: 
ка лежит у передних нижих зубов: 


a) произнесите согласный [+] полузвонко: vi vi vl vil 
®) произнесите в следующих слогах гласные стабильно: ча: va:| va:ll | 


s7 


Упр. 5. Произнесите согласный [f] энергично: 


fa:| fæ) Faden lfl Ув 
ад а] - Fahne Ol Il — fischen 
fas) fasl — fassen fin fin) — finden 
Faß fassen Minden Schiff Taft 
fast h Finte sant schaffen 
fasten  fischen tief эй Sit + 
Viehschif, Fischfap, Viehtrift, Fadenband, Friedensfahne 
6. Произнесите согласный [у] полузвонко: 
a) ма wil - Wahn ма vil. = мде 
ма ма] — Vase | = Wien 
9, ЕЯ vanl хап] — мала 
тш] vn] = Wind vaflvafl — — waschen 
wiz waschen Schwamm schwimmen 
Wind wann schwatzen Zwischen 
wischen Schwan schwitzen dazwischen! > 
Wahnwitz, Wischiwaschi, Zwischenwand 
Упр. 7. Произнесите правильно: 
Fad -was Faden -Waden finder? — winden 
Fase -Vase Vieh = wie fischen — wischen 


Waffe, wieviel, Waschfaß, Wissenschaft, Windfahne 


Упр. 8. Произнесите иесколько раз следующие слова, не нарушая контакта. 
кончика языка с передними нижинми зубами: 


Ме Spa Rampe к К Fisch 
Mappe Ра эз КТ Riff Vieh 

Masche Ware Rahm schief Prisma Wiese 
Pappe Vase Rabe а Sehippe РОТ. Riese 
вр Waffe Scat ` Rippe Sieb Briese 


Упр. 9. Пронэнесите несколько раз слоги и слова со шелевым [r] и yay- 
лярным [R]. Следите за тем, чтобы количество вибраций при произ. 
ношении (R) не превышало 1—2: z 


fl fe — Franz fl fel — frisch 
frl fr) — Fratz fl fel — Frist 
frl fel = Praf fl fel — Frieden 
Упр. 10. Затранскрибируйте следующие слова. Прочтите nx, энима- 


ние на наличие или отсутствие редуцированного гласного [ә]. 


Affe, Waffe, Vase, Phase, Fahne, Briefe, schwimmen, schwinden, Frieden, 
befinden, bewaffnen, schwitzen, tasten, tippen 


ss 


ser 


AOMAMHEE ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Пользуясь рис. 21, опишите артикуляцію согласных [f] и [v], 
З. Выполните упр. 2, 4-9 данного урока. 

4. Затранскрибируйте следующие слова и прочтите их правильно: 


Wand, Schiff, fast, frisch, Vieh, Fant, Schwamm, Schwan, Vase, wische 
Witz, Schiff, tief, Windfahne, inzwischen 


$. Переведите следующие слова. Прочтите нх многократно и запомните: 


когда, что, почти, глубокий, косой (наклонный) ‚свежий, вытирать, ло- 
вить рыбу, находить, стирать, плавать, знать 


6. Прознализируйте слово Wissenschaft по схеме, указанной в уроке 5. 
7. Ответы на вопрос: Чем отличается звучание немецких согласных [Г] и 
['] отрусских [ф] m [2]? 7 


Повторите женское склонение имен существительных. Просклоняйте 
письменно в единственном и множественном числе существительные: 


Фе Frau, die Schwester, die Lerche, die Lehrerin, die Heimat, die Note 


УРОК 9 


Содержание урока: Согласны | gf). Интоншия простого нераспространенного повест. 
Бователмого предложения рамы полком nn 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте 5-6 глубоких вдохов Через нос 
и выдохов через рот. 2. Немного "unzykre” тубы, затем приоткройте роти 
приподнимите верхнюю губу. Не отрывая кончика языка от передних инж. 
них зубов, несколько раз энергично продвиньте тело языка сначала вперед, * 
потом назад. 3. Прноткройте por, продвиньте язык вперед и уприте кончик 
языка в передние нижние зубы. Попеременио вытятивайте губы в трубочку, 
затем растягивайте их в легкую улыбку с приподнятой верхней губой, 
Контролируйте положение передней части языка визуально. 4. Вставые в 
рот каралдаш и подержите сто за кончик в вытянутых губах, не слишком 
сжимая их. 5. Приоткройте рот, завесите кончик языка назад, затем ударьте 
им по альвеолам. 6. Коснитесь кончиком языка передних нижинх зубов 
Влохиите резко воздух через нос и "зевнипе” с приоткрытым ртом. Сохра- 
мая элу установку органов речи, пронзнесите гласные: ['a:], [а], ГЕЈ, 
i). 7. Сделайте глубокий вдох через нос н задержите дыхание. Энергичис 
выдыхая воздух толчками, произнесите согласные: [t], (d), [р], [5], [ч]. 
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8. Сделайте глубокий вдох через нос и задержите дыхание. Медленно выды- 

хая воздух, тяните согласные: [т], [а], [з], [2], [Л [f], [v]. 

ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 3, 4 (2); 3, 5-10 _ 
(6: 2,4-9 (8). 


согласный [pf] 


Немецкий согласный звук [pf] — губно-эубной смычиочделевой тту: 
хой согласный (аффрикат). 

При пронзнесенин согласного [tf] губы образуют смынку, как при 
звуке [pl (см. рис. 13). Затем эта смычка, не вэрываясь, мгновенно пере. 
ходит в щель между приподнятой нижней губой н верхними зубами, как 
при (f) (em. рис. 21). Органы речи напряжены и струя выдыхаемого воз. 
духа создает очень нитенсивный шум. Мягкое нёбо поднято. 

Немецкая аффриката [pf] в русском языке соответствия не имеет. 


Согласный [pf] обозначается графически: 
Pf, pf = в начале, середине н в конце слова: Pflanze [pflants] , pflegen 
тела, Apfel [ap], Napf [пар 


Упр, 1. Прослушайте магнитофонную запись, обратите внимание на звучание 


‘согласного [pf 
000 (00 100 50 
Pfennig, Pflicht, empfinden, Kopf, Apfel, Kupfer; Pflanzentopf 


Упр. 2. Исходная позиция: губы сомкиуты и слегка вытянуты, кончик язы. 
ка касается нижних зубов: 


a) произнесите согласный [pf] энергичио, толчкообризно:р] РП pfl Bf; 
©) произнесите следующие слоги, энергично выдыхая воздух. Следите эз 
стабильностью звучания долгих гласных: р/а: pfa:l pfeil рй МЫ 
DREI М! pfi 
Упр. 3. Пронзнесите правильно: 


a) pfi pfi gfi fanl рш] — Pfanne 
ы-ы ЫШ С 

Pfad Pfand Napf треп impfen _ Dampfschiff 
Pfanne РИТ Dampf Zapfen schimpfen Faßzapfen 


©) (f) = [pf] fand - Pfand Fahne — Pfanne 
Dampfschiff, Faßzapfen, Saftnapf, Pfiff 


Упр. 4. Пронзнесите слова с согласным [ғ]: 
a) тї:| пє-ВаЬе гат raml-Rampe 
лаз] |; Rahm ran} ranl-Ranzen 


Rabe Rahm Rate Rampe 
Rad Rasen Rahmen Rand 


Ranzen rasch 
Rase raffen 


С 


5) Riese, Riemen, Rinde, Rippe, Riff, Riß 
Randschrift 


а t Triebrad Riesenrad 
Riesen schritt Rippenrand  Riementrieb 
ИНТОНАЦИЯ ПРОСТОГО, 
НЕРАСПРОСТРАНЕННОГО ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
СПРЯМЫМ ПОРЯДКОМ СЛОВ. 


1. Если подлежащее выражено личным место © 


Ada schwimmt. 
Die Tante niest. э] el 
Das Schiff ist nah. das "fif } "ла 


Упр. 5. Прослушайте звучание простых пераспространенных повествователь- 


‘ных m 
Es ist frisch. 


а 


Упр. 7. Прочтите предложения, разделяя их na две синтагмы. Следите эз 
правильным движением тона голоса: 
Anna tanzt, Nina ibt. 
Ada badet. 18а fischt 
Упр.8. Затранскрибируйте слова и предложения: 
ч) Pfad, impfen, rasch, Ranzen, Bratpfanne, Stadtrand; 6) Sie piffen. Anna 
tanzt. Die Tante schwimmt. Die Stadt ist nah. 


Die Tante sitzt. 
Die Tanne ist naf. 


Упр.9. Опишите артикуляцию звуков в слове Risenschrtt 
ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


Ф... пометку оргио» реи x давому уроку. 
2- Om кии эффрикаты (gf) и ээдиеязычного увулярного 
э. Выполните задания 2, 3, 4, 6,7 данного урока. 
4. Прочтите следующие слова и запишите их в орфографии: 
[mefa], (бард, , Caio). эЛ, [этә], ("рал 
душа], [ену] 
5. Проиэнесите следующие слова. Помните, что артикль безуларен: 


die Tante die Pappe die Binde die Mitte 
die Tasche die Stadt die Fahne die Bitte 
die Sahne die Vase die Rippe 
die Biene die Pfanne die Rinne 


6. Затранекрибируйте слова и предложения. Прочтите их правильно: 
Napf, schimpfen, Pfiff, Rippe, Riese, Rad; Riesenschitt, Dampfschff, Faß- 

Zapfen; Sie tippt. Das stimmt. Anna atmet. Die Daten stimmen. Das Schiff 

dampft. 

7. Провнализируйте л 

В. Ответьте на вопросы: 

1) К какой группе согласных относится звук (gf? 2) В чем заключа. 
eren особенность произношения аффрикат? 3) Как произносятся звонкие 
согласные в конце слогов и морфем в русском и немецком языке? 4) Как 
жнтонируетея простое нераспространенное предложение с простым глагол. 
мым сказуемым: а) если подлежащее выражено личным местонмением? 
©) если подлежащее выражено именем собственным, существительным с ap- 
тиклем, с притяжательным или указательным местоименнем? 


а Pfanne, beraten по схеме, данной в уроке 5. 


9. Повторите сильное склонение имен прилагательных. Просклоняйте пись- 
менно в единственном и множественном числе следующие прилагатель- 
ные и существительные: 

groper Erfolg, grauer Anzug, sattes Tier, kleines Kind, rote Fahne, blaue Bluse 


е 


УРОК 10 


Солержание урока: Гласные [£:] и (о. Согласный (I) 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте глубокий вдох через нос, эл 
еее 
через рот, как будто caysaere пыль. 2. Прнотёройте рот, продвиньте язык 
вперед и уприте кончик языка в передние нижиие зубы, Попеременно вытя- 
пойте губы в трубочку, затем ралятиайте их в легкую улыбку © трио, 
nol верай (Yo, Коттролируйте положение nepenek части зыка WM- 
ram. 3 Не әтрывая котика лықа or терели ният зубов скон 
О PR? эргин продвниме тело языка casana вперед, потом нош 
{Доп конок mac к передом m зубам Быстро крик 
опустите nom челюст, w откройте рот. 5. Приогкройт рот, энеоте 
ыка назад, затем ударьте им по эльэсолам. 6. Коситесь конч 

ком языка альвеол, а затем быстро продвигайте кончик языка вниз к Ne. 
релиим нижиим зубам, одновременно опуская нижнюю челюсть. 7. Косни- 
Tech кончиком языка передних нижних зубов, Вдохните резко воздух через 
жос, "зевните" с приоткрытым ртом и произнесите гласные: Ге, [1] 
Г]. (4. 8. Слелайте глубокий вдох через нос и задержите дыхание, Энер. 
"зию, зыдызай воздух толчками, пронэненте согласные: (t), [4], [Р], 
BI ы, ТП. 9. Селат глубокий вдох через нос w sanepane ua. 
Meinem амлая sonny, mae cormouue [о], [т], lof, le, U). 10: 
ПОВТОРИТЕЛЫ ] 

УТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: эылолопе уп» 3, 5-10 (6); 2-4, 


ГЛАСНЫЕ [є] И (Е) 


Немецкий звук (є — долгий открытый нелабналнзов à 
ی ی‎ ры: анный гласный 
uch звук [с] — краткий открытый нелабизлизованный гласный 
петел pana средне nme. Н Гене 
ри произнесения немецких гласных [e] н [с] (см. рис. 22) нижняя 
ТО Пушоа элын крот открыт umpe, мир прет руско 
то [2]. губы не налрижаны, имеют onamayın форму п orerar от зубов, 
рхняя губа приподнята. Тело языка проданнуто вперед сильнее, чем при 
русском [o], передняя аст языка довольно высоко подията к тардому 
бу, кончик языка касается передних нижинх зубов. Края языка касаютея 
задних боковых зубов. Мягкое нёбо поднято. Немецкое долгое [e] проно, 
носится в слове стабильно и со слабым отстулом, a краткое [c] — очень 
кратко и с сильным отетупом. 


в 


Pue. еле 
рим ы 
= и р середине слова: Ага [шт], йеп [zcn] _ 
Airan Z mane, елине и » кони слов: Ähre [Tere] schnähen 
` [тәп], zäh (te) 
Гласный [с] обозначается графически: و‎ 
Aa — вначале и в середине слова: Äffchen [tga n], wälzen [7да] 
Ее = вначале и в середине слова: Ente [enta] , messen [mes] 
Ynp. 1. Прослушайте магнитофонную запись: 
a) обратите внимание на звучание долгого открытого гласного Б]: 
Сер C3 Ce Cel ت‎ 
, Pläne; Sägespäne, Nähfäden; sãen und mähen; Wer im 
Ja д мы Sa Мн men. Andere Sicher andere Маама. 


6) сравните звучание слов: эра — Ära 
Упр. 2. Исходная позиция: нижняя челюсть опущена, верхняя губа припод- 
"ята, кончик языка касается нижних зубов: эс 
a) "эевинте” с приоткрытым ртом, а затем произэнесите © твердым присту. 
пом гласный [є]: к} бй ’e ‘el 
mko раз следующие эвукосочетания, следите за cra- 
ЯН 


КЕ fl eel є tel гє! tell 
pel "1 pell КЕЕ! на 
Е def El dell жє! 


Упр. 3. Прослушайте магиитофонную запись 
a) обратите внимание на звучание краткого гласного [є] 
k1 kl kl а REES 
=, Mensa, Sessel; Festessen, Felsennest, Wendeltreppe; etz, 
leenen Ind ерене в, goldene Berpe versprechen; Das Emen schmeckte pot- Fan 
Amter, sechs Mängel, 


б) сравните звучание слов: эльф — Elf. 
“ 


верхняя губа припод- 
в. "Зевните" с приоткрытым 
[E] ствердым приступом: 
оччу 


КЕСЕ) 
"ті ‘eml "стр 


enl "епі л 


Эвр, 5 Следи sa отерытостью и сильным отстулом краткото гласного [e], 
произнесите энергично: 


elel —es el sel -äffen 

el 'el — Ebbe el ‘el Eme ‘ 
Yap. 6. Произнесите следующие слоги и слова: 

bet] | — Bett m| esl ~ Rest 

nal etl — nett mel ‘esl — messen 

&l ‘etl Fett wsl ‘esl — Westen 


fel ‘esl — Fest ren] en] — nennen 


es dilen Ese Bett Fest Rest setzen 
gn Еме зеп nett Nest messen Мем 
Ebbe Espe etwas Fett Pet Westen Rente 
Festessen _Wettrennen 


Fettschwänze ерген 
Messefest  Entenfett Westende Espenstämme 
Упр. 7. Произнесите правильно. Следите за стабильностью звучания долгого 
тласиого fe] : 
el lel isn nel ма bel esl bihen 
рє! "e: mel ‘el fl ‘il - Fäden 
isen Gen  mihen nihen Ее spit 
zih Ме bähen spihen Fäden Stäbe 
spät nähen, spät mähen, zähe Fäden, Nähfäden 
Упр. 8. Произиесите правильно: 
Städte Stile бәп сешп etwas zäh 
Чеп -setzen Әрпе — spenden spät essen 
Упр, 9. Опишите артикуляцию звуков в словах: еп, Nähfäden. 


СОГЛАСНЫЙ [1) 


Немецкий согласный эвук [1] — передиеязычный альвеолярный смыч- 
`ио-проходной боковой сонант. 

Немецкий звук [1] существенно отличается как or русского мягкого 
(палатализованного) [17], так и от русского твердого [Л]. При произне- 
н русского твердого [л] кончик языка лежит на передних верхних. 
убал, образуя смычку, средияя часть спинки языка опущена, язык напря, 
ати, При прононесекии русского мягкого [1’] передняя часть языка при. 
Ta K альвеолам и твердому нёбу, что придаст согласному [1] мягкость. 
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тез! 


а шысы о 
терг [n а эшем русского мягкого [1] в слова: лук — mok, лампа — 
аа a TAM D EUER A AA IA JOD DIONE 
кос ул 
a og 
‘ется боковым сонантом. Мягкое нёбо подиято, голосовые связки вибриру- 
ют. Тон голоса сильнее шума трения, возникающего при прохождении BOI- 
русских звуков [л] и (л']. 

Согласный [1] обозначается графически: 

и - lt n в конце слова: fallen ["falon] , Null [mi] 

E ar 

шшш 


(одновременно опуская нижиюю челюсть, произнесите согласный [1] 
ШЕП 
Упр. 12. Продвиньте кончик языка по твердому нёбу вперед до альвеол 


верхних зубов, а затем быстро опустите его к нижним зубам, произнося 
слоги: [Ы Е ЕГ 


Упр. 13. Коснитесь кончиком языка альвеол. Эне 
произнесите слоги и слова: 


ktl ktl — Lette knl Ienl — Lende 
Lende, Lenz, lenzen, Lette, letzen 


ртично опуская челюсть, 


Упр. 14. Прочтите следующие односинтагменные предложения, 
наличием главного ударения на именной части сказуемого. 


Es ist эрй. Sie waren пай. Si ist nett, Das ist Emma, 
Упр. 15. Прочтите следующие предложения, Следите за тоном голоса. 
Emma ist nett. Inna ist matt. Das Fest ist nah. Die Tassen sind naf 


Упр. 16. Затранскрибируйте и правильно прочтите следующие слова и пред. 
`ложения. Объясните долготу и краткость гласных: 


Ente, Lette, äsen, Festessen. Die Mensa ist nah. Die Wäsche ist тай. 


следите за 


ДОМАШНЕЕ „АДАНИЕ. 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 


2. Рассмотрите рис. 22, опишите артикуляцию гласных [a] и [c] и приве- 
дите примеры их обозначения на письме. 


3. Нарисуйте схемужетырехутольник немецких глас 
Karpno немецких гласных. 


х. Дайте классифи. 
4. Дайте характеристику n, пользуясь рис. 23, опишите артикуляцию немец. 

кого согласного [1] 
5. Выполните упр. 2, 4-8, 11-15 данного урока. 
6. Затранскрибируйте следующие слова и предложения й прочтите их. 

die Zähne, die Wette, die Espe, die Mensa, messen, nennen, das Westende, 
йен; Sie wäscht. Emma wäscht. Sie ist matt. Anna ist matt, Es ist schade, 
Nina ist nett, Sie sind naf. Die Tassen sind пай. 
7, Прочтите следуюшие слова и запишите их в орфографии 

{das fst), [di espo) , [di "menza] [48 “mesa) , [dus’kap], [di "јој, 
[banda], [di enta) [pe:t], [tnt tals], Гета] 


Назовите активные и пассквные органы речи, Какова их роль в образо. 
вании звуков? 


УРОК 11 (ПОВТОРИТЕЛЬНЫЙ) 
ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядыт: рям, расслабьтесь, сделайте 5—6 глубоких вдохов через нос 
и выдохов через рот. 2. Слелайте глубокий вдох через нос, затем слегка Bbi- 
тяннте вперед тубы и резко 2-3 толчками выдохните воздух через рот, как 


ө 


будто caysaere пыль. 3. Приоткройте por, слегка приподнимите верхнюю 
тубу, проведите кончиком языка по твердому нёбу сзади, затем вперед до 
альвеол, затем до нижних зубов. 4. рот, занесить кончик язы- 
ка назад, затем ударьте им по альвеолам. 5. Приоткрыв por и касаясь KO. 
чиком языка передних нижних зубов, продвиньте язык вперед и прижмите 
передиюю часть языка к передним верхним зубам и альвеолам. 6. Широко 
откройте рот, уприте кончик языка в передние нижние зубы и продвиньте 
переднюю часть языка вперед. 7. Приоткройте рот, Сохраняя контакт кон. 
чика языка с передними нижними зубами, приподлимите среднюю часть 
линки языка к нёбу. 8. Сохраняя контакт кончика языка © перединми 
нижними зубами, поднимите заднюю часть спинки языка к мягкому нёбу. 
9. Коснитесь кончиком языка передних нижних зубов. Резко вдохните +. 

ёз нос и, опустив гортань, произнесите гласные: Гез), [з]. ГЕЈ, [i], 
Гез], fe]. 10. Сделайте вдох через нос. Выдыхая воздух толчками, прок. 
"есите согласные: [t], [4], (p), (ЫЈ, [pf], (ts). 11. Сделайте глубокий 
эдох через нос и эадержите дыхание. Медленно выдыхая воздух, тяните 
согласные: [1], [т], (s), [г], (0, (0 


злдания 
1. Выполните упр. 2, 4-8, 1-15 (10); 2,3 (7); 9 (8), 4 (9). 
2. Проведите кончиком языка по твердому нёбу до альвеол w, опустив mox- 
mow челюсть произнесите согласный |]: Il Hl Il IN 
3. Таните сонант [1], пока хватит воздуха, сохраняя стабильность артнкуля- 
wm 


4 Произиесите сонант [I] эвонко и напряженио, a гласные [a] и [c] очень 
кратко и c сильным отступом. 


lem! lemi jemi lety let} leti Бы lanl lani 
fen | keni leni tami lam} lami}  latl latl latll 

5. Коснитесь кончиком языка альвеол, Энергичио открывал рот, пронэнесите 
следующие эвукосочетания и слова: 


dat) lat) -Late lami lam| -Lampe lap} lap) — Lappen 
lami laml -Lamm 15 las} — Last lanl lanl — Land 
Latte, Lamm, Lampe, Land, Last, Lappen 
6. Произиесите следующие слова, правильно расаределяя ударение B слож- 
ных словах: 
Lastschiff ` Landebahn Lattenwand Lettland 
Landesfahne Landsmännin Wischlappen Lappland 


7. Произнесите следующие слова, следя за ненапряжениостью согласного 
I) 


iren Wirt scharf Vers fem ми Bar 

Wirren Firma Mars Мате deb Nem Mar 
Schim Arm warten werfen Lam Herz ра 
Stim warm Veb Werft Scherz vemen wahr 


вв 


a 


®. Пронзңесите согласный [r] неналряженно: следите за правильной реа. 
mame редушированного гласного [5] после соваита [r] 
Niere Stiere Fähre wiren irren sparen 
Tiere Аме айе zieren während fahren 
Biere Sphäre zerren schmieren ыеп Wars 


9. Опишите артикуляцию звуков в слове abfahren, 


Sie fischen. Sie wartete. Es ist nett, 
Sie schwatzen. Sie sind matt. Es ist naf 


11: Прочтите следующие предложения, разделяя их на- сиитагмы, Следите 
эз движением основного тона голосе 


Irma size. Diese Tinte ist schwarz. 
Die Dame wartet Diese Menschen essen. 
Diese Stadt ist fern. Diese Fische sind frisch, 


12.4) Затраискрибируйте следующие слова: 
warm, Nerv, Stirn, werfen, Scherz, ernst, Landsmännin, Wischlappen 
9 Запишите предложения, данные э saamat 10, фонетической транскрип. 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


3. Ha основания рис. 23 и 16 опишите артикуляцию согласных (1) н [R] 
4. Вылолните задания 2-11 данного урока. 


З Пронзнесите следующие слова, обрашая пнимашне на выпадение peya: 
Рованного гласного [2] 


fasen fressen wischen impfen fasten binden 
passen schießen fischen schimpfen betasten wenden 
bramen piepen zwischen Zapfen Faden tippen 
essen besitzen schaffen raten Frieden sieben. 
messen schwatzen schärfen braten finden schieben 


6. Затранскрибируйте следующие слова и предложения: 


Schirm, scharf, warten, fern, Lärm, März, Paar, Аме, während: Es ist spät. 
Diese Lappen sind nað. = 


7. Прочтите следующие слова и предложения, запишите их в орфографии: 
pa 


[гәп], [yent], [апай], [илтә], [ste], [erbo], 
[la"terna] ; zi "ту "ira "еә | zint "п 


8. Прознализируйте слова: die Lampe, die Stirn. 


9. Провнализируйте следующие предложения: 


Sie warten. Diese Menschen sind nett. 


Схема анализа: 1) Переведите предложение на русский язык. 2) Yera- 
новите тип предложения по цели высказывания. 3) Раэбейте предложения 
на синтагмы. 4) В каждой синтагме определите слово, несущее усиленное 
ударение, слова, имеющие слабое ударение, и безударные слова 3) Укажите 
Ban мелодики в каждой синтагме. 6) Отработайте произношение каждого 
‘отдельного слова, словосочетания, a затем всего предложения. 

Образец анализа: Diese Menschen sind arm. 1) Эти люди бедны. 2) Прос- 
тое нераспространенное предложение с прямым порядком слов. 3) Предло- 
жение состоит из двух синтагм. В первую сннтагму входит подлежащее, вы. 
раженное существительным с указательным местонмением, во вторую — 
составное именное сказуемое, 4) В первой синтагме усиленное ударение по. 
лучет слово Menschen, во второй — слово arm. Слова diese и sind безударны. 
5) В первой синтагме происходит повышение тона голоса, вторая синтагма 
читается с нисходящей мелодикой. 

10. Ответьте на вопросы: 

1) Как артикулируется немецкий согласный [1]? Чем отличается ero 
артикуляция от артикуляции русских [л] и, [л']7 2) Как артикулируется 
немецкий задиеязычный щелевой эвонкий согласный [y]? 


11. Повторите порядок слов в вопросительном предложении без вопроси- 
тельного слова. Приведите примеры (письменно) 


УРОК 12 


"Содержание урока: Позициониое звучание согласного |+ |. Интонация вопросительно. 
тө предложения без вопросительного слова, 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Расслабьтесь, сделайте 5-6 глубоких вдохов через нос и выдохов че- 
рез por. 2. Коснитесь кончиком языка передних нижних зубов. Растяните 
тубы в легкую улыбку, затем слегка поднимите верхнюю губу, затем Bar 
тяните губы вперед. 3. Откройте рот, слегка поднимите верхнюю губу, 
оттяните кончик языка назад и проведите им сначала несколько раз медлен: 
HO, а затем быстро по твердому нёбу вперед до зльвеол и дальше до перед- 
них нижних зубов. 4. Упритесь кончиком языка в передние кижние зубы. 
то 


Вдохните резко воздух через нос и, опустив гортань, произнесите гласные: 
г Гај, fel, tel, ГЕ], ГЫ]. 5. Сделайте вдох через нос. Выдыхая 
воздух толчками, произнесите согласные: [t], [d], [р] [b]. 6. Сшелйте 
тлубокий вдох через нос и задержите дыхание. Медленно выдыхая воздух, 
тяките согласные: (f), [э], [г], (Л, [т], [п]. 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 2, 4-8 (10); 1-10 
aD. \ 


Упр 1. Произнесите согласный [1] напряженно: 11 1) 11 1 


Упр. 2. Тяните сонант [I], пока хватит воздуха, Слелите за его правильной 
артикуляцией и звучаннем: | Ш 1 IN 


Упр. 3. Произиесите следующие слоги, не смягчая согласный [| перед p 
тпасным [E]: ШЕ} Mel li 


Упр. 4. Произнесите следующие слоги и слова: 


Jill — Liebe kil ll -Tähmen 
ЮРЕ — Lied kil leg - Läden 
© bs) Is] - Liste КЕШЕ 
hpi hpl — Lippe аў 5  — letztens 
nf вл = Linde Пе мй = lenzen 
в) Lettland  lendenlhm  Waschlappen  Lastschilf 
Lappland Landebahn  Lattenwand  Landmaschine 


ПОЗИЦИОННОЕ ЗВУЧАНИЕ СОГЛАСНОГО |] 


Как уже было сказано выше, согласный [r] ([] [В] [r]) звучит 
отчетливо только в определенных позициях, a именно: в начале слова или 
лога, перед гласным или после смычных и щелевых согласных, a также в 
©ердине и в конце слова после кратких гласных, напр. 

Reh [тє], [Rei], [rei]; lehren [“le:yon], [e:Ron], (*Ie:ron];braten 
[breite], [bRa:to), Голоса]. Schrift [ft], (Rt), [ий]; Wir [ит], 
[юй], [еп] 


B других позициях согласный [г] редуцируется: в полости рта утрачи- 
тате Характерные и необходимые для артикуляшии этого согласного зву. 


Mär — Maher — mähe; Zier — Zieher — ziehe; sehr — Seher — sche 
Можно легко заметить, что вокализованное [r] в суффиксе er (höher, 
т 


Vater, eisern) имеет несколько бёльшую длительность звучания, чем [r ] 
после долгих гласных (Kur, Tor). Для'раэличения вышеназванных произно- 
тельных вариантов вокализованного [г] приняты эначки fe] (Г ива) 
иу Сыс), 
Звук [e ) произносится: 
1.впрефиксах er, her, zer, чег, напр: erleben (еер), herbei 
{he“bae] verstehen [fe"] tezon] zerfallen [tse faba] ; 
2. суффикс ег, nanp.: Wetter [° wte], blättern ["bleten]. 


Звук ["] произносится после долгих гласных (кроме [c 
ударных, так и в безударных слогах, напр.: Tür [ty:*], Rohr [о®]. 


) xax = 


Упр, 5. Прослушайте магнитофонную запись, обратите внимание на звучание 
зокализованного согласного [в : 
& э) послелолгого гласного: 
Bär, Papier, leer, Erde, für; Je mehr Ehr’, je mehr Beschwer. 


6) впрефиксах и суффиксах 
Vater, Messer, erzählen, verstehen, herbei, zerbrechen; Versehen ist kein Ver- 
schen Einer ist keiner 


Упр. 6. Произнесите следующие слова. Обратите внимание на вокализацию 
согласного [г] 


з) после долгого гласного: 


wir mir Stier Zier ми 
dir vier Bier Tier Bir 
On суффиксе ег: 
Vater Lämmer Lieder Fiser Bäder 
Schwester Mieter nieder Esser Räder 
Wetter  Fieber lieber Messer tapfer 
Vetter Biber wieder Banner besser 
в) в префиксах ers, vers, her. zer-: 
Ф nen erfahren verbinden. zersetzen 
erwähnen erfassen verbieten zerfahren 
erwarten verändern zerfallen herbei 


Упр. 7. Сделайте анализ слов Bär lieber, wahr по схеме, указанной в уроке 5. 


ИНТОНАЦИЯ ВОПРОСИТЕЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
БЕЗ ВОПРОСИТЕЛЬНОГО СЛОВА 


Нераспространенное вопросительно предложение без вопросительного. 
а (обший вопрос) произносится как одна синтагма. В предложениях с 
простым и составным глагольным сказуемым усиленное ударение падает 
обычно на смысловой глагол, в предложениях с составным именным сказу. 
«мым — на его именную часть. Распространенное вопросительное предло 
n 


женне этого типа сохраняет ударение повествовательного предложения, 
жр: 

Kommen Sie? "k5man zi $ 26 

Ist es heute warm? Ча үз “hafta "va 

Möchten Sie eine Tasse Tee trinken? 

moeçtn 2i 'aena “taso "te: "tekn 3 

Для общего вопроса характерна нисходяшевоскодяшая мелодика. 
Повышение тона голоса начинается на слоте, несушем усиленное ударение, 
н продолжается до конца предложения. Последний слог является самым 
высоким по тону, напр: к 

Helfen Sie ihm? "hélfn zi "imi 


В русском языке в данном типе предложений тон голоса также пов 
шается на слоге, несущем усиленное ударение, но затем понижается на 
заударном слоге, 

В транскрипции в конце предложения ставится знак (5). 


Упр. 8. Прослушайте звучание вопросительного предложения без вопроси. 


тельного слова, 
Schreibt ihr? Sind Sie sau? War es still? 
Lesen sie? Ist es spät? Darf er gehen? 


Упр. 9. Прочтите вопросительные · предложения без вопросительного 
слова с восходящей мелодикой. Следите, чтобы усиленное ударение 
дало на сказуемое. 

Sitzen Sie? Waschen Sie? 
Заз Ada? Wäscht Emma? 


Schwimmen Sie? Badet ihr? 

Schwimmt Erna? Badet Irma? 

Упр. 10. Прочтите вопросительные предложения с восходящей мелодикой. 
Следите, чтобы усиленное ударение падало на именную часть сказу- 
мого? 


Ist es spät? Ist ihre Tasse пай? Ist ihre Stimme tief? War sie nett? War diese 
Stadt nah? Waren diese Fische frisch? 
Упр. 11. Затранскрибируйте следующие слова и предложения: 


‚erfinden, vertiefen, bestimmen, zerfallen, erhalten, sparen, wahr, die Ware, 
die Niere, die Schrift, tapfer, vier; Ist ihre Stimme tief? Sind Sie tapfer? 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Выполните упр. 1-4, 6,9, 10 данного урока. 
3. Затранскрибируйте следующие слова и предложения. Прочтите нх: 


der Laden, erziehen, . erwarten, ernähren, verdienen, verbinden, zersetzen, 
das Land, das Messer, das Tier, die Lieder, das Fieber, der Bär, die Schar, zittern, 
Wir, dir, dieser; Fischt er? Ist es spät? War dieses Messer scharf? 


n 


4. Прочтите следующие слова в транскрипции, a затем запишите их в орфо- 
трафни и перевелите на русский язык 
га], (еър), [das mese], Се ләп], (e’besen], [льна] 
5. Проанализируйте предложения по схеме, указанной в уроке 11 
Warten Sie? Ist ihre Stimme besser? 
6. Ответь на следующие вопросы: 

1) В каких случаях немецкие гласные читаются долго? 2)В каких cny- 
чалх немецкие гласные читаются кратко? 3) В каких случаях немецкий co- 
тласный [t] вокализуется? 4) В каких случаях немецкий согласный [т] 
реализуется полностью” 5) Как интонируется простое нераспространенное 
опросительное предложение без вопросительного слова? 6) Как интониру- 

простое распространенное вопросительное предложение без вопроси- 
лельного слова? 


7. Повторите слабое склонение имен прилагательных. Просклоняйте mics- 
Memo в единственном и множественном числе следующие прилагателу- 
‚ ные и существительные: 
der große Erfolg, dieser fleßige Junge, das kleine Mädchen, dieses helle 
Zimmer, die große Pause, diese schwere Aufgabe 


УРОК 13 


"Содержание урока: Гласныя |e: 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте 5-6 глубоких вдохов через нос 
и выдохов через por. 2. Сделайте глубокий вдох через нос, затем слегка вы- 
тяните губы вперед и резко 2—3 толчками выдохиите воздух через рот, как. 
будто сдуваете пыль. 3. Приоткройте рот, слегка вытяните ненапряженные 
тубы и приподнимите верхнюю губу. Не отрывая кончика языка от ne- 

IX нижних зубов, несколько раз энергично продвиньте тело языка 
iana вперед, потом назад. 4. Приоткройте рот, продвиныте язык впереди 
упритесь кончиком языка в передние нижние зубы. Попеременно вытяги- 
звайте губы в трубочку, затем растягивайте их в легкую улыбку с припод- 
мятой верхней губой. Контролируйте положение передней части языка 
визуально. 5. Приоткройте рот, слегка вытяните ненапряженные губы, npu- 
поднимите верхнюю губу и коснитесь кончиком языка альвеол верхних 
зубов, затем быстро опустите кончик языка к хижинм зубам. 6. Коснитесь 
кончиком языка передних нижних зубов. Резко вдохните воздух через нос, 
‘опустите гортань и произнесите гласные: [а:], [а], [с], [e], ГЕ, Dil 
7. Сделайте вдох через нос. Выдыхая воздух толчками, произнесите соглас- 
тые: [t], [4], [p], [b]. 8. Сделайте глубокий вдох через нос и задержите 
дыхание. Энергично выдыхая воздух толчками, произнесите согласные: 


{m}, {a}. 0), [5], (27, (Л, [в], (9. (vl, (e. 
м 


РЯ 


en 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: ‘выполните упр. 4-8 (10); 1-4, 
6 (12). 


ГЛАСНЫЙ [е] 


Немецкий звук [е] — долгий закрытый нелабиализованный гласный 
переднего ряда среднего подъема. 


dan 


ЕТЕ] 


При произнесения немецкого долгого закрытого гласного [e:] (см, 
рис. 24) рот слегка открыт, губы отстают от зубов н образуют плоский 
овал (легкую улыбку), уголки губ сомкнуты, верхняя губа приподнята, 
Тело языка продвинуто вперед, передняя и средияя спинки языкі значи: 
тельно подняты к твердому нёбу, xomm языка касается передних нижних 
зубов, края языка прилегают к алъзеолам верхних боковых зубов. Мягкое 
460 поднято. 

Немецкий долгий закрытый гласный [ei] несколько напоминает pyc- 
ский звук [э] в слове "сети", no при проюзнесенни [е:] тело языка силь- 
жее продвинуто вперед и подъем передней части языка выше, кроме того 
немецкий эвук [е:] напряженнее, длительнее и сохраняет стабильность 
звучания до конца артикуляции. 


Гласный [e:] обозначается графически: 
в начале и в середине слова: Esel [”e:zl], heben [”he:bm] 


һе 


Eh eh — в начале, середине ив конце слова: Ehe ["'e:a], wehen ["vesan], 
Weh [еу 
ce - p cepemmte n в конце слова: Beet [be:t], Tee [te:] 


запись; обратите внимание на эвуч 


Ehe, heben; Erdbeere; Weg und Steg; Jung gelehrt, alt geehrt. 

Упр. 2. Исходная позиция: губы растянуты в "улыбку" и слегка отстают от 
зубов. Верхияя губа приподнята. Кончик языка лежит y нижних зубо 
Сохраняя исходную позицию, произнесите несколько раз долгий глас. 
ны. Ге] ствердым приступом и стабильно: е:1 e "е4 ecl) 


Упр. 1. Прослушайте магиитофонную 
{e долгого гласного [е:]:[Г'е Ге] Ге: 


75 


G 


Упр. 3. Пронзнесите следующие слова. Honamre о твердом приступе и cra- 
бильности звучания гласного [2] 
жей ей Ee | е] = episch 
Зе 'e:l — Ebene 'е] Сей — Este 
Уор. 4. Пронэнесите несколько pas следующие слоги и слова. He смягайте 
‘согласные перед ласным [е]: 
ze сє] — See 
ей el Zeh 
Упр. $. При пронзнесенин следующих слов не допускайте смягчения соглас. 
чых перед гласным [ез]: 


те! бє] — neben = schen 
пе] 'e:l — nehmen — Schema 

weil е] -Wesen = stehen 

be:l = Besen = dehnen 

See Fee nehmen weben sehen schnen 
Zeh Weh neben Жет drehen These 
Tee Schnee beben wehen stehen Schema 


Seewesen, Schneewehe, Seebeben, Schnecbesen 


Упр. 6. Прочтите следующие пары слов. Следите за правильной работой губ: 
a) EJ ~ [е] Biren — Beeren Dänen — dehnen 
währen -wehren Fäden — Fehlen зеп sehen 
te: = (g den -denn Beet  — Bett 
eben —ebben меп — wenn Sehne — Senne 


Упр. 7. Прочтите следующие слова. Следите за правильным звучанием non- 
того гласного [e:] и краткого гласного [4]: 


entstehen feststehen seefest 
entnehmen festnehmen  Brennschere 

Упр. 8. Произнесите следующие слова: 
er mehr wasserleer schwernehmen 
der sehr Meerwasser Kehrbesen 
wer schwer Mehrwert Schermesser 


Упр. 9. Пронэнесите следующие слова, не смягчая согласный [I] перед 
тласным [е]: 


СЕЕ teil lel lesen ей] — Leder 
16:1 Ле Lehm Пе 1:1 — Lehne le:l Tel Z Leben 
leer lesen Leder Lebewesen 
Lehm Lehne Leben Landleben 

Упр. 10. Произнесите правильно следующие слова: 
Rämsche Rest Rätsel Rede 
Rente retten Reh Redner 


т 


= Увр. П. При произнесении следующих слов обратите внимание на наличие 
Редуцированного гласного [ә]: 


Ende атре stehen wehren Riemen БҺегмеп 
Espe Linde drehen scheren rennen bestehen 
Betrieb Еме меһеп nehmen brennen besinnen 
beliebt schen Beeren schämen trennen bewaffnen 


12. При произнесения следующих слов обратите внимание на выпаде- 
ние редуцированного гласного [ә] 


a) eben neben weben streben + nippen  trampen 
heben leben beben ееп Wappen steppen 

Olesen schätzen bitten werden Nebel 
esen dämpfen beten binden Esel 
wesen verdampfen Westen winden Sibel 
setzen treffen wenden schwinden Insel 
scherzen schaffen treten senden Mantel 


Упр. 13. Прочтите повествовательные предложения с нисходящей menom- 
кой. Обратите внимание на правильное деление предложения на син. 
тагмы и движение тона голоса: 

1. Er steht, 2. Sie schwimmen. 3. Er war brav. 4. Dieser Mensch ist tapfer 

S. Ihre Tasse war leer. б. Dieser See ist tief. 


Yup. 14. Затранокрибируйте слова и предложения: 


Streben, vertreten, der Schnee, das Leder, das Landleben, der Seemann; 
Der Schnee war пар. Diese Feder ist spitz. Die Wanne war keer, 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. | 

2. Пользуясь рис. 24, опишите артикуляцию гласного [е:]. 

3. Выполните упр. 2-13 данного урока. 

4 Затранскрибируйте слова и предложения. Прочтите их несколько раз: 


jlie Ehe,die Schere, das Schema, stehen, benehmen, verstehen, der Märzschnee, 
das т, schwernehmen; Peter ist tapfer. Die Straßen sind leer. Ihre Mappe 
ist schwer. Das Essen war warm. 


5. Произнесите правильно слова: 
beraten besessen betreten 
befinden besetzen bewirtschaften 


6. Проанализируйте слова: der Lärm, der See. 


7. Затранскрибируйте, прочтите и запомните слова, представляющие собой 
‘исключения из правил долготы и краткости гласных 


bestehen 
bestatten 


n 


erst, erstens, der Este, die Erde, das Erz, Dresden, Teplitz, das Pferd, der 
Wert, werden, die Beschwerde, das Estland, stets, das Schwert 


8. Повторите смешанное склонение имен прилагательных. Просклоняйте 
письменно в единственном и множественном числе следующие слово- 
сочетания: 

in kleiner Tisch, unser kleines Haus, kein interessanter Film, mein neues 
Buch, ihre liebe Schwester, sein grauer Anzug, deine große Sorge, eure neue 
Schule 


УРОК 14 


Содержание урока: Согласный (h). Звуки э потоке реш. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте 5-6 глубоких вдохов через нос 
и выдохов через por. 2. Косиитесь кончиком языка альвеол, a затем быстро 
опустите кончик языка вниз к передиим нижним зубам, одновременно 
опуская нижнюю челюсть и выдвигая cpezuuow часть спинки языка вперед. 
3, Приоткройте рот, продвиньте язык вперед и упритесь кончиком языка в 
передние нижние зубы. Попеременно вытягивайте губы в трубочку, затем 
растягивайте их в легкую улыбку с приподнятой верхней губой. Контро- 
лируйте положение передней части языка визуально, 4. Представьте себе, 
что у Вас замерли руки, энергично подышите на них, согрейте их своим ды: 
анном, 5. Коснитесь кончиком языка передиих нижних зубов. Резко вдох. 
пе воздух через нос и, опустив гортань, произнесите гласные: [е], [а] 
fe], №], Pe], ГЕ, Гу. 6. Произиесите согласные: (t), (d), [а], Ш, 
койтролируя положение кончика языка на альвеолах. 7. Сделайте гл 
эдох через нос и задержите дыхание. Энергично вылыхая воздух толчками, 
произнесите согласные: [з], [г], [р], (0, (9, (4), [2f], (6.8. Сделайте 
глубокий вдох через нос и задержите дыхание. Медленно выдыхая воздух, 
тянуте согласные: [з], [2], (Л, [0, [+]. 9. Произиесите согласные [т], 
[n], (1), следя за тем, їтобы они звучали длительно и напряженно. 


ярни УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 2-10 (11); 2-10 
аз) 


СОГЛАСНЫЙ [в] 


Немецкий согласный звук [h] — фарингальный щелевой глухой co- 
гласный. 

При произиесении звука [h] легкий шум трения возникает в результа- 
те прохождения струн выдыхаемого воздуха через широкую столь, образо- 
ванную сблизившимися корнем языка и задней стенкой зева. Шум этот 
очень слабый и очень непродолжительный. Ом хапоминает собой звук, KO- 
торый возникает, когда мы дышим на замерэшме рук, стараясь их согреть. 
лв 


При пронзиесеник согласного [h] губы и язык принимают положение, 
жеобходимое для произнесения следущего за ним гласного звука. Мягкое 

вёбо поднято. 
В русском языке подобного звука нет. 
Согласный [h] обозначается графичес 
H,h — a masane и в середине слова: Haus [haps], Gehalt [вә halt], Uhu 
(аһ) 


Упр. 1. Прослушайте магнитофонную запись обратите внимание на звучание 
согласного [№]: 


м) (Ы) ch) (А 
Haus, behalten; Hühnerhof, Hochhaus; hin und her; Hänschen hetzte hundert 
Hunde hinter hundert Hasen her. 
Упр. 2. Исходная позиция: рот полуоткрыт, кончик языка находится у ne- 
редних нижних зубов: 
a) произнесите несколько pas согласный [h], делая легкий выдох: 
hi hl hl hll; 
б) произнесите согласный [h] в сочетании с долгими гласными: 
ha: М: he:ll hei] hei] he:ll 
hil hil hill he:] hei] heil 
Упр. 3. Произнесите следующие слоги и слова шепотом, следя за стабиль- 
oreo звучания долгих глаеных: 
hel hel — Hafen hei] he:l — Hefe 
hil hil — Неь hei] heil — Hasin 
Hafen Habe не heben 
Hase Hahn hier Hefe 
Уор. 4. Пронэнесиў шепотом следующие слоги и слова, следите за сильным 
`отетупом кратких гласных 
вай hafl — Наб hef) hefl -Heft hunl hini — hinten 
Hanf Hand + hin hinter Heft hemmen 
Haft Нар hinten Hitze Hemd Herr 
Упр.5. Прочтите следующие слова: 
Аз — Haß, Erde — Herde, eben — heben 
herzhaft hinterher Hasenherz 
hierher heldenhaft Heimathafen 
Упр. 6. Прочтите следующие слова. Помните, что при произнесения co- 
тласного [1] кончик языка должен лежать на альвеолах, а средняя часть. 
спинки языка должна быть опущена. 
вш зі ш he аш ма = 
Hal Zahl schmal schnell Dill Ziel 
Schall Saal Strahl кмш Fell Spiel 


» 


Ballspiel, Altmetall, Ваһаа!, Schalstrahil 


Упр. 7. Прочтите следующие слова и предложения, обратите внимание на 
`выпадение редуцированного гласного [ә] перед [1]: 


Mintel Fabel Himmel Apfel 
Nadel Fibel Tafel Sessel 
Adel Stempel Waffel Pinsel 
вый  Ehrentafel Apfelschimmel 

nebelhaft  Innenhandel Tafeipfel 


Упр. 8. Затранскрибируйте следующие слова и предложения: 

der Hase, die Herde, die Hand; der Balsaal, die Stahlnadel, der Schallstrahl; 
Ihr Haar ist schwarz. Das Zimmer war hell, Das Hemd ist паб. Ihre Hände waren 
hart. 


ЗВУКИ В ПОТОКЕ РЕЧИ 


Процесс говорения представляет собой цепь непрерывно изменяющих 
ся положений органов речи, определяющих качество произносимых звуков, 
так что артикуляция одного звука часто переходит в артикуляцию другого, 
соседнего звука. В результате этого смежные звуки в ббльшей или мёнь- 
шей степени изменяют свое качество, теряют часть своих характерных осо. 
бенностей и в известной мере уподоблямтся соседнему звуку. 

Вэаимовлияние испытывают звуки не только одного вида, но и разных 
видов, Так, изменение качества согласного может происходить ме только. 
под влиянием соседнего согласного звука, но и под влиянием соседнего 
гласного звука, В свою очередь, гласные звуки могут изменять свое каче. 
ство не только под влиянием соседних гласных звуков, но и соседних 
согласных эвуков, 

Ассимиляция 


Уподобленне звуков одного вида (гласных ~ гласным, согласных — со- 
тласным) в пределах одной ритмикомитонациокной группы (T.e. речевого 
такта или звена предложения, содержащего обычно одно усиленное ударе: 
ние), получило названне ассимиляции. Различают ассимиляции по 
месту образования звуков, по способу их образования и по участию голоса 

Ассимиляция может быть прогрессивной, когда влиянию пред. 
шествующего. Звука подвергается последующий звук, и регрессия 
ной, когда влиянию последующего звука подвергается предшествующий 
звук 0 

Ассимиляция может быть полной, когда один звук полностью yno- 
`добляется другому,или частичной, когда один из смежных эвуков 
Уподобляется другому только по одному признаку, скажем, по участию 
толосантл, 

В русском языке встречается ассимиляция как по эвонкости, так и по 
тлухости, но только регрессивная, напр. лодка [лотка] = регресеивиая ac- 
nin по тлухост, сдоба [эдоба] — регрессизиая ассимиляия по 


7 


В немецком языке ассимиляция по эвонкости отсутствует. Существует 
только ассимиляция по глухости — как регрессивиая, так и прогрессивная. 

Напр. в слове Herbst [herpst] наблюдается регрессивная ассимиляция 
To улости: под влиянием глухого [s] полностью оглушдетея звонкий 

В предложении Das Dorf ist гой: das "4771 "ш "5:3 наблюдается 
прогрессивная ассимиляция по глухости: под влиянием глухих [5] и [t] 
соответственно оглушаются немецкие звонкие согласные [4] и [B], ко. 


19. Bl. ң 


Аккомодация e 


Частичное приспособление артикуляции смежных со- 
тлвсного и гласного звуков в пределах одной ритмикочнтонационной груп- 
пы называется аккомодацией. 

Аккомодация может выражаться В степени участия губ, подъема, прод- 
винутости языка итд. 

Аккомодация может быть прогрессивной и регрессивной. В немецком 
языке встречаются только случаи влияния гласных на согласные, но не 
наоборот. Так, напр. в слове geben под влиянием гласного переднего pana 
[e:] несколько смягчается (палатализуется) согласный [в]. (См. ур. 32) 


Упр. 9. Прочтите следующие слова и предложения, обращая внимание на 
‘случаи ассимиляции согласных по глухости: 


der Herbst der Landwirt abwischen  entbehren 
nebst der Handball absenden entwischen 
Dieses Pferd ist wild. Er ist sat. 

Das Wetter ist warm. Walter ist brav. 


Геминация 


Геманцией нзывется у дв ое ние согласного звука Ha стыке ком. @ 
понентов сложных и проюуводных слов, а также на стыке слов в пределах 
оной ритмико-интонационной труппы, нередко оказываются два один 
ковых согласных звука, напр: 

Mt) « fe] - mitteilen {m} и [а] — annehmen 

J и Л — Waschschüssel 0н [I] —vie lesen 

В таких случаях одинаковые согласные произносятся как один ym- 
менный согласный звук без перерыва в артикуляции. Такой удвоенный co- 
тласный звук называется геми натой. В транскрипции гемината обо 
значается удвоением знака согласного, напр. 

Wahlliste [езда Bergkessel [berk йез], Waschständer [’vafStende]. 

Примечание 1. Eem рядом oranumanıcn дра глухих cuarunıanpamin co- 
тыз, тар: Wandtafei вле J, Drckknopt РРА kapil то yanıname уче 
ТШСШШЕ ЫШЫ итак дерини взрыва marc. 


а 


Примечание 2. Если настыке компонентов сложных или прокзводкых слов, 
э Tanne на стыке слов в пределах одной. 


aa полузвонкая, 

Tame ANNE 3. a) Если на стыке компонентов сложных или пронзводных 
уо тарла дус орон фарин, 10 эш протеста ролеты. азр: 
орет (`ор/.рйамуә], Grenzzone [рати]. 

O) Ести na are Mappen или компон сложного слова перед эффуикатой pÉ 
оказымиете согласный [PI, mnp.: abpfeifen |. 'ap,pfarfoj, то ом эместе € первым зле. 
ом муфрикаты проносится как один несколько удлиненный звук. Если на еты 
Ке ope hr компонентов сложного слова аа арфрикатой | pf) следует согласный 
111,79 on пронэносится вместе co вторым элементом афнурикат ках один несколько 
ый звук, напр: Kopffote (120и олој Сказаиное выше относится также к 
appara [Ги и Л 

Удвоение согласной буквы в простых словах является для немецкого 
языка традиционным способом обозначения краткости предшествующего 
тласиого звука, а не знаком увеличения длительности звучания обозначае- 
мого ими согласного звука, как на стыке частей сложного слова, напр. 
Bett [tet] ‚kommen [этот] 


Упр. 10. Прочтите следующие слова, следя за правильным звучанием re- 


Handteller  abpressen Fischschwanz  Straßenname 
Wandtafel  Halbpelz Frischschnee Fabelland 
Handtasche Stiefvater Annahme Sammelliste 
Abprall Schiffahrt  Bahanetz Stallaterne 
Fahrrad Schaffell ‚Fahrrenner Schwimmatte 


Упр. 11. При чтении следующих слов обратите внимание на правильное 
звучание коррелятов. 
Wilddieb Abbitte 
Felddienst  Pappband 


Landessitte Tiefwasser 
Meeressand Kaufware 


Упр. 12. Слушайте и повторяйте, обращая внимание на случаи эссимиляции 
"согласных в следующих парах слов: 
die Birnen — mit Birnen, am Band — das Band, im Вай — das Bad, im Drama — 
das Drama, die Sahne — mit Sahne, im Sand — mit Sand, im Wasser — das Wasser, 
die Wette — das Wetter, Ernst ist brav. Ist Ernst brav? Das Wetter war пай. Ist das 
Wetter naf? Das Drama war spannend. War das Drama spannend? 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. 


“париые согласные звуки, отличающиеся друг өт прута только по какому. oa 
кому IP SHAKY напр: по глухости н эвонкости или по мягкости твердости, называют. 
f коррелятами, напр: 10 глухости и эвонкости немецкие [с] и 141, [JE {sl 


s 


КЕЗЕБЕ. ү. 


2. Дайте характеристику и 
дан ристику и опишите артикуляцію немецкого согласного 
3. Выполните упр. 2-12 данного урока. 
4 Затранскрибнруйте слова и предложения, прочтите m 
дег Hahn, lebhaft, selbst, der Tifse, das Sandbad 
, selbst, der Tiefse, das Sandbad, das Папе, entbehren, 
abdänpfen, abpellen, die Schandtat, der Stiefvaer, die Landenitte Han n fH 
ars һа ben Hefte. Hansens Hefe sind hier. Hanna hatte vier Пешеп. Es hi 
Winter, Marta is Ärztin. Die Het sind зает, Ist das Wetter warm? Ist dieses 
S. Произнесите правильно следуюшие слова: 
бав entbieten  derTiefsinn 


бырат фиш: детанта а 
1 Landvind Таити 
«амата Рег Физ der RN 


6. Проанализируйте слова: der Herbst, die Herde, 
7. Ответьте na вопросы: 


УРОК 15 


Содержание урока: Дифтонг. Дифтонг [е]. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте гл) ` 
Е y, расслабьтес, сделайте глубокий вдох через нос, заты 
петка вытякате вперед губы m резко 2-3 тотчками зы Boston 
ae 2 как т” Са пыль. 2. Коснитесь кончиком языка передних 
санх зубов. Чередуйте вытягивание туб anspor c paeran aner. 
кую улыбку. 3. Косинтесь кончиком языка пери ин зубов Слет 
зылышы губы вперед не скрутних. 4. Откройте рот, лек вота 
Beper и ритодида верхнюю тубу, и, ше orphman катта aka or Tepe 
зоа зубов, тертю продьшале тело языка ‚лала верад отом 

у лапа ари, 

un тубу: О ropan пм 

те maeme Cec]. [a]. KJ, Ге], ГЕ, ГЇ. & Cuente тлубокий m 


эз 


| 


эздержите дыхание. Энергично выдыхая воздух, произнесите 
Sm: | (0), [4], [р], (Ы), [ts], (00. 7. Произнесите согласные [m], 
ЫИ Нима коны '8. Сделайте глубокий вдох через нос, 

ита дың ыл. Меи В Boa, ии 19. el, 
m If, vl, h] 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 2-12 (14); 2-10 
аз). 


диотонги 


Дифтонгом ("двугласным”) называется сочетание двух. гласных, про- 
кэносимых слитно в одном слоге и функционирующих в данном языке как 
одна фонема. 

В немецком языке имеются три дифтонга, обознаяаемых в транскрип. 
цин как [ае], [го], [$] или [ie], [85], 6$]. 

Значок [{ над энаком или [-] под знаком дифтонга означает слитность 
ero компонентов. 

Первый элемент немецких дифтонгов является слогообразующим и мо- 
жет стоять гэд ударанием, он произносится кратко, открыто, четко и с 
сильным отступом. Второй элемент неслоговой, он произносится кратко, 
закрыто и звучит менее отчетливо. 

При пронэнесении дифтонга органы речи от уклада, необходимого для 
произнесения первого элемента, мгновенно переходят ("скользят") к yk- 
ладу второго элемента. 

Длительность звучания дифтонга приблизительно равна длительности 
эвучания долгого гласного. В начале слова или корня дифтонги произно- 
CRTC с твердым приступом. 

В русском языке дифтонгов нет. 


днетонг [м] 


"Немецкий дифтонг [зе] состоит из краткого светлого слогообразую- 
wero perko произносимого [a] и краткого закрытого и неотчетливого 
[e]. Органы речи скользят из положения, необходимого для произнесения 
краткого cemoro [a], к укладу, необходимому для произнесения 
краткого закрытого [е] Компоненты дифтонга произносятся слитно. 

Дифтонг [зе] обозначается графически: 

Ei,ei — в йачале, середине и в конце слова: Eis |153], Reise [’raezo] , frei 

fra) 

Ма - у иб, рен и» Kom am: Аий [нов]. Le Del, 
Hai [hae] 

Ay.ay = в начале, середине и в конце слова: Ayter [мт], Bayern 
C basen], May [mag] 

Еу, еу — в начале, середине и в конце имен собственных: Eysler [^'зез], 
Ceylon ава], Frey [бе] 


Yap. 1. Прослушайте магинтофонную запись 
+) обратите внимание на звучание лифтонга [ac] 
Ca) Cel Tal Га 
Eisen, Teil; gleichzeitig; Sein und Schein; Ohne Fleiß kein Preis. 
б) сравните звучание слов: айсберг — Eisberg, май — Мы 
Упр. 2. Исходная позиция: губы слегка отстают от зубов, верхняя губа npu- 
тодията, кончи языка лежит у нижних зубов: 


3) сохраняя исходную позицию, опустите гортань и произнесите с твердым 
"приступом дифтонг [з], следя sa слитным звучанием элементов диф- 
тонга: "е "зе 'ael ‘ell 


O сеппе 3a закрытость торото емек е 


Га] fel fhas) = е] [mel Г [ns = [е] 
Esi- Ге] [мй Ге] [м] Се) Ша le 
Упр. 3. Произнесите следующие эвукосочетания и слова, помня об. откры- 

тости первого и закрытости второго компонента дифтонга: 


БЕ el ге] — Bins 

я “pl сє] — Einer 
91 мы ны че mag] = Mai 

ый - E‏ ا 
мы, Hai, bei, ма rei, drei‏ 
Del gl - Eifer Jpasl fpapl = Speise‏ 
Eis Eis мы frei drei Reis‏ 
ein bel Hai Schrei Brei Preis‏ 
dein mein sein жей Speise Zeit‏ 
min Мел Schein Mais Weise Seite‏ 


Увр. 4. Произнесите следующие сложные слова. Помните, что определяющее 
‘слово получает сильное, a определяемое — слабое ударение: 
Bisbein  Steigbein Steinzeit schweißtreibend Eiweiß 
Speiseeis Reisbrei  Breitseite Freizeit Maisspeisen 
Упр. 5. Произнесите следующие слова. Помните, что долгий гласный в oT- 
крытом безударном слоге произносится кратко: 


Pa'pier  De'vise Aspirant  Ze’ment 
Вен Semester Mili’ tir  Pi’raten 
Ba’nıne Re’zept the’matisch Mani’ fest 
Ваше  Mifnister Pari’san Maschi’ nist Рав" dent 


Yap. 6. Прознализируйте слова: der Feind, schreiben. м 


Упр. 7. Прочтите следующие предложения, следя за движением тона голоса: 
Ist das ein Hammer? — Nein. Das ist ein Meiel. 
Ist das Hemd weiß? — Nein. Das Hemd ist schwarz. 


Ф 


$ 4. Затранскрибируйте слова и предложения: 


Упр. 8. Затранскрибируйте слова и предложения: 
breit, rein, zwei, das Papier, heilen, die Feier, die Waise; Ег schreibt. 
Das ist ein Schreibtisch. Frida arbeitet. Arbeitet dein Vater? 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 


2. Опишите артикуляцию дифтонга [з]. Приведите примеры его обозназе- 
ния na письме, 


Э. Выполните упр. 2-5 и7, 8 данного урока. 


der Hain, heizen, der Zweifel, die Wäscherei, thematisch, das Semester, die 
Devise, befreien; Sie arbeitet, Die Speisen waren heiß. Heidi weint. Zwei harte 
Steine mahlen selten reine, Die Zeit weilt, 


5. Прочтите следующие слова, помня, что артикль безуларен: 


der Hafen der Vater die Zehe das Hemd 
der Hahn die Hitze die Liste das Schema 
der Hammer Фе Hand das Heft das Paar 


6. Переведите следующие слова н запомните их: 
кричать, плакать, светить, спешить, называться, лечить (исцелять) , ws- 
таль, оталливать, кусать, горячий, чистый, врач. 
7. Проанализируйте слова: der Eimer, der Teil. 
8. Ответьте на вопросы: 


1) Что называется дифтонгом? 2) Какова длительность звучания диф- 
тонга? 3) Каковы особенности произношения немецких лифтонгов? 
4) Как сказывается ударейие на длительности и качестве звучания долгих 
гласных? 


УРОК 16 


"Содержание урока: Гласные | u: к Iv]. Интовашия простого нераспростриненного none- 
| товитолалого предложения с лвуххомпонектным глагольным сказуемым" 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте глубокий вдох через нос, затем 
вытяните слегка тубы и резко 2—3 толчками выдохните воздух через рот, 
как будто сдуваете пыль. 2. Прноткройте рот, продвиньте язык далеко 


"термы "двуххомпонентный” принят нами условно дал обозначения повествовы 
тельных предложений, хотя и разных по типу, но со сказуемым, состояцим нэ 21 час. 
Тал, и © одинаковым иитонационным оформленжем. 
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вперед н упритесь кончиком языка в передние нижние зубы. Попеременно 
выпягивайте губы в трубочку, затем растягивайте их в легкую улыбку с 
приподнятой верхней тубой. Контролируйте положение передней части 
языка визуально. 3. Вставьте в рот карандаш и подержите его за коник. 
в вытянутых губах, не слишком сжимая их. 4. Приоткройте рот, приподин. 
мите верхнюю губу и коснятесь кончиком языка эльвеол, затем быстро 
продвигайте кончик языка вниз к передним нижним зубам, одновременно 
опуская нижнюю челюсть. 5. Коснитесь кончиком языка передних нижних 
зубов. Приподинмите слегка вытянутую вперед верхнюю губу. Опустите 
ю Ге], Cal, №, К], Гей, ГЕ, Г. 

Сделайте вдох через нос, немного 3адержите дыхание, затем, выдыхая 
тозлу толчками проносит илкин Il, DI; Cil. Lah, (7, Tol, Їй, 

д, (Л. ts); Lef), (h). 7. Пронэнеснте сонанты [т], [п], (0 напряженно, 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 2-5,7, 8 (15). 
ГЛАСНЫЙ fu] 


Немецкий гласный звук [u:] — долгий закрытый л: 
о ыл рулети зараас 

При пронэнесенни немецкого долгого гласного [u] (с 

го [u:] (см. рис. 25 

ов караманы, эло am вера наруст Omega 
между губами очень маленькое. Кончик языка касается передних нижних 
Зубов, задияя часть спинки языка высоко поднята к мягкому нёбу. Края 
зыка касаются твердого нёба. Мягкое нёбо поднято. 


ы. 


ме 25401 


При пронэнесенин русского гласного [у] губы выдвинуты вперед н ox- 
рутлены меньше, a отверстие между губами больше, чем при артикуляция 
немецкого долгого [u:], тело языка оттянуто назад и кончик языка отда- 
лен от передних нижних зубов. 

Немецкий долгий гласный [u:] более напряженный звук, чем русское 
[y] он звучит очень стабильно и произносится в слове со слабым отступом. 


” 


гласный [и] 


Немецкий гласный звук [v] — краткий открытый лабкализованный 
тласный заднего ряда высокого подъема. 

При произиесении немецкого краткого гласного [u] (см. рис. 26) губы 
несколько напряжены, выдвинуты вперед ж округлены меньше, чем при 
произнесении долгого [м:], а отверстие между губами больше, уголки губ. 
сомкинуты. Тело языка продвинуто вперед, кончик языка касается перед. 
них нижинх зубов, Подъем задней части спинки языка к мягкому мёбу 
‘меньше, чем при [u:] , боковые края задней спинки языка касаются твердо- 
ro нёба возле верхних задних зубов. Мягкое нёбо поднято. Гласный [u] 
очень краткий звук и произносится в слове с сильным отступом. 


Me. 26. (v) 


Тласный [u:] обозначается графически: 
Uu = p imane, ep кэ кошш оюм: Ue [erg], Hat [ы], da 
а 
Uh,uh — в начале, середине и в конце слова: Uhr [79], Ruhm [ль 
Schuh [дк] 
Тласный [e] обозначается графически: 
Uu — вначале и в середине слова: unten ["\mtn], rund [nnt] 


Упр. 1. Прослушайте магиитофокную запись: 
2) обратите внимание на звучание долгого гласного [u:] 
Pa} (а) [u] Гә 
Ufer, Blume; Schulbube, Hutschnur; Jubel und Trubel; Guter Mut macht 
gutes Blut. 


б) gpanınere звучание слов: гну — Gnu, муза — Muse. 
Упр. 2. Исходная позиция: губы несколько напряжены и сильно выдвинуты 
вперед, кончик языка лежит у передних нижних зубов. 
. Опустите гортань и произнесите долгий гласный [1:] © твердым mp- 
тупом и стабильно: us| ‘ul "ul ull 
= 


Упр. 3. Произнесите следующие звукосочетания, энергично выдвигая при 
произнесении [u:] губы вперед: 
mul wl юй puil ә 
тш] ul mul bu: 

wl шй лы 

wl wl тй юл 

Упр. 4. Прослушайте магнитофонную запись: 

з) обратите внимание на звучание краткого гласного [u] : 

MMMM 
tundfunk, Umsturz; Ruck und Zuck; In Ulm und um Ulm und um 


Ulm herum. 


б) сравните звучание слов: ум — um, бухта — Bucht. 
Упр. 5. Исходная позиция: губы выдвинуты вперед, уголки губ сомкиуты, 
кончик языка лежит у нижних зубов. 
Сохраняя исходную позицию органов речи, опустите гортань и пронэне- 
ите несколько раз гласный [v] ствердым приступом и очень кратко. 
Упр. 6. Произнесите гласный [v] с сильным отступом: 


wml ml um  Jutl fetl – Schutt урм] pat 
mml пыт] -Mumm ит фт. — dumm ЫДЫ] 


Potr 

Busch 

Упр. 7. Прокэнесите следующие слова, следя за стабильностью эвучания non- 
того гласного [u:] и за положением кончика языка у нижних зубов 
при ero пронзнесенни: 


К] йы -Uta [ш] = Stube 
ч: ч Uwe mul w) Mut Aus] сш] = husten 
Uwe Schuh Muse Nute Те Ruf Fußspuren 
Uta du Рф Pute Stube Hupe  Duzbnuder 


Uz Wut ш Schute Bube Huhn  Duztuß 
zu Mut пып Schuhe Buhne Husten  Schulbube 


Упр. 8. Произнесите следующие слова, следя за открытостью и краткостью 
тлвсного [u] : 


men! men] -Mund wal wol Wunde 
binl bnl -bunt бр бәр  — Fund 
зат] mml -Summe 441 dutl ый 
ЭЛЬ -Tusche tefl (мр — zupfen 
Fund Suppe Duft Hund 
Pfund Schutt dumm rund 
Summe Schuld Hupe Rumpf 
Wunde Tusche zupfen Stunde 
Unsumme Schutzbund 
Schußwunde Unschuld 


Упр. 9. Произнесите следующие звуки поочередно, не отрывая кончика язы- 
`ка от передних нижних зубов: 
Lu] М, гей = М, Du) - М 
Упр. 10. Произнесите следующие слова и предложения, следя за правиль- 
чой работой губ: 
Pute — Putte 


Muhme —Mumme Stuben — Stubben 


Mus -Mu ешь —schupsen Huhne -Hunne 
Müßestunde Unruhe Unmut Nudelmppe  Blumenduft 
Sumpfhuhn Muffenhub Bundschuh Burschenhut  Schuhputzer 


Seine Wunde blutete. Ihr Hut war rund. Er putzte die Schuhe. 
Упр. 11. Произиесите следующие слова, ne смягчая согласный [1] : 


|] schlimm Schlitten Schlamm Schläfe schleppen 
Schlips Schlitz schiff schlemmen Schleife 
Schliff schließen Schlaf schlendern Schlummer 


{A} Flimmer fliehen Fiamme Flasche Пее 
Flitz Nießen (нет Раш Рей 


{RA} Planze, Plaster 
ИНТОНАЦИЯ ПРОСТОГО НЕРАСПРОСТРАНЕННОГО 


ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
С ДВУХКОМПОНЕНТНЫМ ГЛАГОЛЬНЫМ СКАЗУЕМЫМ 


В повествовательных предложениях с двухкомпонентным глагольным 
казуемым усиленное ударение палет на смысловой глагол, Nan. 
Sie will schwimmen. zi уй" не 

Bärbel wird tippen. "БН" 

Упр. 12. Прослушайте звучание простых нераспространенных повествова- 
чельных предложений с двухкомпонентным сказуемым: 

Die Tante wird lesen, Die Kinder wollen spielen. Wir dürfen gehen. 

Упр. 13. Прочтите повествовательные предложения c нисходящей мелоди- 
чой. Помните что модальные глаголы безударны. 

1. Er will essen. 2. Er darf arbeiten. 3. Mein Bruder will schlafen. 4. Seine 
Gruppe mußte warten.5.Mein: Neffe darf schon baden. 6. Das Papier wurde hell. 
Упр. 14. Затранскрибируйте следующие слова и предложения: 

die Mutter, die Nummer, das Ufer, der Schuh, zu Fuß, die Minute; Der Vater 
war unzufrieden. Meine Mutter ist Ärztin. Das Wasser wurde warm. Du mußt lesen. 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Рассмотрите рис. 25, 26 и опишите артикуляцяю гласных [u:] и М]. 
90 


Приведите примеры их обозначения на письме. Срам © 
при пронзнесения гласных [u:] и Ы TEEN, 
3. Выполните упр. 2, 3, 5-11, 13 данного урока. 
4. Пронэнесите следующие повествовательные предложения. Помните, что 
модальные глаголы безударны. 

Meine Schwester mußte warten. Anna will tanzen. Der Vater muß fahren. Рег 
Babe maß teen. Mein Ней» dar паме Del Bruder wi een Der Het 
wurde hell, Das Wasser wurde warm. 

5. Затранскрибируйте следующие слова и предложения: 

der Uhu, die Butter, der Damenhut, die Mittelschule, der Staatenbund, die 
Mußestunde; Du mußt arbeiten, Sein Bruder wird Fahrer Ihre Schwester will 
Schlafen. Die Stunde ist zu Ende 
6, Запишите в фонетической транскрипции слова, содержащие долгий rac- 

ный [и:], прочтите их многократно и запомните их произношение: 

husten, pusten, duschen, die Dusche, prusten, der Schuster 
7. Прочтите следующие слова n переведите их: 
тиеп, tumen, ruhen, die Wurst, die Wunde, die Brust, das Ufer, das Muster 


ji болсн соната SEE реза, Обито 
Saat каин mama РСН = у 


9. Ответьте на вопросы: 


0 Какие гласные называются лабиализованными? 2) Чем отличается 
сношение немецких гласных [о:) и В от произношения русского 
тласного [у]? 3) Как сказываются особенности немецкой артикуляцион 
ной базы на произношении немецких гласных эвуков? 4) Как интонируется 
простое нераспространенное повествовательное предложение с двухкомпо- 
нентным сказуемым? 


УРОК 17 (ПОВТОРИТЕЛЬНЫЙ) 
ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте 5—6 глубоких и энергичных 
вдохов через нос и выдохов через рот. 2. Прижмите кончик языка к перед- 
иим нижним зубам и широко откройте рот, затем, медленно закрывая рот, 
зытягивайте тубы трубочкой. Зафиксируйте это положение языка и губ. 
3. Приоткройте рот, оттяните кончик языка назад и проведите им сначала 
несколько раз медленно, а затем быстро по твердому нёбу до альвеол и 
дальше до передних нижних зубов, одновременно опуская нижнюю че- 
люсть. 4. Откройте рот, упритесь кончиком языка в передние нижние зубы 
и выдвиныте переднюю часть спинки языка вперед, 5. Сохраняя контакт с 
передними нижними зубами и приподняв верхнюю губу, продвиньте зад. 
OR часть спинки языка к мягкому мёбу. 6. Коснитесь кончиком языка 


я 


жос и, опустив rop- 
к.к, Тел, 19. Г. (el. 


задержите дыхание, затем, выды- 
произнесите согласные: [р], (5), (t), [4], [ы]. 57. 


Перез шс задержите 
зо е, B), (e), Ul, 10, 9, P- 


Зада 


1, Выполните yp. 2, 3, 5-11 10. 
э.Пронеите следуюшие слова, е cman corne (1: 
lappen Lied Leder sti Laden 
м о Шм Lebe kwhen ВЫ leben 
Jel, ааай 
Lappland, Liebeslied, Stahlnadel, 
3. Пронэнесите слова. Следите за тем, чтобы кончик языка при 
"`ронэнесении согласного [1] лежал на альвеолах, a 
биль опущены Не смягчайте соглас 
риа 
Pinse тш Platte plappem Planet ИШ 
Pinthe уш релеп Рап 


blenden Ве 
ы blaffen Ве нб 
Ми Blatt Blase швп blihen blättern 


Leine leisten 
Lae Leid Leer Leim s 
Lab leiden leihen Lein leise leiten | 
5. Прочтите следующие слова, обращая внимание на зокалиэшию согласно 
c ro (0) 
Uhr, nur, zur, Flur, Spur, Schwur, Schnur, Natur 
herleiten 
erschaffen hernehmen en 
herstammen herfalien hersteller 


6. Прочтйте следующие слова, обрашая внимание: 
a) на наличие редущированного гласного [ә]: 


men nehme 
men schreien sparen m Жш. 
Sehen verzeihen planen س‎ rieren 
leihen einreiħen stellen scheinen 
б) навыпадение гласного [o] : а аа 
beißen dreschen reizen bleiben 


weien herrschen pflanzen schlafen 


> 


schreiben. 
heißen putzen impfen reiben 
blasen heizen pfeifen treiben. 


7. Произнесите следующие предложения, обращая внимание на их п b~ 
ный мелодийный рисунок: a 
1. Das ist meine Mutter, Meine Mutter hustet, 2. Das ist mein Bruder. Mein 
Bruder malt. 3. Das ist mein Hund. Der Hund belt. 4. Das sind Arbeiterinnen, 
Diese Arbeiterinnen nihen, 5- Das sind Pflanzen, Diese Plazen sind frisch, 6. Day 
ist eine Hutschnur. Die Hutschnur ist schwarz. 


8. Произнесите следующие вопросительные предложения с восходящей me- 
лодикой. Обратите внимание на случа эссимиляшин по глухости: 


1. ы ди deine Mutter? Hustet sie? 2 Ist das dein Bruder? Malter? 3. snd 
(das Arbeiterinnen? Nähen sie? 4 Sind ds Blumen? Sind die Blumen Mich? 


9. Запишите следующие слова n предложения в фонетической транскрипции: 
blag, Platz, Blatt, plätten, Flur, Natur, Wanduhr; Das ist eine Arbeiterin, Die 


Biätter wurden bunt. Unser Hund bellte. 
ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 


2. Наэовите все гласные эадиего ряда и расскажите об особенностях их npo- 
изношения. 


3. Выполните упр. 1—6 данного урока. 


4. Затранскрибируйте слова и предложения: 


der Unmut, der Naturmensch, zupfen, die Schnur, der Schallstrahl, herstam- 
men; Die Mutter war munter. Dieser Mensch ist blind. Ist die Stunde zu Ende? Ist 
das Ihr Turnsaal? 


S. Проанализируйте слова: der Leiter, die Uhr. 


шексен ө 
1) Какую форму могут принимать губы при артикуляции немецких. 
ee ат Тото гоа ми етудтн теа 
Е 
a айынды НИКЕ 
ee ehe mess rg 
een 


УРОК 18 


Содержание урока: Согласны (tf) Интонация простого pacmpocrpanemore повест. 
Ponsrenoro предложения с прямым порядком слов. 


ТИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте 5—6 тлубоких вдохов через нос 
и выдохов через рот. 2. Вставьте в рот карандаш, поместите на его кончик 
какой-либо грузик и подержите его в вытянутых губах, не слишком сжи- 
мая их. 3. Уприте кончик языка в передние нижние зубы и широко открой- 

© ул. элем, nemet sacpunan рот, выпивайте губы трубочкой. Чет. 

дуйте вытягивание губ вперед с растягиванием их в легкую улыбку. 4. Or- 
кройте рот, приподнимите верхнюю губу, оттяните кончик языка назад и 
проведите им сначала несколько раз медленно, а затем быстро по твердому 
ёбу вперед до альвеол и дальше до передних нижних зубов. 5. Откройте 
рот, упритесь кончиком языка в передние нижиие зубы и выдвиньте сред- 
нюю часть спинки языка далеко влеред, 6. Сохраняя контакт кончика язы. 
ка с передними нижними зубами, подиимите сначала среднюю, а затем зад, 
нюю часть спинки языка к нёбу. 7. Коснитесь кончиком языка передних 
нижних зубов. Приподиимите слегка вытянутую вперед верхнюю губу. 
Опустите гортань и произнесите гласн J. Гај, КА, К], 
[Е], М. 8. Сделайте вдох через нос, немного эадержите дыхание, затем, 
выдыхая воздух толчками, произнесите согласные: (p), [b], (t), [4], 
(8), 12], (9, vl, U, [РЇ], (ts, h), [т], (n), 07.9. Сделайте глубокий 
вдох через нос и задержите дыхание. Медленно выдыхая воздух, тяните CO- 
гласные: (m), (n), {1 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 2, 3 (5); 2,3, (9); 
1-6 (17) 


СОГЛАСНЫЙ [:/] 


Ф кюл асы жук [|] - гередиеюычный эшльеолариый 
смычио-целевой глухой согласный (аффриката). 

При произнесении согласного [УЛ кончик языка н зльвеолы образуют 
смычку, как при произнесения эвука [t] . Затем эта смычка, не вэрываясь, 
мгновенно переходит в узкую продолговатую щель на гранише альвеол и 
твердого нёба, а органы речи принимают уклад, как при [Л . Мягкое нёбо 
поднято. йэ 

Органы речи напряжены и струя выдыхаемого воздуха создает очень 
запеноканый шум трения В отличие от русского [ч] темецкий согласный 
[Л] звучит более твердо. 


Согласный [tf] обозначается графически: 


Tsch, tsch — в начале, середине и B конце слова: Tschardasch ["tfardaf], Lat- 
schen ["latfp]. Kitsch [atf] - 


э. 


Уор. 1. Прослушайте магнитофониую запись: 
э) обратите имане на эвучанне согласного [У 
ими 
чыбык Masche, Gletscher, беш und Тадей, Der Kutscher 
б) сравните звучание слов: чардаш — Tschardasch, Кур — Kutscher. 
Ynp. 2.Пронэносите согласный [У энергично: YJI YI I yl 


Упр. 3. Произнесите согласный [У] энергично; a гласные (е: 
стабильно: уа: а: йы КЕЕ? чы уа 


u, ©] 


Упр. 4. Произнесите правильно: 
Tschardasch Matsch Peitsche Мыке Latschen  watscheln 
Putsch Tratsch Pritsche Watsche matschen rutschen 
unter die Pritsche herunterrutschen; in Latschen herumwatscheln; im Matsch 

ahinwatscheln 

Упр. 5. Пронэнесите слоги н сло 
ка и средней части спинки языка: 
м: ы] — Lape мі № — Lust 
м] ш] - Lune ж] wl — Loft 


List, Luft, Lump, lutschen, Lunte, Lupe, Luna, Luppe; Luft 
Lustspiel, Lehnstuhl 


едя за правильным положением кончи- 


его, Lebenstust, 


ИНТОНАЦИЯ ПРОСТОГО РАСПРОСТРАНЕННОГО 
ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
СПРЯМЫМ ПОРЯДКОМ СЛОВ 


В простом растростраменном повествователыюм предложения дополн... 
ние или обстолтельственные слова, выраженные знаменательными частями 
речи, получают более сильное ударение, чем сказуемое, пир. 

Sie bekam einen Brief. zi be“ ka:m 'agnan "ЫП О 
„Die. Studenten arbeiten im Sprachabor. di Јапан } 'ubagtn tm 
Tao" ь 

Согласоваиное определение, стоящее перед существительным, получает 
более слабое ударение, чем определяемое слово, капр.: ” 

ein kleines Kind [.. 'agn “kinos н] 

Опршания nicht и kein обыч безударны, натр: 

Ich kenne ihn nicht. [ig "лә чаа] 


Уар. 6. Прослушайте звучание простых повествовательных предложений: 
Meine alte Tante wohnt auf dem Lande. Dort gibt es keinen Fluß. 


э 


Упр. 7. Прочтите следующие повествовательные предложения п 
"е näht das. Er weiß das. Wir lesen das. Sie sieht'ihn. Frida räht das. Franz 
wußte es. Uwe liest ез. Die Mutter wäscht sie. Der Vater schreibt ihm. 


m ar предложения, nom- 
Упр. 8. Прочтите распространенные повествовательные 
я, что дополнение получает усиленное ударение. # 

i na Sitze. 4. Hans 
1. Erna nimmt Papier. 2. Hans hetzte Hasen. 3. Anna liest diese 
hat zwei Hefte. 5. Nina hat Husten. 6. Irma tanzt einen Walzer. 7. Mein Vater 
Schreibt einen Brief. 8. Meine Tante erwartet ihren Neffen. 9. Die Mutter nahm 
ihre Tasse, 10. Ihr Bruder verligß seine Heimatstadt. 11. Sie sitzt am Schreibtisch. 
12. Er steht am Fenster. 13. Wir baden im Meer. 


Yup. 9. Затранскрибируйте следующие предложения: 
1. Wir verstehen das. 2. Er arbeitet im Hafen. 3. Sie sitzt am Schreibtisch. 
4. Ihr Bruder verließ seine Heimatstadt. 
"Упр. 10. Прочтите следующие предложения и запишите их ворфографни: 
З "зм magn "Id "алына in de” м 
"ов эте "tie hat 'apn "bragtas "ёле 
Упр. 11. Прочтите следующие слова и словосочетания, обращая внимание ма 
`правильное произношение дифтонга [15] : 


даће, 
i, ein Meister, cine Reise, zwei Seiten, drei Steine, zwei Zeit: 
treie Zeit eier Brei, eine weite Reise, einverstanden sein, die Zeit einteilen, 


bereit sein 


ДОМАМНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Назовите все аффрикаты немецкого языка. Дайте опрелеление эф- 
фрикаты. 

3. Опишите артикуляцию согласного [УД и приведите примеры его обозна- 
чения на письме. 

4. Выполните упр. 2-5, 7,8, 11 данного урока. 

5. Затранскрибируйте следующие слова и предложения. Прочтите их: 
Tschardasch, Putsch, Pritsche, Peitsche, Latschen, watschein, warmer Wind, 


Sie len eine Zeit 
schwere амы, duftende Seife; Mein Vater it Dreher, 
КЫШ Die Mutter mm eine Тева Irma tanzt Tsehardaseh. 


6. Прочтите следующие предложения и запишите их в орфографии: _ í 
magno "wigte и "төп das "Yet | fte:t "an det antil magn 0:00 

"rel das Чыл hat {ga "зай vi мыр "апе "йт 

7. Сделайте анализ слов: Lupe, Putsch. 


8. Расскажите об интонацин простого распространениого повествовательно- 
то предложения с прямым порядком слов. 


эв 


9. Повторите образование имперфекта слабых и сильных глаголов. Обра- 
зуйте имперфект от глаголон 


holen, arbeiten, erzählen, spielen, warten, тейеп, finden, lesen, stehen, helfen, 
essen, fahren 


УРОК 19 


Содержание урока: Гласные [оз] и [з]. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ а 
1. Сядьте прямо, Расслабьтесь, сделайте глубокий вдох через нос, затем 
‘слегка вытаните вперед губы и резко двумя-тремя толчками выдохин+е 
воздух через рот, как будто сдуваете пыль. 2. Немного вытяните губы, 
эзем, стараясь не изменить их форму, приоткройте рот и приподнимите 
зорхнюю губу. 3. Откройте рот, не отрывая кончика языка от передних 
нижних зубов, несколько раз энергично продвннье тело языка сначала Bie- 
ре, потом назад. 4. Чередуйте вытягивание губ вперед с растягиванием их 
в легкую улыбку. 5. Откройте рот, оттяните кончик языка назад и проведи- 
те им скачала медленно, а затем быстро по твердому нёбу вперед до альрвол 
и дальше до передних нижних зубов. 6. Косктесь кончиком языка перед. 
инк пазов зубов. Приподиимите слегка вытянутую вперед верхнюю губу. 
Опустите гортань и произнесите с твердым приступом гласные: ta), [а], 
El, E1, Сед, ГЕ], [1]. 7. Caenaite глубокий вдох через нос и задержи 
те дыханне. Медленно вылыхая воздух, тяните согласные: [т], (n), (1), 
sl, El, (9. 9, 10). 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 2-10 (13); 
(14); 2-5,7,8 (18). 


2-7 


Немецкий гласный звук [o:] — долгий закрытый лабизлизованиый 
rnc залито pana срелието одма 

При проканесеин немецкого долгого таженого [o:] (cm. puc. 27) ry- 
бы несколько напряжены, сильно выдэинуты anepen н okie. Кола 
языка касается передних низов зубов. Передняя спинка зыка опуцен, 
задняя свинка языка подията к мягкому NEY. Края языка Kacamıca пер. 
Boro иёба.Магкое нёбо nomene. 

При nponsnecem русского гласного [о] тубы выдвинуты впереди ox- 
рутлены мены, a orepeme между губами Gonnie, чем При app 
пемепкого долгого [2], тело языка Оттянуто наза, a копане языка уде. 
e or тераших aa 3y Gon. 

Немецкий долгий тласный {o:] более напряженный звук, чем русский 
16. Онзучиточенустабилыю и пронзноситоя = слове со «табым oe yon 


тласный(о:| 


эт 


re. 27.10: 
ГЛАСНЫЙ [o] 


Немецкий гласный звук [ә] — краткий открытый лабиализованный 
гласный заднего ряда среднего подъема 

При роки пемарото paar raacuoro bo] (ent pue. 28) губы 
напряжены и вытянуты вперед меныше, а отверстие между губами больше, 

meer крутую форму. Верхняя туба отстает от зубо 
м туб сомкнуты. Котик языка касая пере 

жни зубов, Teno языка несколько продвинут вперед, подъем пере 
части языка немного больше, a задней слинки языка меньше, чем при 
эртикуляции [0:]. Края языка касаются твердого нёба возле задних верх 
их зубов, мяп подиято. к 

© русского eracnoro [о] немецкий [o] отчет краткостыо н or 
крытостыо и произносится с сильным отступом. 


Pic. 28.151 
Гласный [о:] обозначается графически: ч 
0,0 в начале, середине и в конце слова: Ofen ["’o:fn], tonen 
| {'огләп], so [zo:] 


Ohoh — в начале, середине и в конце слова: ohne [ons], Kohle 
> кола] гов [r0:] 

eo epee a кише слова: Boot [to:t], Zoo [шс] 

он = в конце некоторых имен собственных: Treptow [' тегро], Pankow 


[panko]. В этом случае буква w не читается. 


Tasca 5] обозначается графитески: 
Oro = ввглеив середине слова: Onkel [Уди], kosten [ни] 
Упр. 1. Прослушайте магнитофонную запись: 
2) обратите внимание на звучание лолгого гласного [ о:]: 
Тә] Гә] Год [ол 
‚Ofen, Hohn; Bohnenstroh, Rosenkohl, wohnungslos; Lohn und Brot; Verbo - 
tenes Obst ist ый. 
б) сравните звучание слов: ом — Ohm; Ton — Ton 
Ynp. 2. Исходная позиция: губы напряжены, вытянуты впереди округлены. 
Коичик языка касается meine зубов. Сохраняя исходную Коры, 


опустите гортань и произносите гласный [0:] стабильно и с твердым 
приступом: *o:1 'о:| 'о:1 ‘o: 


Упр. 3. Произносите следующие слоги, следя за стабильностью звучания 


тпасного [о:]: 
boil bo:l о} тото} той foil Је) [ой ` 
то то пой do: do:l до б: fol foil 


Упр.4. Прослушайте магнитофонную зались: 
а) обратите внимание на звучание краткого гласного [з] ' 
Tol [э] [ol [эз] 


Kopf, Post; Sommersonne, Lockenkopf; sollen und wolle 
Sorgen, 


б) сравните звучание слов: остов — Osten; пост — Post. 


Упр. $. Исходная позиция: тубы слегка округлены и выдвинуты вперед, 
уголки губ сомкиуты. Кончик языка касается нижних зубов 
Сохраняя исходную позицию, опустите гортань и произнесите гласный 
15) сень кратко с твердым приступом: "1 "91 a1 "on 

Упр. 6. Следите заоткрытостью краткого гласного [ә]: 
pl ‘spl ob бш] etl -Ом oftl | oft 


Упр. 7. Пронзнесите следующие слова правильно. Помните, что кончик язы 
ка при произиесении гласного [0:] касается нижних зубов. 
ЭЛ өл Ohm ‘oil ‘oil -oben 
il ‘ol -Оюш оўо Ора 
Ohm, Ofen, oben, Opa, ohne, Ode, Obst, Ostern 
Ynp-8. Следите за стабильным звучанием гласного [0:] : 


ho:l ho:l — Hohn зо: vo:l —wohnen no:l ло] — Not 
boil bo:l — Boot fol fol -Fow о] о] Топ 
po:l po:l — Pose го] zo:l -Sohn fo: Јо] -schon 
то: mo:l -Mode до до] -Dom tol 0:1 -Zone 


эз 


Bote Мое . Fohlen Sofa Жы: ыш 
Boot Mond Sohn Dom р 
Boden wohnen Sohle Мо schon Strom 

Bohne Foto * Soda Tod Zone Роа 

rosenrot Bohnenstroh Mondboden 

Hosenboden  Todesstof Todes 


Der Opa ist schon alt, Die Oma holte Bohnenstroh. Der Sohn stellte die 
Rosen in eine hohe Vase. 


Упр. 9. Следите за открытостью и сильным отступом гласного [o] : 


ВЕЕ Эр бз] — Opfer 
РЕЯ ЗІ 9 Сона 

2l 9l = oft lal ol — optisch 

"al ЭГ — Osten l | - Orden 

ob, oft, Osten, Opfer, Otter, optisch 7 

tall Бей — Topf поп] mwn) —Моме 

ры РЕ — Sehopt тк] post) — Post 

tell toll - Zoll zonl zon) = Sonne 

dnl donl -Donner wal wal -Wonne A 
тәр] map| = Mops bpl bpl — foppen 

Topf Zoll Most Rost Wonne Nord 

Zopt Moll Nonne Sonne wollen Чот 

Schopf Donner Рой sonst Sport don 


Упр. 10. Прочтите следующие слова, правильно распределяя ударение: _ 
Todesstof, Bohnenstroh, Sommersonne, Postbote, Spottwort, Wollstoff 


Упр. 11. Затранскрибируйте слова, данные в упр. 10. 


Упр. 12, Правильно произнесите закрытые и открытые гласные в следую- 


щих словах и предложениях: 
Sohn -Sonne wohnen -Wonnen Wohl - wollen 
Ofen -offen Sohlen - sollen Mode — Motte 
Rose -Rosse Топ -Tone Zote -Zotte 
Postbote Wohlwollen  Trompetenstoß  Lohnstopp 
Sommerobst Vollmond Nordpol Schloßhof 
Wohnort- Notopfer Sporthose Vorposten 


Sein Sohn wollte Sport treiben. Sie wollten Post holen. Die Sonne stand schon 
tief, Wir schlotterten vor Frost. 
Упр, 13. Прочтите следующие повествовательные предложения правильно: 
Das ist mein Zimmer. Mein Zimmer ist hell. Meine Mutter ist Ärztin. Mein 


Vater ist Lehrer von Beruf. 
Sie spielt in dem Hof, Er arbeitet in der Mittelschule. Sein Bruder fährt Rad. 


Unser Opa wohnt mit uns. 
100 


Уп. 14. Прочтите вопросительные предложения, следя за повышением тона 
толоса на ударном слоге: 


Haben Se Zeit? Haben Sie frei? Hast du einen Bruder? Arbeitet er schon? 
Liest du cine Zeitschrift? Ist die Post schon da 6 


IS еей нй куным. 
Mein Vater ы Der von Berat, 
ROMANE anne 
1. Danone mcg prance ри x aniony урку. 


2. Пользуясь puc. 27 и 28, дайте характеристику и опишите a 
„ тикуляцию 

долгого закрытого гласного [о:] н краткого открытого гласного [5] е 
3. Выполните упр. 2, 


-Ю, 12-14 даного урока. а 
4 Прочтите следующие предложения, следя за правильным произношением 
тласных [о:] и Б]. Затранскрибируйте эти предложения, 

‚Er spottete oft, Es donnerte im Osten; Ша hat Sommersprossen. Der Opa ist 
‚schon alt. Die Oma holte Bohnenstroh. Der Sohn stellte die Rosen in eine hohe Vase 
$- Прочтите следующие предложения и запишите их в орфографии. 

EPI "үзе “roito zus | Steson "am "йлн “tragom zi 


6. Слушайте и повторяйте, обращая внимание на случаи ассимиляции эвон- 
ких согласных: 


‚ein Bein — das Bein, ein Brett — das Brett, ein Dorf — das Dorf, ein Dut- 
zend — das Dutzend, ein Sibel — mit Säbel, die Seife - mit Seife, ein Wort - das 
Wort, am Wasser — ins Wasser; das rote Datum - ein rotes Datum, das feine 
Band — ein feines Band, das passende Verb — ein passendes Verb, das leise Wort = 
ein leises Wort 

mit Blumen, mit Butter, mit Wasser, mit Wein, mit Sand, das Weßbrot, das Ф 


Dorfbad, das Drahtseil; Du bist Бай, Das ist weit. Wir sind satt. Es wird warm, 
Dieses Brett ist breit, Schreibt sie dir oft Briefe? Das Wasser ist schon bald warm. 
Wann führt sie in dieses Dorf? 


7. Слушайте и повторяйте, обращая внимание на правильное произношение 
теминат, коррелятов и аффрикат на стыке слов: 


a) Dorffest Sandtorte Strommesser  Tannennadel 
Hoffenster Wandtafel Stammutter  Wespennest 
Fleischschaf  Schreibpapier . Schullehrer  Fahrrinne 
Punschschale  Halbpelr Stuhllehne  Haarreifen 

б) Schafwolle Bobbahn Reissuppe  Felddienst 
Aufwand Treibbeet Schlußsatz  Baddampfer 


В) Sehutzzoll, Pilzzeit, Dampfpfeife, Topfpflanze 
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j, Произнесите правильно следующие предложения. Следите за движением 
тона голоса. 

Peter betritt das Zimmer. Ihr Sohn führt Boot. Ihre Mutter ist Ärztin. Der 
Ора wohnt hier. Sein Bruder fährt Rad. Mein Vetter treibt Sport. Mein Vater ist 
Dreher von Beruf, Wir fuhren mit der U-Bahn. Er arbeitet in der Mittelschule, 
Mein Bruder wohnt in der Leninstraße, Meine Schwester schreibt in diesem Heft. 
Meine Mutter arbeitet zusammen mit deinem Vater, 


9. Произнесите вопросительные предложения ¢ восходящей мелодикой: 

Hast du Zeit? Hat sie einen Bruder? Hat deine Mutter viel zu tun? Fahren 
Sie mit der Straßenbahn? Bleiben Sie hier? Haben Sie Eltern? Haben Sie frei? 
Ist er satt? Badeten Sie im Meer? Wohnen Sie in diesem Haus? 

10. Ответьте на вопросы: 

1) Как различаются гласные no степени про языка? К rmac- 
ным какого ряда относятся гласные [0:] u [5]? 2) В какой зависимости 
находятся количество и качество гласных звуков? 3) Чем отличаются me- 
мецкие гласные [о:] и (2) от русского [о]? 4) Что такое редукция rnac- 
жого? 5) Какие виды редукции вам известны? 5 
И. Повторите a) склонение личных местоимений. Просклоняйте письменно 

следующие местоимения: 

u, sie, er, wir, es, ihr, ich 
б) образование перфекта сильных и слабых глаголов. Образуйте три основ- 

ные формы от глаголов: 

sagen, malen, gehen, fragen, loben, tragen, geben 


УРОК 20 


"Содержание урока: Дифтонг 189]. Интонация простого мераспространениого повест. 
вователыного предложения с обратным порядком слов. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Camere прямо. Расслабьтесь, сделайте глубокий вдох через noc, затем 
выпяките слегка губы и резко 2-3 толчками выдохиите воздух через рот, 
как будто сдуваете пыль 2. Немного вытяните губы, затем, стараясь не но 
менить их форму, приоткройте por и приподнимите верхнюю губу. Прило- 
жите кончик языка к передним нижинм зубам. 3. Приоткройте рот, npon- 
винте язык вперед и упритесь кончиком языка в передние нижняе зубы. 
Попеременио вытягивайте губы в трубочку, затем растягивайте их в лег. 
кую улыбку с приподнятой верхней губой. Контролируйте положение ne- 
редней части языка визуально. 4. Сохраняя контакт кончика языка с перед. 
кими нижними зубами, поднимите заднюю часть слики языка к мяткому 
нёбу. 5. Откройте рот, оттяните кончик языка назад и проведите им сначала 
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PIN EUR 
передн нижин зубов 6. Косиитес кончиком языка none ma 
ИСНЕ ИН Е] 
„Гај, + fe], ГЕ], [ч], Cu: „ Ге), т [ae]. 
a e Ери ш ГЫ: 
ные: [0], [4], [р], ГЫ, (5), ИЛ, (077, [4], (21, (9, Im. 
Bergen in an ал 


AMOTORT [ао] 


Немецкий дифтонг [20] состоит из краткого светлого слогооб 
ю лог разую- 
шего и четко произносимого [а] и краткого закрытого и неотчетливо эв) 
чаще [о]. Орга рет Омат д положения необходимого вая произ. 
краткого светлого [з], к укладу, необхо я 
ии улимому для произнесения 
Компоненты дифтонга произносятся слитно как один звук, по дитель. 
ности звучания приблизительно равный долгому гласному звуку. 


Дифтонг [29] обозначается графически: 
Au, su — э manane, середине и з конце слова: aus [740 
Тш [чо] р 


Упр. 1. Прослушайте онную запись, 06} мание ш 
тт магиитофонную ратите внимание на звучание 


use ("рвота 


(ао] [ao] ao] [ю] 
Auto, kaufen; Hausfra; in Saus und Braus; Paul ist faul, Trau, schau, wem! 
Ур. 2. Энергичио открывая por, произнесите дифтонг [82] с твердым прис- 
тупом: зо! 'ао! ‘чо! Чой 
Упр. 3. a) Следите за слитным звучанием элементов дифтонга [ао] 


ol -aus baol beol — Bau‏ اوق 
чоо] -auf | tao) -Тш‏ 


aus, auf, Bau, Sau, Pfau, Tau, Schau, Frau 


б) Пронзнесите дифтонг [зо] © твердым приступом, следя за открытостью 
первого и закрытостью второго элемента. Для контроля за правиль. 
ностью артикуллцин второго элемента, не меняя положения губ, произ. 
тенте вслед за дифтонгом долгое закрытое [0:] : 


tal – Го] Гао] — Го] Гао] – Гос] 

Упр. 4. Произнесите правильно: 
эз Sm Раш schauen sausen Faust aufbauen 
af Раш Baum Раме Daumen Zaun Austausch 
Aula Tau Schaum Taube Maus muh Hausfrau 
Bau Schu bauen Staub Haus Башы Schauhaus 
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Упр. 5. При произнесении согласного |} в следующих словах, следите за 
чем, чтобы кончик языка лежал на альвеолах, а средияя часть спинки 
языка была опущена: 


Loblied 
боега biond Los Lore 
пон Lob КЛ Loden loslassen 
Schloß Lohn loben обет leblos 


Упр. 6. Произнесите следующие слова, обращая внимание на вокализащию 
‘согласного [г] после долгого гласного [0:] : 


r Bor vor Schuttor Vorort 
Me Tor mpor otor отар 
Упр. 7. Пронэнесите правильно слова: 
Vater Mutter Fenster wir Meer 
Lehrer Zimmer Ärztin sehr leer 


ИНТОНАЦИЯ ПРОСТОГО HEPACHIPOCTPAHEHHOTO 
ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
СОБРАТНЫМ ПОРЯДКОМ СЛОВ 


B повествовательном предложении с обратным порядком слов обстоя- 
тельственные слова, стоящие на первом месте, обычно выделяются в само 
стоятельные синтагмы и несут усиленное ударение. В начальной синтагм 
мелодика восходящая, Во второй синтагме усиленное ударение, как прав 
ло, manner на подлежащее, мелодика нисходяшал. Hanp.: 

Hier arbeitet mein Vater. "Соне maen бл] 

Auf dem Hof spielen Kinder. "aof дет "hö:f} “piston “Rindell 
Упр. 8. Прослушайте звучание простых нераспространенных предложений с 

обратным порядком слов. 


Hier arbeitet mein Vater. Im Hof fahren die Kinder Rad. 


Упр. 9. Прочтите следующие повествовательные предложения с обратным 
порядком слов, обращая внимание на правильное членение предложе- 
тий на синтагмы: 

Später verstand er alles. Im Sommer war sie in der DDR. Auf dem Bild seht 
ihr ein modernes Haus. Dort arbeitet seine Mutter. Auf dem Schreibtisch stand 
eine Tischlampe. Am Sonnabend fahren wir aufs Land. Hier wohnt ihr Bruder. Im 
Zimmer ist es warm. Auf dem Fensterbrett stehen frische Blumen. Abends arbeitet 
er immer viel. Mit der U-Bahn fährt man schnell. Im Lesesaal sitzen viele Leser. Im 
Spätherbst sammelten wir Pilze und Beeren. Im Sommer badeten wir im Meer. 
Im Herbst sind die Felder leer, In einer Stunde ist sie hier. 


Упр. 10. Проанализируйте предложение: 
An einem Fenster steht der Schreibtisch. 
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AOMAUNEE ЗАДАНИЕ 


1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Опишите артикуляцию немецкого дифтонга [о]. 
3. Выполните упр. 2-7, 9 данного урока. 
4 Прочтите предложения и залишите их в орфографии: 
Po} ‘ist "оса “йлиле ‘ala “бир } varan "bräpnil 
А ыш 
5. Затранскрибируйте предложения: 
Die Frauen fuhren zur Modeschau. Alle Tauben waren braun. Am Abend 


führen wir auf die Eisbahn. An einem Fenster steht der, Schreibtisch, Auf dem 
Fensterbrett stehen frische Blumen. 


6. Затранскрибируйте слова, представляющие собой исключение из правил 
долготы и краткости гласных. Прочтите их несколько раз и запоминте. 
их произношение: 


‚der Trost, das Obst, der Mond, das Ostern, schon, vor, prost! 
7. Проанализируйте слова: Vorort, Loblied, Schauhaus, 
8. Ответьте на вопросы: 
1) Что характерно для интонации повествовалельного предложения с 


обратным порядком слов? 2) Какие члены предложения в повествователь- 
ных предложениях с обратным порядком слов стоят на первом месте? 


9. Образуйте форму сравнительной степени от п rm, 
обра $ рилагательных warm, alt, 
10. Образуйте множественное число от ледующих имен существительных. 
Обратите внимание н чередование гласных и их произношение: 
der Vater, der Mantel, der Arzt, der Palast, der Mann, der Wald, der Rand, 
das Bad, das Tal, das Band, das Land, das Blatt. т 
11. Прочтите многократно три основные формы следующих глаголов. OG- 
ратите внимание на безударность приставок. 
unterscheiden — unterschied - unterschieden 


verzeihen  -verzich  — verziehen 
vermeiden  -vermied © — vermieden 
verlieren — verlor = verloren 
empfehlen -empfahl - empfohlen 
erfahren -erfuhr  — erfahren 
erschallen  —erscholl  — erschollen 
verderben ~ verdarb  — verdorben 
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УРОК 21 


Содержание урока: Согласны [х]. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо. Расслабьтесь, сделайте глубокий вдох через нос, затем 
вытяните слегка губы и резко 2-3 толчками выдохиите воздух через рот, 

как будто сдуваете пыль. 2. Откройте рот, сделайте поочередно через нос и 
рот несколько вдохов и выдохов. Проследите за движением задней части 
спинки языка и мягкого нёба, 3. Прижмите кончик языка к передним mox- 
иим зубам, Быстро и энергично опуская нижнюю челюсть, откройте рот. 
4. Приогкройте рот, продвиньте язык вперед и уприте кончик языка в 
передние нижние зубы. Попеременно вытягивайте губы в трубочку, затем 
растягивайте их в легкую улыбку с приподнятой верхней губой. Контроли 
руйте положение передней части языка визуально. 5. Немного вьтяките губы, 

затем прноткройте рот и приподнимите верхнюю губу. Не отрывая кончика 
языка от передних нижних зубов, несколько раз энергично продвиньте тело 
языка сначала вперед, потом назад, 6. Коснитесь кончиком языка передних 
нижних зубов, Опустите гортань и произнесите с твердым приступом долгие 
тласные: ['Е], f, [е], е], Газ), ['o:] „а затем краткие гласные: [а] 

К], v), Pol, [| и дифтонги [зе], [зд]. 7. Сделайте вдох через нос. Вы: 
_лыхая воздух толчками, произнесите согласные: (t), (d), [р], [6], [з], 
ie), Л, sl, Їр, (0. [т], [л], []. 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 2-7,9 (20); 2-5 (14), 
СОГЛАСНЫЙ xJ 


Немецкий согласный звук [x] — заднеязьчный велярный щелевой ray- 


хой согласный. 
При прокзнесении немецкого согласного звука [x] (см. рис. 29) рот 
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Согласный [x] обозначается графическ» 
* = a pam п» коше ско тою a”, o a и лајт, [ы] 
над [ш], Woche бона], suenen zus] и О]: 
оенду r 
Eeh 1 Sal поно Bas Г), Sachari 
Top. peyan baren sum 
1) обрат una ma звуче pre ана [у]! 
ыыы 
Мм, Koch; Nachtwache; mit Ach und Krach; Dio Tochter Dachte Kuchen 
ter 
0) раво зуны слов: Харков = Сом, Kox Коль 
Упр. 2. Исходная позиция: кончик языка лежит y передних нижних зубов, 
пе 
(ж), {x}, [x], [x 
Yap. 3. porno следующие co. Помни o крикости и олым 


отетупе гласных перед согласным [x]: 'axl "ахі "ах! 'эх| 'эх| 'эх| 
uxi ух] xl 


Упр. 4. Пронэнесите правильно: 


Dach noch Frucht Docht suchen Bauch 
Fach doch acht Tochter Buche Hauch 
Bach Loch Nacht Wache Buch Brauch 
Schach Zucht Pacht machen Tuch Rauch 
flach Sucht засы Stachel ` Besuch nach 

Упр. 5. Прочтите слова и предложения: 
doch -Dach lochen -Ischen Bach -Buch 
noch -Nacht Wochen —wachen sacht = Sucht 
Nachtwache Schachbuch Flachdach achtfach nachmachen 
Frachtwoche Rachsucht Fachbuch hochachten nachsuchen. 


‚Auf dem Flachdach saßen viele Tauben. Wir brauchen dazu noch acht Wo- 
chen. Er suchte nach dem Schachbuch. 


Упр. 6. Прочтите и запомните слова, представляющие собой исключения 
өэ правил долготы и краткости гласных [ а:] н (а) 


107 


das Buch, 
Sprache, sprachlos 


Buche, das Tuch, suchen, besuchen, versuchen, nach, die 


Упр. 7. Положите кончик языка на альвеолы и резко опустите его к перед. 
ним нижним зубам н, открыв рот, произнесите следующие слова. При 
произносении этих слов не смягчайте согласный [1] перед дифтонгом 
[a9] Помните о слитности звучания элементов дифтонг. 


но] 1801 — lau, Laut Iaol 130] - Laub, lauschen 

lau, Lauf, Laus, Laune, blau, schlau; Lautlehre, lautlos, Lautenspiel, Laubfall; 
Dort stand eine blaue Laube, Blaue Augen, schlaue Augen, 
Упр. 8. Прослушайте rexer N 1 в магнитофонной samen: 

TEXT NI 
„туп "taste я "ATE fon Бы e" 'arbagtat "aof "apno etl 

"mte } зи "le:rannl) zi “'arbagtat ın de" "mid, Дов magn "ъс "бту 
vit voiman im dizam "gel vi? hab drag "быте magn ши} и "БШ Үз 
hat уме "бы 'an "gnom "Astr | "ел Je АБРАЛІ das EL] “дел ча 
МАн "чөк “rg rosto 701) ши "ДЇ agf dem "Кнм! | Jean 
fo "Ый:тәп 
Упр. 9. Читайте текст № 1 по предложениям, повторяя их в пауза. за дик- 

тором, 
Упр. 10, Прочтите текст несколько раз следя за правильным произношени. 

чм звуков и нитонашией предложений: 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ. 


1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Пользуясь рис. 29, опишите артикуляцию согласного [x] иприведите 
примеры ero обозначения на письме 
3. Выполните упр. 2-7 данного урока. 
4. Затранскрибируйте слова и предложения: 
die Woche, der Besuch, die Tochter, laufen, Laub, nach, die Aussprache, 
nachmachen, Schachbuch; Er las leider zu leise. Sie blieb lautlos. 
5:3) Прочтите текст № 1 в транекрипщионной sanen. б) Запишите текст 
№ Гворфографии. 
6. Переведите слова и запомните их: 
das Tuch, das Dach, das Fach, schlau, die Frucht, der Versuch, das Laub, die 
Hausfrau 


7. Повторите образование степеней сравнения имен прилагательных. Обра- 
зуйте 3 степени сравнения от прилагательных: weit, alt, vol, viel, hoch, 
nah. 
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УРОК 22(ПОВТОРИТЕЛЬНЫЙ) 
ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо. Расслабьтесь. Прижмите кончик языка к передиим 
нижним зубам. Откройте рот так,чтобы получился вертикальный вытяну- 
тый овал и слегка приподнимите верхнюю губу. Сделайте поочередно через 
нос н рот несколько глубоких энергичных вдохов и вылохов, Обратите 
энимание на работу задней части спинки языка и мягкого нёба. 2. Прот. 
кройте рот, приподнимите верхнюю губу, коснитесь кончиком языка альве- 
ол, а затем быстро проведите его вниз к пер©диим нижним зубам, одновре. 
memo опуская нижнюю челюсть. 3. Приоткройге рот, коснитесь кончиком 
языка передних нижних зубов и выдвиные переднюю часть спинки языка 
далеко вперед. 4. Широко откройте рот, упритесь кончиком языка в перед. 
ние нижние зубы, выдвиньте среднюю часть спинки языка вперед и припод. 
нимите ее к твердому нёбу. 5. Коснитесь кончиком языка передних нижних. 
зубов и выдвиные передяюю часть спинки языка далеко вперед. Чередуйте 
растягивание губ в улыбку свытягиванием их в трубочку. 6. Приоткройте 
POT иследя затем, чтобы уголки губ оставались сомкиутыми, произнесите 
тласные: [E], Lei], Ce], [м], [оз], (iJ, №], [ч], [о]. 7. Энергично 
‘опустите нижиюю челюсть вниз и, не отрывая кончика языка OT передних 
этих зубов, произнесите дифтонги [зо] и [зе]. 8. Сделайте глубокий 
вдох и задержите дыхание, Энергичю выпыхая воздух толчками, произне- 
те согласные: [t], [4], [р], [5], (ts), (ef, ИЛ. (9), 12), U], (fl, (vl. 
9. Слелайте глубокий вдох через носи задержите дыхание. Медленно в 

хая воздух, "тяните” согласные: [5], [г], (Л, (0, [+], [т], [а], (1, [x] 


ЗАДАНИЯ 


1. Выполните упр. 2-10 (19), 2-7 (20), 2-7 (21). 

2. Произнесите следующие слова, помия, что долгие гласные в безударном 
слоге, изменяясь количественно, сохраняют свое качество: 

Шш Bantu Уай bravo 

Zula Mutti Motto Salto 

3. Прочтите следующие слова, следя за правильным произношением non- 
тих гласных [1:] и [о:] в безударном слоге: 


Prozeß Novelle Insulin 
mobil Rubin brutal 


Oma 
Mensa 


Prima 
Sofa 


also 
Solo 


Moment 
Tomate 


Museum 
Lupine 


Monument 
Mimose 


4. Прочтите следующие предложения несколько pas: 


‚Er suchte nach dem Schachbuch. Der alte Mann sprach laut und lachte. In der 
Nacht stach der Dampfer ins Meer. Sie versuchte das nachzumachen. Wir brauchen 
dazu noch zwei Wochen. 


S. Прослушайте текст № 1 в магнитофонной записи. 
6. Прочтите текст № 1 по предложениям, повторяя их в паузах за диктором. 
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7. Прочтите текст № 1 в транскрипции, следя за правильным пронзношени- 
ем слов и интонацией предложений. (Работа с магнитофоном) 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Выполните упр. 1—3 данного урока. 
З. Произносите правильно предложения с прямым порядком слов: 

Wir arbeiten viel im Lesesaal. Sie fuhren mit dem Auto. Mein Bruder suchte 
sein Taschentuch. Der Student sprach sehr schnell. Meine Verwandten wohnen 
weit von hier, Sie mußte auf ihn warten. Meine Schwester hat diese Mittelschule 
besucht, Sie wollen an unserem Festabend teilnehmen. 

4. Произнесите следующие предложения с обуатным порядком слов, следи- 
те за правильным членением предложений йа синтагмы: 

Am Sonnabend fahren wir aufs Land. Am Mittwoch haben 
besucht. Aus diesem Buch hat er vieles erfahren. Auf meine 
Reise beschrieben. Den Abend haben wir sehr interessant verbracht 
$. Прочтите текст № 1 в орфографии. 


6. Сделайте синтаксический, морфологический и фонетический анализ npea- 
`ложения: Нам du ein Taschentuch? 
7. Прознализируйте слова: das Museum, die Woche. 
8. Повторите спряжение сильных и слабых глаголов в презенсе и в импер- 
фекте, Проспрягайте письменно в презенсе и в имперфекте глаголы: 
baden, tanzen, erzählen, sitzen, lachen, eilen, essen, lesen, laufen, helfen, 
nehmen 


9. Образуйте множественное число от следующих имен существительных. 
Прочтите существительные в единственном и множественном числе: 


die Hand, der Band, der Stamm, der Вай, der Arzt 


де unsere Tante 
itte hat er seine 


УРОК 23 


Содержание урока: Согласные | и1}1- 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Откройте рот. Сделайте несколько Bao- 
хов и выдохов через нос, стараясь, чтобы передняя часть языка лежала плос- 
ко и не теряла контакта с нижними зубами. 2. Прноткройте рот, продвиньте 
далеко вперед и уприте кончик языка в передние нижние зубы. Поперемен- 
по 


жо вытягивайте губы в трубочку, затем растягивайте их в легкую улыбку c | 


приподнятой верхней губой, контролируйте положение передней части nam. 
ка визуально. 3. Оттяните кончик языка назад и проведите им сначала мец. 
ленно, a затем быстро по твердому нёбу вперед до альвеол и дальше до пе. 
редних нижних зубов, олновременно опуская нижнюю челюсть. 4. Вытяните 
‘немного губы вперед, приоткройте рот, приподнимите верхнюю губу и, не 
отрывая кончика языка от передних нижних зубов, энергично продвиньте 
тело языка сначала вперед, потом назад. $. Приоткройте por. Коснитесь 
кончиком языка передних нижних зубов. Приполнимите слегка выдвину- 
тую вперед верхнюю губу, опустите гортань и произнесите гласные: [':], 
Га], оз], М, Гоз, Po] и дифтонги (%е], ['зо]. 6. Сделайте глубокий 
вдох через нос и задержите дыхание. Энергично выдыхая воздух толчками, 
произнесите согласные: [р], [b], [t], (4), [к], [4], [5], ГУ, [ef], [s], 
[2], (0, (v), Il, [x]. 7. Сделайте глубокий вдох через нос и задержите 
дыхание. Медленно выдыхая воздух, тяните согласные: [з], [2], (f), [э], 
[h] и сонанты: [т], [n], 0]. 

ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните у: 


nm . 2-4 (19); 2 (17); 


соглАсныЕ [5] и [j] 


Немецкие согласные [$] и [j] — средиеязычные палатальные щелевые 
‘согласные, [$] — глухой, [j] — звонкий (cm. рис. 30). Рот приоткрыт, 
тубы не напряжены, отстают от зубов и имеют форму растянутого овала, 
верхняя губа приподнята. Уголки губ сомкиуты. Тело языка сильно прод: 
зинуто вперед, кончик языка касается передних нижних зубов, передняя 
част» языка сильно поднята к передней части твердого мба, края языка 
прилегают к альвеолам верхних боковых зубов, мягкое нёбо поднято. Меж. 
ду спинкой языка и твердым нёбом образуется продолговатая щель. Про. 
ходя через эту щель, струя выдыхаемого воздуха порождает интенсивный 
шум трения — основу глухого согласного [6 ]. Если шум трения сопровож 
даст колебаниями голосовых связок, то возникает звонкий согласный 


es Фонемы, аналогичной немецкому согласному [$], в русском 


Pac 30.151.131 


ш 


& 


При произиесении глухого [$ } органы речи напряжены сильнее и шум 
трения интенсивнее, чем при произнесении звука [j ] , который произносит- 
ся полузвонко. 
Согласный [$ ] обозначается графически: 
Съ сһ - в начале некоторых иноязычных слов: Chemie [ge’mi:],Chinin 
(9 ni:n] 


ch -B середине и в конце слова после гласных переднего ряда: nicht 
[mt], Küche ["krga], echt Pest], Köcher [’koege], Stich 
[йк], Pech [pes] 

ch — всередине и в конце слова после пифтонгов [ae], [5$]; leicht 


[laggt], feucht [645], Gesträuch [ә ш] 

ch - всередине и в конце слова после сонантов „л",Ы”,”: manche 
[ manço], solche ["z010], Furcht [frgt] , manch [mang], Kelch 
[elg] , durch [дл] 


ch = всуффиксечдеп Kästchen [*kestgan] 
a I воффика ie: innig [чак] 
Cormac [j | обозначается графически: 
34 - puasane w a середине слова: Jod [7301], Воје [boia] 
Y,y =D анале н в середине некоторых заимствованных слов: Yard 
ест] loyal [ioe йш] 
an в некдторых заимствованных словах: Champagner [fam panit), 


logna [һо "уз ] 
Упр. 1. Прослушайте магнитофонную sarcs: 
a) обратите внимание на звучание глухого согласного (5 ) : 
СЕСИИ 
Chinin, wenig; Gleichgewicht, richtig; Milch und Honig; Ich spreche den 


Ich-Laut nicht richtig. 
6) сравните звучание слов: хинин — Chinin, хирург — Chirurg- 
Упр. 2. Прослушайте магиитофонную запись: 

з) обратите внимание на эвучание эвонкого согласного [j ] 


u ÛJ Û) Û] 


Jod, Juni; Jubeljahr; jubeln und jauchzen; Jedes Jahr fuhr der Junge im Januar 
nach Japan. 


©) сравните эвучание слов: йод — Jod, я — ja. 


Упр. 3. Исходная позиция: губы несколько растянуты, верхняя туба при- 
поднята, кончик языка лежит у нижних зубов: 
a) произносить согласный [j] полузвонко: jl jl jill; 


б) произнесите согласный [j] в сочетании c долгими гласными. Следите за 
‘стабильностью звучания гласных: с] як! жй Jul juc) juill 
юг} jo: јо 


m 


Упр. 4. Исходная позиция: тубы слегка растянуты, верхняя губа npunonna- 
та, кончик языка лежит у нижних зубов: 


a) произнесите согласный [ç ] энергично, выдыхая воздух толчками: {| $1 
яя; 


6) тяните согласный [ç], пока хватит воздуха: gl çl çl «1: 


з) прокзнеснте следующие слоги, следя за стабильным звучанием лолгих 
гласных: 9:1 $21 çill çe:l geil єй; 


т) не меняя исходного положения органов речи, произносите поочередно: 
0-09 0—19 DI 0-8. 

Упр. 5. Произнесите правильно: 
si:l çil -China çil gtl -Chinin е çe:l = Chemie 


Упр. 6. Произнесите слоги и слова, следя за краткостью гласных перед со 
гласным [$] 


el hel mich dipl dipl — dich çl ‘el -echt 


Упр. 7. Произнесиге следующие слова. Помните, что при произнесении co- 
тласного [с] кончик языка должен лежать у нижних зубов: 


agil 91 -China tel tol = Pech 
il gl — Cheops 1 gl = Stich 
Blech dich Pfennig windig Mächte 
bleich mich ewig billig fechten 
reich Stich wenig echt  Fichte 
Teich Strich saftig recht Меме 
ich Honig wollig schlecht dichten 
тамне wichtig 
richtig nichtig 


Stich und Strich, schlecht und recht, wichtig und nichtig; Der Wald war reich 
an Eichen. Ich spreche den ich-Laut richtig. Es ist nicht sehr wichtig. Seine Nichte 
arbeitet schlecht. Der Honig war recht billig- 


Упр. 8. Произносите согласный [j] полузвонко, алолгие гласные стабильно: 
ДСИ) 


ја] jal ја jel je:l = jiten 
юйю! -ю4 ей је мам = Jubel 
а вы йе Jubel Jod jodeln 
Jade jede йе Jura johlen Jota 


Упр. 9. Произнесите следующие слова. Следите за краткостью и сильным OT- 
тупом гласных 
pxl jaxl – Joch 
jexl | — Juchten 


jaxl jaxl 
jami ат 


Упр. 10. Прожзнесите правильно: 


-Jacht 
= Jammer 


m 


Jaht йш ме Joch Troje 
Jade Jammer Jubi Jod jauchzen  Piejade 
Japan jede © Jumi юы Boje М 
им jett Juli joden Maja Jubelahr 


Jedes Jahr fuhr er nach Japan. Jutta jubelte jauchzend. Im Juni dieses Jahres 
wird er acht Jahre alt 


Упр. 11. Произнесите следующие слова и предложения: 
Bach Biche Dach — Dächer Wacht  — Wicht 
Fach — Fächer Nacht -Nächte Docht dicht 
Nachtlicht Sprachunterricht Buchzeichen 
Machtbereich  Lichtdocht Dachblech 


Je mehr Einsicht, je mehr Nachsicht, Recht macht reich. Leicht versprochen, 
leicht gebrochen. 
Упр. 12. Затранскрибируйте слова: 

Fichte, Mächte, Honig, ich, jetzt, jauchzen, Nichte, fechten, ewig, Joch, 
‚jeden, Troja 


Упр. 13. Прослушайте текст № 1 в магнитофонной записи. 
Упр. 14. Прочтите текст № 1, имитируя произношение и нитонацию диктора. 


Упр. 15. Прослушайте диалог № 1 в магнитофонной эалиси. 


DIALOG N1 


— Ist dein Vater Arbeiter von Beruf? 
= Nein, er ist Lehrer. 
= Und die Mutter? 
Sie ist Ärztin. 
= Wohnt ihr in diesem Haus? 
Nein, in dem Hochhaus dort. 
Упр. 16. Прочтите диалог № 1 по предложениям, повторяя их в пзузах за 
диктором. Обратите внимание на произношение слов и из интонацию 
предложений. 


Упр. 17. Читайте диалог № 1 в парах. 
ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 


2. Пользуясь рис. 30, опишите артнкуляцию согласных [$] и [j ] . Приве- 
пите примеры обозначения этих согласных на письме. 


3. Выполните упр. 3—11 данного урока. 


4. Затранскрибируйте следующие сложные слова, правильно распрелеляя в 
них ударение. Прочитайте эти слова: 


2 Nachtlicht, Sprachunterricht, Buchzei 
docht, Dachbiech, Jubeljahr en 


Прокат» пранлыю pacnpecpuee no 
= 
Si ein меш Buch von Prischwin. Мв Jun 
Bier Dat ae To rc ran ya а 
ч Ton Be in es Jahr abe КА ie che Te 
КЕЗЕ 


6. Произнесите следующие вопросительные предложения. Следите за дань. 
нием тона голоса: 

Haben Sie Mittwoch Latein? Studieren Sie eifrig? Lesen Sie ein interessantes 
Buch? Jodelt er? Waren Sie schon mal in der DDR? Ist Ihr Bruder Student?| 
Spricht Ihre Schwester polnisch? Fahren Sie aufs Land? Haben Sie im Juni 
Urlaub? War es im Juli warm? 


7. Подготовьте для контроля чтение текста К` 1 
8. Затранскрибируйте диалог № 1. Прочтите диалог в транскрипциониой 


записи, отрабатывая произношение каждого лова, интонацию предло- 
жений. 


9. Ответьте на вопросы: 


1) Когда буквосочетание ch читается как х) (ach-Laut), a когда как 
[$] (ich-Laut)? 2) Какое положение органов речи влечет за собой смягче- 
ние согласных? 3) Какие части речи, как правила безударны? 
10. Повторите: a) спряжение слабых и сильных глаголов в перфект, Про- 
спрягайте письменно глаголы schreiben, malen; б) спряжение глаголов 
< отделяемыми приставками, Проспрягайте в презенсе, имперфекте и 
перфекте следующие глаголы: 
aufnehmen, mitmachen, vorlesen, absenden, aushalten, beiwohnen 


УРОК 24 


Coneprcanne урока: Интонация предложения ¢ однородными членами. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Слелайте 5-6 глубоких и энергичных 
злохов через нос и выдохов через рот. 2. Приподнимите верхнюю губу. Кое. 
нитесь кончиком языка альвеол, а затем быстро опустите кончик языка 
вниз к передним нижним зубам, одновременно опуская нижнюю челюсть. 
3. Прижмите кончик языка к передним нижиим зубам. Выдвигайте перед. 
июю часть языка далеко вперед, одновременно вытягивая губы. 4 Oro 
те рот и уприте кончик языка в передние нижине зубы, следить эа тем, 
чтобы язык лежал плоско и не терял контакта с нижними зубами Сота 


из 


передних нижних зубов. Опустите гортань и произнесите гласные: | 
ful, Гол, №. 6. Коснитесь кончиком языка передних зубов. Приподи. 
мите слегка вытянутую верхнюю губу. Опустите гортань и Еронзнесите 
i гласные: [ei], [а], Po}. Ге:], CEJ, [4 илифтонги: [зе], [зо]. 7. Cae- 

[ште лох через нос. Видыхая воздух толчками, проно в 
ff], 09] fts), WD, lef], [x], (87-8. Произнесите с напряжением сонаты: 
{m}, [п], 00, немного растягивая их. 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 2-6 (21); 3-12 (23). 


Упр. 1. Произнесите следующие слова, не смятчая согласный [1] 


i Lebensstil Lehnstuhl lächerlich Lichtspiel 
H Lebenslicht Lammlein letztlich Liebeslied 
| ® Leselehre Lechfeld у Lichtbild Laufzettel 
Упр, 2. Произнесите правильно слова: 
{ Hilfsdienst witzig 
miĝlich sicherlich 
Finsternis bissig tiefsinnig 


Упр. 3. Произнесите следующие слова, не допуская смягчения согласных 
перед [5]. Следите за наличием редуцированного гласного [э] в суф- 


фиксе-сһеп: 
Leibchen Läppchen Bettchen Liedchen 
Stäbchen Käppchen Bändchen Bildchen 
Mippchen Lämpchen Lädchen Wäldchen 


|. Ama пие neun слов озди na ли onen pay 
| ат (шого [ef 

| Beruf, Osten, stoßen, schluchzen, lachen, bauen, befehlen, Boden, besuchen, 
|. Norden, much, меми, ме, 
ЕУ 


Упр. 5. Читайте следующие слова, помня, что сильное ударение получает 


ә отделяемая приставка, а слабое — корень глагола: 

| anbieten auslachen vorlesen abschreiben 

| anrufen ausschreiben vorhaben abreisen 
ansetzen ausstellen vorsehen abnehmen 
aufatmen mitmachen beiwohnen nachsehen 
aufbauen mitnehmen beistehen nachahmen 
aufladen mitfahren beischließen nachmachen 


ИНТОНАЦИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЯ С ОДНОРОДНЫМИ ЧЛЕНАМИ 


В предложениях, содержащих однородные члены, каждый из однород- 
ных членов образует самостоятельную синтагму и отделяется от остальных 
паузой, напр. 


ив 


Auf dem Tigch sahen wir Hefte, Bücher, Bleistifte. 
ао! dem “ЕД 'га:әп vi" "hefta} "ӯ ҳе бели 
Одиородиые члены, связанные союзом und, образуют отдельную синтаг- 

му. Первый член получает сильное ударение, а усиленное ударение падает на 

второй член, налу. 

Ат Montag, Mittwoch und Freitag haben wir Deutsch, 

"ат "miö:mpa:k | ‘mit, fox vnt “frag аск f habm vi" "Зе! 

Упр.6. Прослушайте звучание предложений с однородными членами: 
Auf demTisch sahen wir Hefte, Bücher, Bleisifte. Am Montag, Mittwoch und 

Freitag haben wir Deutsch 

Yap. 7. Прочтите следующие предложения с однородными членами, Следите @ 
за правильным делением предложений на синтагмы и за движением TO- 
на голоса: 

Hans und Hanno hetzten Hasen. Die Studenten Jesen und schreiben. Sie wer- 
den hier spielen und tanzen. Mein Zimmer ist hell und sonnig. Er holte seine Far- 
ben, Bleisifte und Hefte. Wir абеп Äpfel, Birnen und Apfelsinen. In der Tasche 
sahen wir Salat, Tomaten und Zwiebeln. Die Tante brachte Rosen, Narzissen, 
Tulpen. Auf dem Tisch standen Tassen, Teiler und Vasen, 


Упр. 8. Прочтите текст N" 1 (контроль чтения). 
Ур. 9. Прослушайте диалог № 1 в магнитофонной записи. 
Yap. 10. Прочтите диалог в парах, 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Выполните упр. 1-5,7 данного урока. 


3. Прокси следуюшие сон, обращая мамаю na олко разу. Ө 
венного гласного [ә]: 


bauen drohen betonen rollen Hammel 
hauen Bericht  besohlen тейлеп Tunnel 

taven Bedarf bezahlen bewähren  Semmel 
vertrauen besonders bestimmen Benehmen  Schemel 


4. Пронэнесите слова, следя за выпадением редуцированного гласного [5] 
и за превращением согласного [| в слоговой: 


Zettel Атра Esel Fabel Rätsel 
Mittel Apfel Sessel Nadel sammeln 
Drossel Zipfel Übel Tafel handeln 


Medel Wendel һа Wurzel ermitteln 


5. Произнесите следующие слова, обращая внимание на выпадение редуци- 
`рованного гласного [2]: 


Osten Boden glänzen rauchen stoppen 
Westen Moden schluchzen _ brauchen klappen 
flechten Norden nupfen lachen werben 
dichten stoßen reichen sterben 
richten blasen stechen beben 


6. Затранскрибируйте следующие слова и предложения: 

zeichnen, Eiche, schlecht, jetzt, Joch, abnehmen, aufbauen, Chemie, 
Bildchen; Jedes Jahr fuhr er nach Japan. Jutta jodelte jubelnd. Das Auto brachte 
Tische, Sofas, Stehlampen. Ап uns vorbei sausten Autos, 


7. Проанализируйте слова: aussuchen, bleich, 
8. Подготовьте для контроля чтение диалога № 1 
9. Ответьте на вопросы: 


1) Как интонируются предложения с однородными членами? 2) Как 

распределяется ударение в глаголах с отделяемыми приставками? 

10. Повторите спряжение возвратных глаголов. Проспрятайте письменно в 
презенсе и имперфекте глаголы: 


акак en, sich waschen, sch sehnen, sich. befinden, sich erholen, sich unter- 
Iten 


YPOK 25 


Содержание урока: Corasenase [А] (5). 


е ТИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


передние нижние зубы, 
контакта с 


Ора энергично продвинь тело языка сначала вперед, потом не 
4, Откройте por, упритесь кончиком языка в передок. Miete 3убы к 
өм aTe среднюю часть спинки языка вперед и вверх. $. Косино кон. 
Depam мка передних нижних зубов. Приподнимите слегка выпяченную 
‚epson тубу. Опустите гортань и произнесите гласные: [Ге], [з], Po]. 


гес], ГЕ] и дифтонги [as], [eg]. 6. Расположите кончик языка y 

ого йыр. Darm тубы Мер oa стердин Зурна 

таасные:['о:], (а: Ў 

ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: 1. Прочтите следующие слова. Произ- 
носите согласные [t] и [р] с придыханием: 


ке ою. оты о отм Teer 
Тре ою һи Тым тє ты 
м" о: тшу ш Tume шкы 


2. Прочтите следующие слова. Помните о том, что немецкие звонкие соглас- 
ные звучат глуше русских: 


Damen Siht Bet Вит мее 
ш эш юш Ып тал эш 
Doch юш 5800 ш wohnen weh 


СОГЛАСНЫЕ [k] H |8] 


Бөжөй 
Немецкие согласные звуки [к] и [g] — заднеязычные велярные cmi 
a mean. Е аа Bi EE Cr j 
фиш полных k] и lJ (ем. р. 31) por no: 
ayom pun губы те трена rer Gr зубов 8 рама Туба около 
приподнята, однако раствор рта и форма губ в целом зависит от звукового 
окружения этих согласных. Кончик языка касается передних нижних зубо 
Salaa acre muita ков М обра о тим ae), край 
языка касаются альвеол задних верхних зубов. Если звук взрыва смычки 
жа олон, тет se men |]; пи ты 


ве мык, те сопровождаемой голосом, образуется глухой соглас 
Е рганы Gon on 
ого [к] органы речи напряжены больше н cm 
а кайин н ори ا‎ Зай асай say many, 
взрыв смычки при образовании глухого согласного [К] порождает интен- 


агле grt ино ВЕРНАЯ 
m e) миы, чм ри пн mau [| a [и] 


меза) 
us 


j 


| Согласный [к] обозначается графически: | Ур, 4. Исходная позиция: рот приоткрыт, кончик языка лежит у нижних 

K,k - в начале, середине и в конце слова: Kind [хин], Birke [burka], зубов: 

Streik [тек] 3) произносите согласный [#] полузвонко, выдыҳая воздух толчками: 
| ck ~ всерединеивконце слова: Backe [“ baka] , Sack [zak] si el sl sl: 
= в середине слова: Akkusativ [""akuzat:] á 

ш шр e و‎ аа произносит следующие слоги так, чтобы согласный [8] зву попу. 
| [ko:"], chromisch ["kro:muf], Charakter [ka" rakte], Melancholie Sonn: 
| [melankoli geil рз] gesl вав] ganl ganil gu: guil will 

eh всередиие слова перед „з: Fuchs [Wks] Enl gon) юэ] 80:1 во: фо] zul mil и 


8,88 — B конце слова: Tag [ta:k], Brigg. [brik] ` 
с — в начале и середине слова: Covercoot |" koveko:t], Cafe [ка "te:] 5. Произнесите правильно: 
з әле середине слова: Qual [kei], beguem [de күс ж komi kmi -kommen Хан kesl -Kasten кш] шш] - Kuchen e 
в нале, середине и в конце слови. Xylophon [haylo Lan] Text юз] knl -Kunst ko:l ko:l Kohl Mail ka К 
[ки], их [шз] Koch kommen Kasten Kunde kaufen Kode Kahn 
©огласный [8] обозначается графически: Kopf ше Кш kein Ком Кшм КАН 
| Gre - внгшлеивсередине слова: од [поз], Nagel [na] Lack Dock Stick Achse Kakade Katakombe 
| se = всередянеслова: Б [ega] Sack Schock Schluck wachsen Kuckuck Kohlkepf 
| Упр. 1. Прослушайте магинтофонную запись: Tas Zug Oche Tari Kakao Kochkunst 
| a) обратите внимание на звучание глухого согласного [к] : Упр. 6.Пронэноонте согласный [5] полузвоико: 
Ж р юн юй - Gone en! рпі -Guns 
VA жаи ыы куни Gosse, Gondel, Guß, Gunst, Gast, ganz, Gans, Garten 
| сравните звучание слов: каста — Kasten, класс — Klasse, ЕЕ Se 
| Упр. 2. Исходная позиция; рот прноткрыт, кончик языка лежит у нижних zul gut ж бы 
а боеп Gabe Sage Magen Tugend lugen Toga 
® произносит согласный [к] энергичио, c придыханием, выдых воздух | mt бы Wagen Hagel Jugend Vogel Бою 
тоткообувнюо: k| ki k| ki; | в) Galgenvogel Tagesaufgabe Gartenanlage ganz und gar 
б) произносите согласный. [k] энергично и с придыханием: | Gummigutt gutsagen Goldwaage eine gute Gans 
al kxl Kooh Юе] ЫЫ -Kopf kml эш = Komt | Ber Gas ra жа in den Garten. Der роде Wagon ми vol von chen. @ 
P) прокзнесите согласный [k] с придыханием, a долгие гласные стабильно: | Sie ab mir die Gabel. Das war eine gute Gabe. 
я Ya. 7. Прочтите слетуюшие слов, обратите внимание на правильное зву 
Ма] kerl = Kaha ko:l ko:l .- Kohl Бы шл Kal 
| L ET ква eo ком Mi mel = | me iia Д 
| "9 Koch, Kopf, Kunst, Kohl, Kahn, Kuh; Die Frau kochte Weßkohl. Wir kauften | ой “сїй, а, оа. Oki Ойын. 
| Kaffee und Kuchen. | Gunst ~ Kunst Gabel L Kabel Lage Лаке 
| Упр. Прослушайте матнитофониую sames, Gurke Кири ао  Kammgin 
| 8) обратите внимание на звучание звонкого согласного [2]: | Gockel Gartenlokal  Gummidruck  Kampfgas 
| ТҮҮЛ Упр, 8. Прочтите диалог ¥" 1 (контрольное чтение) | 
| бан, Vogel; Gastgeber; Gift und Gallo; Gleich und Cle TP Ynp. 9. Затранскрибируйте следующие слова и предложение 
I m е; Gleich und Gleich gesellt sich А Sut, Gast, Zug, Vogel, Tagesaufgabe, Kochkunst; Man liest, schreibt, rechnet, 
9) сравните звучание слов: газ — Gas, иле — оба macht Notizen 
[с ж ш | 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Проделайте гимнастику органов речи x данному уроку. 
2. Пользуясь рис. 31, опишите артикуляцию немецких согласных [k] и 
[e]. Назовите отличительные особенности в артикуляции звуков [к], [в] 
no сравнению с русскими [к], [т]. 
3. Выполните упр. 2, 4—7 данного урока. 
4 Прон следующие предложения и запишить их орфографии: 
magno "баву "vo:nen "рг фет "дэ! 


das hips] йел 'ат "ч: agnas "Mrs 
"im "zime bazde vi" "m "Уң nt ур а de" "Roll 
ме уру "биза vnt "лы 


5. Прочтите предложения с однородными членами. Обратите внимание на nene- 
ние предложений на синтагмы. 

Er sprach kurz und ausdrucksvoll, Das Auto brachte Tische, Sofas, Stehlampen. 
Im Sommer treibt er viel Fußball, Volleyball, Wassersport. Auf dem Tisch standen 
Tassen, Teekannen, Vasen, Teller. Man list, schreibt, rechnet, macht Notizen. Im 
Zimmer standen 2 Bötten, 2 Nachttische, 2 Sessel und ein Schreibtisch. Ich habe 
Mohnblumen, Rosen und Tulpen gern. 

6, Затранскрибируйте следующие слова и предложения: 

Qual, kommen, Kuchen, Taxi, Schluck, wachsen, Kunstwerk, Kohlenkasten, 
Auge, ganz, Kugel, Café, Charakter, Ochse; Das Kalb folgt der Kuh. Sie bekam einen 
roten Kopf. Das Gastlokal lag im ersten Stock. 
7.Выучите диалог № 1 наизусть. Подготовьте к контролю его инсценировку. 

8. Ответьте на вопросы: 

1) Что называется аспирацией? Какие согласные немецкого языка произ- 
носятся с аспирацией? В каких позициях аспирация слышна особенно отчетли- 
зо? 2) Как обозначается согласный [к] на письме? 

9. Образуйте множественное число от следующих существительных, обращая 
внимание на чередование гласных и согласных и их правильное пронэно- 
шение: die Macht, die Nacht, der Bach, das Fach. 


10. Прочтите несколько раз три основные формы следующих глаголов. Обра- 
тите внимание на чередование гласных и их правильное произношение: 


9 lel Шш 4 


beißen -i8 — hat gebissen 
pfeifen — pitt = hat gepfiffen 
reißen -rið — hat gerissen 
teiten = ritt — ist geritten 
schneiden = schnitt — hat geschnitten 
schreiten = schritt — ist geschritten 
streiten — strit = hat gestritten 


ш 


9 е t ti 


bleiben -blieb — ist geblieben 
leihen = lieh = hat geliehen 
scheinen = schien — hat geschienen 
schreiben. = schrieb = hat geschrieben. 
schreien — schrie — hat geschrien 
treiben = trieb — hat getrieben 
gedeihen — gedich 

meiden = mied 

reiben -rieb — hat gerieben 


УРОК 26 (ПОВТОРИТЕЛЬНЫЙ) 
ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Camre прямо, расслабьтесь, Сохраняя контакт кончика языка с ne- 
‘редиими нижними зубами, сделайте несколько вдохов и выдохов через нос. 
ee тобы язык лежал плоско. 2. Коснитесь кончиком языка Ne- 

ох зубов. Чередуйте вытягивание губ вперед с растягиванием 
их в легкую улыбку. 3. Уприте кончик языка в передние нижние зубы. Про- 
двигайте тело языка вперед, одновременно ‘вытягивайте губы трубочкой. 
4. Немного вытяните губы, затем приоткройте рот и приподнимите верх- 
нюю губу, не отрывая кончика языка от передних нижних зубов, несколько 
раз энергично продвиньте тело языка сначала вперед, потом назад. $. Слегка 
приподнимите выдвинутую вперед верхнюю губу. Опустите гортань и про- 
изивсите гласные: [е], (а), fel, [©], [ei], [4:], ГУ, ne orpuman xomm 
ка языка от нижних зубов. 6. Энергично опуская челюсть, произнесите диф- 
тонге: [ae] и [эю]. 


ЗАДАНИЯ 


1. Выполните упр. 3-12 (23); 2, 4-7 (25). 

2. Прочтите правильно следующие слова и предложения, не смягчая соглас- 
ный [1]. Помните, что при произнесенки согласного [I] кончик языка 
должен лежать на альвеолах, a средняя часть спинки языка должна быть 
опущен 


a) Кіта kleben Klasse Kleid Кый  Kleinklima 
Klippe Klemme Klavier Klausel Kiops Klubklavier 
Klee klären klein Klub klopfen Kleinkaliber 

Spielst du Klavier? Das Klima war dort gut. 

Hat sie ein blaues Kleid? Die kleine Klara spielt im Garten. 

бсш Glocke  Giitte ` игеп glatt aieiten 
Globus Gletscher Glied Glass gleich glauben 

Gleitftug Glasglocke Glasglanz 

Glottisschlag  Glaskasten Glatzkopf 


эз 


є 


Das Glas war klein. Der Globus ist rund. 
Sie kommen gleich. Im Klassenzimmer stand ein großer Globus. 


в) Klipp und klar, Glut und Glanz, дееп und glänzen; Sie brachte drei glit- 
zende Gläser. Der kleine Knabe klatschte Beifall. Das Glas war klein und ganz klar. 
Der Knabe trug einen blauen Rock. 
э. Пронэнесите правильно слова: 


[kn] Кой knacken Knospe Knebel Kneifer 
knapp Knopf Knecht Kneipe Каш 


{kn} Gnu, Спот, Gnome, Gnade, gnädig, Gneis 


4. При произнесения следующих слов и предложений следите за тем, чтобы 
‘согласный [r] не звучал раскатисто: 


а Krim Kempe Кюй Krone Калац! 
Krippe Киз krumm Kreide  Krautkopf 
СҮ Gramm ©шм grausen Groschen 
Gri Grab greifen бш Grund 
Grenze Grad апы кё Сай 
sond -кы Greis Kreis  Glitte -Klete 
Gran -Krn Grenze Каме gleiten — kleiden 
Grippe - Krippe glimmen — klimmen glauben — klauben 
Greiferkran  Krangleis  Greiskraut  Krangreifer 
Grundkreis  Glaskrone  Grobkrempel  Kronglas 
Glaskraut Grleîkloê  Groðklima  Knaugras 


Kribbeln und krabbein; Der Morgen graute. Wir bekamen einen Gruß aus der 
Krim. Im Gras saß eine große Grille. Er hatte keine Kraft mehr. Der Greis griff 
nach dem Stock. Der Krebs verkroch sich im Sand, 
5. Прочтите правильно следующие слова 

Kleekrebs Großglockner Knabenkraut  Kristallglas 

Klebekraft  Kleinkraftrad Сезин естой 
Прочтите правильно следующие предложения. Помните о безударности 
отрицаний nicht и kein: 

Er kannte ihn nicht. Das Wetter war damals nicht schlecht. Der Wind wehte 
vom Meer nicht stark. Mein Bruder ist kein schlechter Knabe. Der Knabe wußte 
das nich. Jetzt sind diese Sachen nicht billig. Im Wald gab es noch keine Pilze. Die 
Midchen hatten keine Zeit. 


1. Инсценируйте диалог № 1 в парах. 
8. Прослушайте текст № 2 в магнитофонной записи. 
TEXT №2 


Meine Großsitern wohnen auf dem Lande. Sie haben ein kleines Haus. Es 
steht am Ufer eines Flusses. Diesen Sommer verbrachten wir bei Ihnen. Das Wetter 
124 


war herrlich. Wir badeten im Fluß und spielten in der Sonne. Wir spielten Fußball 
und Tennis. Es waren frohe Wochen, 


Э. Читайте текст} 2 по предложениям, повторяя их в паузах за диктором. 


10. Читайте текст № 2 по предложениям, отрабатывая произношение каждо- 
то слова, 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 
1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Выполните упр. 1—6 данного урока. 
3. Запишите текст № 2 в транскрипция. 


4 билине отката, xopbononeent « фонта aanl 
Онду аршу сини na 


Wir spielten Fußball und Tennis, 


5. Прочтите текст № 2 несколько раз, отрабатывая произношение каждого 
слова. 


6. Опишите эртикуляцию звуков в словах: Kleid, glauben. 


7. Прочтите следующие слова, переведите их на немецкий язык и запомните 
кх значение: 
искусство, яшик, капуста, тусь, покушать, варить гость, клиент, вилка, 
стакан, скользить стучать 
8. Прочтите несколько раз слова, содержащие гласные [а:], [а], [е], fe), 
представляющие исключение из правил долготы и краткости гласных: 
(м. Введение). 
9. Прочтите предложения, помните, что отрицание безударно: 
Die Mutter hatte keine Nadel. Er hatte kein Heft. Dieser Zug hat keine Schlaf- 
‚wagen. Er sprach kein Wort. Sie hatte keine Geschwister. Das ist кепе gute Idee. 
Sie hustet nicht. Sie glaubt nicht. Sie schläft nicht. Er arbeite 


fer. Er ist nicht zufrieden. Sie ist nicht fleißig. Ich Ып nicht fertig. Ich habe 
nicht eilig. Die Adresse ist nicht richtig. Das Wetter ist nicht windig. Lisas Sohn ist 
nicht eilig. 


10. Прочтите распространенные повествовательные предложения с однород- 
ными членами. Обратите внимание на правильное интонашионное оформ 
ление предложений. 

Ich habe einen Bruder, zwei Schwestern, 3 Vettern und 4 Nichten. Das Mid- 
chen nahm einen Apfel, 8 Birnen und 10 Pf} aumen. Wir besuchten in dieser Stadt 
Mustenund Theater. Im Warenhaus kaufte ich ein Kleid, eine Bluse, ein Kopftuch 
und ein Paar Socken. 


11. Повторите склонение вопросительных местоимений. Просклоняйте мес. 
тоимения: was, weicher, was fûr ein. 


us 


УРОК 27 


"Содержание урока: Соттаны [7 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Приложите кончик языка к передним 
нижиим зубам, Сделайте несколько энергичных вдохов через нос и выдохов 
через por. 2. Коснитесь кончиком языка нижних зубов. Приоткройте рот н. 
слегка вытяните губы так, чтобы они отставали от зубов, затем приподни- 
мите верхнюю губу. 3. Коскитесь кончиком языка альвеол. Быстро опус. 
тите кончик языка к передним нижним зубам, одновременно продвигая 
тело языка далеко вперед и опуская нижнюю челюсть. 4. Коснитесь кончи- 
ком языка альвеол, затем быстро опустите его к передним нижиим зубам, 
одновременно продвигая тело языка вперед и вытягивая губы трубочкой. 
$. Сохраняя контакт кончика языка с передними кижними зубами, nomm- 
мите заднюю часть спинки языка к мягкому нёбу и произнесите согласные 
[к] м [в]. 6. Сохраняя контакт кончика языка с передними нижиими зу- 
бами, резко вдохните воздух через нос и, опустив гортань, произнесите все 
пройдениые гласные и дифтонги. 7. Сделайте вдох через нос, немного за- 
держите дыхание, затем выдыхая воздух толчками, произнесите все прой- 
денные согласные 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: 1. Выполните упр. 11-13 (1 
(12); 1-4 (26). 
2. Прочтите следующие сло! 


[Пронэносите сонант [п] звонко и напряженно: 


Natur neben Neffe Not Nummer Sonne nein 
Nacht Nähe nichts noch Schnee Mensch dienen 
СОГЛАСНЫЙ [n] 


Немецкий согласный эвук [n] — задиеязычный велярный смычиочтро- 
ходной носовой сонант. 
При произнесении согласного [7] (см. рис. 32) рот полуоткрыт, губы 


ње 21а 


пв 


ненапряжены н отстают от зубов, верхняя губа приподнята. Тело языка 
 продвинуго вперед и его передняя часть лежит довольно плоско, а кончик. 
языка касается передних нижних зубов. Задияя спинка языка подията и 06. 
разует с опущенным мягким небом смычку. Крал языка касаются альвгол 
верхних боковых зубов. Голосовые связки вибрируют, порождая сильный 
тон голоса. Струя выдыхаемого воздуха проходит через нос. Раствор pra и 
форма губ во многом зависят от звукового окружения согласного, 
В русском языке подобного звука нет. 
Согласный [9] обозначается грыфически: 
середине и в конце слова: Zunge [tsuna] ‚eng (єл) 
— всерелине и в конце слова перед k, ks, х [ks] и qu: Dank 
[даўк], links ука), Sphinx [sfıpks], Delinquent [del Куши] 
в середине слова, если они относятся к разным слогам и перед 
ними не стоит редуцированное [3] или неслоговые [i] # [y] 
Коло [эре], Mangan [man’ pa:n] 
Упр. 1. Прослушайте магиитофониую запись, обратите внимание на звучание 
соната [9] : 


шим 
Gesang, Mangel; Ringfinger; Angst und Bange; Eine Schlange ringelt sich um 
eine lange Stange. 


Упр. 2. Исходная позиция: Рот полуоткрыт, кончик языка упирается п ниж. 
ние зубы, Передияя часть языка лежит плоско: 


а) произносите согласный [9] звонко и напряженно: nl nl nl nl; 
6) тяните conaur [7], пока хватит воздуха. 
Упр. 3. Произиесите следующие слоги и слова, следите 


краткостью и 


сильным отступом гласных перед согласным [n] : ani “алі anli 
hani hanl — Hang gan) gan) -Gang rani ran) — Rang 
bani banl — bang zanl zanl — Sang lanj ln) — lang 


Hang, bang, Fang, Sang, Gang, 


Zwang, Tang, Rang 
Упр. 4. a) Произнесите следующие слова, следя за правильным звучанием 
‘согласного [п] 

Jung Schwung 
Dung Sprung 
6) При произнесении согласного [1] прноткройте рот, слегка упритесь кон. 
чиком языка в нижние зубы и немного растяните звучание этого соглас- 
того: 


Dichtung 
Meinung 


Teilung 
Hand 


Zeitung 
ш Ladung 


bayi banl -Bange vani van) -Wange уйт - Junge 
бе| teni -Zange tani mi -Zunge bni wn) — Lunge 
Bange Wange lange Lunge 
Zange Stange Zunge Junge 


m 


Stangen Zangen Zungen Zeitungen 
Lungen Wangen Jungen Handlungen 


Fangzange, Lungenblutung, Ausgangsstellung, Planungsabteilung 
Упр. 5. Пронзнесите эвукосочетания [n] + [к] правильно: 
a) Tank, Bank, Schwank, Trunk, Junker, dunkel 


Bang -Bank sng sank жїн – schwankt 

Drang С Trank shlang -schlank schwangst — schwankst 
б) Произнесите эвукосочетания [п] + [8] правильно: 

Angola Mango Mongolei Kongo 

Angora Mangan Tango Ungarn 


Diese Busse kommen aus Ungarn. Angola ist ein reiches Land, Die Jungen und 
Mädchen tanzten einen langsamen Tango, Sein Onkel brachte eine Flasche Mango- 
эй. 

Упр, 6. Прочтите правильно следующие словосочетания: 
Sang und Klang, mit Hangen und Bangen, AngstUnd Bange, rank und schlank, 
eine lange Schlange, Gesang und Klang 
Упр. 7. Прослушайте текст № 2 в магнитофонной эшиси. 
Упр. 8. Прочтите текст № 2 по предложениям, повторяя их в паузах за дик- 
тором и отрабатывая произношение каждого слова и предложения. 
учр. 9. Прочтите текст N 2. 
Упр. 10. Запишите текст 2 на магинтофониую пленку. 
Упр. 11. Затранскрибируйте следующие предложения и прочтите их: 
Das Gespräch verstummte. Alles war wie in einem Märchen. Ich wohne in 
einem Hotel, 
`ДОМАМНЕЕ ЗАДАНИЕ. 
1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Пользуясь рис. 32, опишите артикуляцию согласного [9]. 
3. Выполните упр. 2-6 данного урока. 
«С ann п, по проси согласный 
0 
Dieser Mensch ist Jung. Aller Anfang ist schwer. Deine Leistungen sind nicht 
schlecht. Seine Vorlesungen sind interessant. Zwang währt nicht lang. Die Jungen 
sangen lustige Lieder. Jung gelunget, ай gehungert, Vor der Buchhandlung stand 
eine lange Schlange. 
5. Затранскрибируйте следующие слова и предложения: 
тшше, lang, links, danke, Kongo, Angina; Im Januar ist es kalt. Wir sind 
пз 


Backen. Br te en Japan. Dir June onm 
gleich, Sie hat sehr zarte Hände. а 
Simone тае текста Зам котом 
T. Omen ш nam водо 
1) Какие звуки называются сонантами? 2) Какие temet 
эх ныш 
языка относите к conaran? 3) Чем отличится звучи енер COUN. 
Б 
8. Прочтите несколько раз слова, содержащие гласные [i:] и [1], n 
nern: 
n De р КЫШ Ce 


Э Прочтите несколько pas три основные формы следующих глаголов, об. Ө. 
рая имне на чередование тасы 


СИ te) (e) 


Шо ы ات‎ 
fliehen = floh — ist geflohen 
= = = 
кы. С сш 
Ке => сш 
m = = ist geflossen 
‚genießen = genoß = hat genossen 
‚kriechen = kroch ~ ist gekrochen 
riechen = roch = hat gerochen 
‚schießen = schoß ~ hat geschossen 
schließen = schloß — hat geschlossen 
a) [ае] ШШ ш 
Be ышы 
рх сю зс 
тееп юш Z hat gegriffen © 
9 (е), (3, 19 1а] bJ, [©] 
КЫ Е Е 
= S an 
= а 
=. 8н 


УРОК 28 (ПОВТОРИТЕЛЬНЫЙ) 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


будто 
бы кпереди резко 2-3 толчками выпохиите воздух через рот, как 
шне тиль. Bute немного губы, 1e акруг ил, н пред 
кеўхиюю губу.3.Пноткройте por, приполкимите верхнюю губу. Не отрыв 

прн языка от передних нижних зубов, несколько раз энергично TPO- 


Запягирая губы. Приоткрыв рот, контролируйте правильное положение язы" 
аг, Бапаев POE Kapaa с трулнком а коне N одержит его эл кош 
чик в вытянутых губах, не слишком сжимая их. 6. Откройте рот. Сохраняя 
контакт кончика языка с передиями нижинми зубами, сделайте несколько 
Moxos и выдохов через нос. He приподнимайте переднюю часть языка. 
7, охраняя позицию предыдущего упражнения, произнесите согласный 
Im. #. Косвитесь кончиком языка перединх нижинх зубов, Опустите 
гортань и пронзнесите эсе гласные переднего рида и дифтонги 9. Слелай- 
ле глубокий вдох через нос и задержите дыхание, Медленно выдыхая Boa 
дух, тяните сонаты: [т], [а], [п], (0. Следите эа их длительностью 
приженностью. 


ЗАДАНИЯ 


1. Выполните упр. 1-7 (11); 6,7 (14); $ (18); 5 (20); 7 (21); 2-6 (27); 
3-12 (23). 

2, Произнесите следующие слова. Не смягчайте сонанты перед средиеязыч- 
жим согласным [$ |. Обратите внимание на наличне редуцированного 
гласного [5] в суффикс chen: 


solch manch Summchen durch 
weich Fähnchen Dummchen Storch 
Milch Fenchel Stimmchen Furcht 
Strolch Beinchen Stämmehen Lerche 
Weilchen Steinchen Dimmchen gehorchen 
Teilchen Schweinchen  Lämmchen schnarrchen 


з. Затранекрибируйте следующие предложения и прочтите их, не carsat 
сонанты перед согласным (g]: 
Mein Schwesterchen hat ein feines Stimmchen. Die kleinen Mädchen lesen 


Märchen. Das Tierchen hatte weiches Fellchen. 
4. Произнесите слова co слоговым [7] в окончаняях: 
no backen 
sagen schlagen Bogen morges 
Magen klagen Roggen borsen Socken 
Wagen Карп folgen zeigen Locken 
jagen tagen sorgen steigen  stocken 


азо 


5. Прочтите правильно слова с долгим закрытым [e:] : 


Beerenlesen Schneewehe  nebenstehend 
Lebewesen  fehltreten Erdbeben. 


6. Прочтите текст} 2 (контроль чтения). 


sehenswert 
schwernehmen 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Выполните гимнастику органов речи к дайному уроку. 
2. Выполните упр. 1, 3, 4 данного урока. 


3. Прочтите следующие вопросительные предложения: 

Studieren Sie an dieser Fakultät? Kommt er bald? Ist er schon gesund? 
Wohnen die meisten Studenten im Studentenwohnheim? Ist er schon mit den 
Hausaufgaben fertig? Sind deine Eitern schon zu Hause! Darf er das Zimmer 
betreten? Darf man hier rauchen? Habt ihr das Spiel gewonnen? 


4. Затранскрибируйте следующие предложения и прочтите их; обратите 
внимание на слова-нсключения из правил долготы и краткости гласных: 
Ich will Arzt werden. Haben Sie Beschwerden? Erst die Arbeit, dann das 
Spiel. In Dresden wohnte er in einem Hotel. Meine Mutter ist vierzig Jahre al 


Die Erde war ganz naf. Sein Vate =ч 
اسا‎ er fährt nach Berlin. Ihm gefällt besonders di 


5. Подготовьте текст № 2 для контрольного чтения. 


6. Многократно прочтите слова, представляющие исключения из правил 
долготы и краткости гласных [0:] и [5] (см. Введение) 


7. Повторите порядок слов в вопросительном 
атори порк доз в onposerennon епохе с вост. 


УРОК 29 


озере урон: Trac |} Haren вопросительно предложены с вопросе. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Сделайте 5-6 глубоких вдохов через нос 
и выдохов через рот. 2. Подержите некоторое время в губах карандаш с 
трузиком на конце. 3. Прноткройте рот. Коснитесь кончиком языка перед. 
них нижних зубов. Вытяните губы немного вперед так,чтобы они отставали 
от зубов. Приподкимите верхнюю губу, затем энергично продвиньте тело 
языка сначала вперед, потом назад. 4. Упритесь кончиком языка в передние 
нижние зубы. Продвиньте тело языка вперед, одновременно вытягивая 
тубы трубочкой. 5. Попеременно вытягивайте губы трубочкой, затем pac- 


ш 


зягивайте их в улыбку с приподнятой верхней губой. 6. Коснитесь omat- 
ком языка передних нижних зубов. Приподнимите слегка вытянутую верх- 
Moo тубу. Опустив гортань, произнесите с твердым приступом гласные: 
Кар Га], Pel, Tel, Ге, ГЕ], 150-7. Приоткройте por. Yapurec» конч 
Чом языка в передние нижние зубы и подышите через нос. Не приподнимая 
лереднюю часть спинки языка, произнесите сонант [9]. 8. Сделайте вдох 
через нос, немного задержите дыхание, затем, выдыхая воздух толчками, 
произнесите согласные. 9. Пронэнесите сонаиты [т], [в], [1]. Следите за 
их длительностью и напряженностью. 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 3, 5—10 (6); 1,3 
4 (18). 


ГЛАСНЫЙ (y) 


Немецкий гласный эвук [у:] — долгий закрытый лабнализованный 
гласный переднего ряда высокого подъема. 

"При произнесении немецкого долгого [у:] (см. рис. 33) губы несколь- 
ко напряжены, сильно выдвинуты вперед, окрутлены и образуют очень ма- 
ленькое круглое отверстие, как при [ш:], уголки губ сомкнуты. Тело 
языка сильно продвинуто вперед, а его передняя спинка высоко поднята 
к твердому нёбу, кончик языка упирается в передние нижние зубы. Края 
языка прилегают к альвеолам верхних боковых зубов, оставляя для про- 
хода воздуха только узкий желобок по средней линии языка. Мягкое нёбо 
поднято. 

При произиесенни долгого [у:] органы речи напряжены и не коменяют 
своего положения от начала до конца звучания гласного. 

В русском языке аналогичного эвука нет. 


вк. 33.11. 


Гласный [y:] обозначается графически: 


боа — a matane n в середине слова: üben [улыр], Rübe [туа] 

{уь в manane, середине и в конце слова. Uhrchen [yon], вел 
Я] 

у — a cepem enoa в открытом enore: Analyse ['ana"iy:23) 
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Упр. 1. Прослушайте магнитофонную запись, обратите внимание на звучание 
долгого гласного [у:]: 
№ bJ b3 Б: [уз] 
Übung, Hügel; Türflügel; grünen und blühen; Wer lügt, der betrügt. 
Упр. 2. Исходная позиция: рот приоткрыт, кончик языка прижатк перед. 
чим нижним зубам: 
1) энергично продвиные тело языка вперед, выдвиньте и округлите губы. 
Произносите гласный [y:] с твердым приступом, Тяните гласный, пока 
хватит воздуха, не изменяя артӣкуляции: 'у:! ‘yil ‘yil 'у:Ї; 


6) сделав глубокий вдох, произносите на одном выдохе несколько раз под. 
ряд гласный (>:], не изменяя положения губ: 'y:l 'у:! УЧ "Y:N; 


з) прокзнося гласный [9:], контролируйте положение языка с помо 
зеркальца: 
Yol УЛ -üben > | -über уу: = Übel 

Упр. 3. Пронэнесите по данным ниже образцам гласный [у: в сочетании co 
всеми пройденными согласными, Следите за тем, чтобы гласный [у:] 
каждый раз эвучал одинаково: 

Образец 1: (у Гу} (зи ГУ [УЗ ВУ (УЛ 

Образец 2: [уз] oy] —Гу Гу = [ey Гуд №94 

Упр. 4. Произноситенесколько раз поочередно гласные [5] и [y:), следя за 
правильным движением туб: [:] Гу] [5] lyi] ПУ 

Упр. 5. Произносите несколько раз поочередно гласные [15] м [у:], npon- 
витая тело языка вперед при пронзнесеюии [у:]: [4:] [У] Tu] = 
Гу [e fy: 

Упр. 6. При произнесении гласного [y:] резко продвинь переднюю часть 
зыка вперед и вытяните губы: 

УЛ тул ул -Mühe ул уй fy: 

Уй зу су! Bühne зул yil wil 

УЛ Эй yil = Sheryl УЛ bol 

ЭЛЙ 51 yil С Soden 81 Yil d 

fr эйе Tüte 

Тур spüren 


ИНТОНАЦИЯ ВОПРОСИТЕЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
C ВОПРОСИТЕЛЬНЫМ СЛОВОМ. 


Вопросительное предложение с вопросительным словом произносится 
как и повествовательное предложение с нисходящей мелодикой. 

В нераспространенном предложении усиленное ударение падает на rna- 
гол, вопросительное слово также может стоять под ударением. Hanip.: 


1 


Was lest du? “vas list аа 
Wohin geht er? o hun "Bi 


В распространенном предложении усиленное ударение обычно падает на 
дополнение или обстоятельство. 


Упр. 7. Прослушайте звучание вопросительных предложений c вопроситель- 
ным словом: 
Was liest er? Wo studiert sie? 
Упр. 8. Прознализируйте следующие предложения по схеме, данной B уроке 
11. Прочтите их несколько раз, следя за контактом кончика языка с 
передними нижними зубами: 
Мо war sie im Sommer? Wohin fahren Sie? 
Упр. 9. Произнесите вопросительные предложения с воспросительным c10- 
зом. Помните, что усиленное ударение падает на глагол: 
Wie heißt du? Wo studieren Sie? Warum schweigen Sie? Worauf wartet ihr? 
Wer hift dir? Wohin fahren Sie? Wovon erzählst du? Was sagt er? 
Упр. 10. Произносите правильно следующие вопросительные предложения: 
Wo wohnt deine Tante? Wem hilft der Bruder? Wovon schreibt ihr Sohn? 
Wann ist der Unterricht zu Ende? Warum haben Sie die Haussufgabe nicht 
gemacht? Warum bist du so spät gekommen? Wovon sprach ihre Schwester? 
Worin besteht die Aufgabe? Was hältst du in der Hand? 


Упр. 11. Прослушайте диалог N 2 в магиитофонной эалиси. 


DIALOG е? 


= Wo wohnen deine Großeltern? 
— Sie wohnen jetzt auf dem Lande. 
— Weit von der Stadt? 

— Ach мо! 20 Minuten Fahrt. 

= Besuchst du sie oft? 

— Nein. Leider nur sonntags. 


Упр. 12. Читайте диалог № 2 по предложениям, повторяя их в nayan эз дик- 
тором. 


Упр. 13, Отработайте правильное и эмоционально насыщенное чтение диало- 
та№ 2 с помощью магнитофона. 


Упр. 14. Читайте диалог № 2 в парах. 

ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 
1. Проделайте гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Пользуясь рис. 33, опишите артикуляцию гласного [y:] 
1 


з. Выполните упр. 2-6, 9, 10 данного урока. 
4. Запишите в фонетической трискрипцин следующие слова и предложения. s 
Прочтите их несколько раз, следя за сохранением контакта кончика язы. 
ка с передними нижинми зубами: 
Mühe, Übung, über, Bühne, früh, Prüfung, Im Sommer war ich im Kaukasus, 
Die Oma bekam aus Moskau vier Briefe, Im Eimer sah er frische Fische, 


5. Затранскрибируйте диалог № 2. 


6. Читайте диалог по предложениям, отрабатывая произношение каждого 
слова н интонацию предложений. ' 
7. Ответьте на следующие вопросы: 
1) Как интонируется вопросительное предложение с вопросительны 
словом? 2) Какие местонмения относятся к вопросительным? 6“ 
8. Прочтите несколько раз слова с гласными [y:] и [ү], представляющие 
исключения из правил долготы и краткости гласных (см. Введение). 
9. Прочтите три основные формы следуюших глаголов, обращая внимание 
та чередование гласных: 
a) le), Id, e} le: (9, 
ка = hat gegessen 
hat gefressen 
hat gemessen 
hat gesessen 


RES 


і 


Е 


сазан 
Е 
ааа 


[u] [e] 


hat gehalten 
jat gelassen 
hat geblasen 


Е 
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braten = briet — hat gebraten 

saten = вы — hat geraten 

Schlafen С schlief = hat geschlafen 

г) heißen - мев = hat geheifen 

т сш С hat gerufen 

hauen 2 ме — hatgehauen 
hufen 2 ief - 

stoßen = яф — hat gestoßen 
УРОК 30 


солержание урока: Интоншия предложения со сказуемым, выраженным глаголом с 
'oracanemon приставкой. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Сделайте 5-6 вдохов через нос и выдо- 
хов через por. 2. Коснитесь кончиком языка альвеол, а затем быстро npon- 
вигайте кончик языка вниз к передким нижиим зубам, одновременно вы. 
двигая передиюю часть языка далеко вперед и опуская нижнюю челюсть. 
3. Немного вытяните ненапряженные губы, приподиимите верхикю губу, 
Затем, не отрывая кончика языка от передних зубов, несколько раз энер- 
тамно продвиньте тело языка сначала вперед, потом назад, Попеременно Bbi- 
тлгивайте губы в трубочку, затем растягивайте их в легкую улыбку ¢ np- 
поднятой верхней губой. 4. Прижмите кончи языка к передним нижинм 
зубам, Приоткройте рот и сделайте несколько вдохов и выдохов через 
ное, Следите за тем, чтобы язык лежал плоско. 5. Коснитесь кончиком 
языка передних нижних зубов. Приподиимите слегка выдвинутую вперед 
верхнюю губу и, опустив гортань, произнесите с твердым приступом долгие 
тласные: (аз), fe], (е, [5] . 6. Вдохияте воздух через нос и, не отрывая 
кончика языка от нижних зубов, произнесите с приступом лабиа- 
лизоваиные гласные: [ui], М, (2), Рэ}, ГУ]. 7. Слелайте глубокий 
вдох, немного задержите дыхание, затем, выдыхая воздух толчками, POHI- 
носите согласные: [р], (b), [t], 18), [К], (81. 8. Слелайте глубокий вдох 
через нос. Медленно выдыхая воздух, тяните согласные: [з], [т], (Л, (0. 
М, h); (x. 

ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 2-6 (27) ;2-6,9, 10 

029). 


Упр. 1. з) Произнесите noose; тласные [i:] m [y:], следя за правиль- 

ным движением губ: [E)E] СЕ] Cy] ГЕ]—ГУ: 
6) произнесите следующие слова, следите за правильной работой губ: 
136 


diese — Düse Biene — Bühne sieden — Süden 
spielen — spülen Schwiele — Schwüle dienen — Dünen 
Stiele — Stühle Schieler — Schüler Wiese — Wüste 


Dienstbücher, Schiebetür, Schienenfüße, Schießübung, Spielführer 


Упр. 2. з) Пронзносите поочередно гласные [u:] m [y:], продвигая тело 
языка при артикуляции гласного [у] энергично вперед: [u:] — ГУ) 


Гы) Гу Га) Гуз); 

б) произнесите правильно: 
Schnur — schnüren Buhne — Bühne , Fuß - Füße 
spuren — spüren Buch — Bücher tuten — Tüten 
Schule — Schüler Tuch — Tücher Hut ные 


Duzbrûder, Bucführer, Schulbücher, Zugfihrer, rühzu, sum @ 


Упр. 3. При пронэнесенин гласного [у:] резко продвигайте вперед ne- 
`редиюю часть языка и вытягивайте губы трубочкой: 


УШ ву] y| -Mühe 0] yil 
Yil љу] Yi] -Bühne зу Уй 
УЛ 1 yil- Schüler у] Уй 
YA ayl yıl-Süden Чул Уй 
Mühe Füße wüten Düse 
müde führen Тур Düne 
Bücher fühlen Tüte sp 
Bühne Wüste typisch Süden 
Упр. 4. Произнесите правильно: 
Brühe füh Rübe drüben vorüber 
grüßen Brüder Prüfung tribe Krümel мег 


Упр. 5. Произнесите правильно: 


метою  Wüstenblûte hüben und drüben 
Südschwüle  übermütig grünen und blühen 
Übungstyp  übernatürlich 


demütig und wehmütig e 
Früh übt sich, was ein Meister werden will, Die Wüste lag weiter im Silde 


Die Sohüler brachten Tüten mit Süğigkeiten. Die Schülerinnen standen vor der 


Упр. 6. Прочтите слова, обратите внимание на правильное произношение 
тласного [у:] и вокализацию согласного [r ]: 


für, Tür, natürlich, Gebühr, Schiebetür, Schüreisen 
Упр. 7. Прослушайте диалог № 2 в магнитофонной записи. 


Упр. 8. Прочтите диалог № 2 по предложениям, повторяя их в пауза за дик- 
тором. 


Упр.9. Прочтите диалог № 2 в парах. 
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В нераспространенных повествовательных, побудительных и вопроси- 
чельных предложениях со сказуемым, выраженным глаголом с отделя- 
емой приставкой, усиленное ударение падает на отделяемую приставку, гла- 
тол получает сильное ударение. Нар: 

Der Bruder stand auf. d# "bfü:de f ftant "of 

Schief das Kind ein? “Pic dag ‘nt "nl 

Kommen Sie mit! "koman zi "Mat | 

В распространенных предложениях того же типа усиленное ударение 
обычно падает на дополнение или обстоятельства, отделяемая приставка no- 
`лушет сильное ударение. Hanp.: = 

Der Zug kommt um 10Uhran.de® "уй К “komt vm “tge: 

Holte er sein Buch ab? “воза "бара "Ыбх "арб | 

Wer nahm mein Heft mit? ve" пазл magn "haft "ти 

Rufen Sie ihn nochmalsan! ‘ru:fq 21 ла "бх 
Упр. 10. Прослушайте звучание предложений со сказуёмым, выраженным 

тлаголом с отделяемой приставкой: 

Wo steigen Sie um? Kommen Sie mit? Der Zug kommt erst um 10 Uhra 
Wer nahm mein Buch mit? 

Упр. 11. Прочтите следующие предложения, следите за правильным движе- 
инем тона голоса: 

а) Sie steigt aus. Wir steigen um. Der Zug kommt an. Der Student steht auf. 
Das Auto fährt ab. 

6) 1. Er sicht müde aus. — Sieht er müde aus? 2. Die Frau steigt in den Bus 
ein. — Steig sie in den Bus ein? 3. Morgen lade ich ihn zu Gast ein. — Laden Sie 
ihn morgen zu Gast ein? 4. Der Junge kam mit diesem Zug an. — Kam er mit 
dem Zug an? $. Der Zug führt um 10 Uhr ab. — Fährt der Zug um 10 Uhr ab? 

в) Wann kommt er an? Wo steigt sie aus? Wen rufst du an? Was liest er 
vor? Wann ziehen Sie um? 


Упр. 12. Затранскрибируйте следующие слова и предложения н прочтите их: 


die Wüste, die Büste, düster, hüsteln; Wo sind Sie gewesen? Sie schaltet das 
Licht ein. Wann ist der Unterricht zu Ende? 


ani 


ДОМАЫНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Выполните упр. 1-6, 11 данного урока. 


3. Загранскрибируйте следующие слова и предложения: 
der Mond, der Vogt, prost, vor, das Kloster, schon, der Knoblauch, das Ostern; 
эз 


Steigen Sie hier aus? Wer kommt mit? Der Berg war schr hoch. Sie feiert bala 
Hochzeit. Der Junge kam mit diesem Zug an. Haben sie frisches Obst? Laden Sie 
ihn zu Gast ein? Am Montag haben wir Russisch. Das war für mich cin guter 
тюн. 


4. Отработайте правильное звучание дналога № 2 и заучите его наизусть. 
Подготовьте диалог к контрольному чтению. = P 6 


5. Переведите следующие слова на немецкий язык и запомните их: 

усталый, сладкий, рано, зеленый, ученик, юг, дверь, пустыня, чувство. 
вать, вести 
6. Прочтите следующие предложения. Обратите внимание на место усилен. 

ного ударения: 

Sie lief aus. Wir luden um. Ich komme mit. Die Tante sah sich ûm, Ich rufe ® 
dich an. Er hilft mit. Der Lehrer tritt ein. 

Du siehst sehr müde aus, Er steht um 8 Uhr auf, Er sprach diese Worte falsch 


aus. Die Studenten trugen diese Sitze in ihre Hefte ein. Wir schalteten das Licht 
ein. 


7. Повторяйте следующие вопросительные предложения. Помните, что уси 
ленное ударение получает отделяемая приставка: 

Kommt er mit? Hält er das aus? Fährt er ab? Stand sie schon auf? Was 
forschte er aus? Warum wandte er sich um? Wann kommst du an? Wozu stand er 
эш? Was schreibt er dort ab? Wie sieht er denn aus? Was nimmst du mit? Wie 
stellst du dir das vor? Wann rufen Sie ihn an? 


8. Прочтите следующие вопросительные предложения правильн 
Wann fährt dein Vater ab? Wann findet die Versammlung statt? Wann 

kommst du in Perm an? Wann fährt er nach Leningrad ab? Wer lud ihn zu Gast 

Ча? Warum stehst du so spät auf? 

9. Ответьте ua следующие вопросы: 


тирана НИРО РЕРНИ 

ми? 2) Как интонируются нераспространенные предложения со сказумым, 

ыт тент Ф 

Е чан о аана аарыыр, 
обратите внимание на чередование гласных [u:] и [у:] и их правильное 
ee 

ч der Gruß, der Stuhl, der Hut, die Kuh, die Schnur, das Buch, das Tuch, der 

ni 


11. Прочтите несколько раз три основные формы глаголов, обратите вни- 
мание на чередование гласных: 


dreschen - drosch — hat gedroschen 
fechten - focht — hatgefochten 
echten — flocht  — hat geflochten 
quellen - ашо — hat gequollen 
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melken - molk  - hat gemolken 
schmelzen — schmolz — hat geschmolzen 
Scheren — scher _ — hat geschoren 
kommen — kam 7 — ist gekommen 
УРОК 31 


Содержание урока: Гласный [у]. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Сделайте 5-6 глубоких вдохов через noc 
и выдохов через por. 2. Прижмите койчик языка к передним нижним зу. 
бам, опускайте нижнюю челюсть сначала медленно, затем быстро, одновре- 
менно выдвигая переднюю часть языка далеко вперед и округляя губы. 
З, Коснитесь кончиком "языка передних нижних зубов и выдвиньте перед. 
Mow часть языка далеко вперед, Чередуйте вытягивание губ трубочкой © 
растятиванем их в овал. 4. Подержите некоторое время в губах карандаш 
© грузиком на конце. 5. Откройте рот так, чтобы получился вертикальный 
вытянутый овал и слегка приподнимите верхиюю губу. Не отрывая кончика. 
языка от передних нижних зубов, несколько раз энергично продвиньте тело 
языка сначала вперед, потом назад, 6. Коскитесь кончиком языка передних. 
нижних зубов, Энергично откройте рот и произнесите дифтонги: [зе], 
[50]. 7. Сделайте вдох через нос, немного задержите дыхание, выдыхая 
воздух толчками, произнесите с придыханием согласные: [р], (t), [К]. 
8. Произнесите согласные: (t), [4], [n], [1], [ts], [tJ], контролируя nono- 
жение кончика языка у альвеол, 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 6, 7, 9 (6); 2-6 
(29); 1-6 (30) 


ГЛАСНЫЙ [У] 


Немецкий гласный [ү] — краткий открытый лабиализованный rnac- 
ный переднего ряда высокого подъема. 

При пронзнесенин краткого гласного [ү] (см. рис. 34) раствор рта и 
отверстие между губами несколько больше, чем при [y:] , губы меньше na- 
пряжены и менее вытянуты вперед и округлены, чем при [y:], уголки туб 
сомкнуты. Тело языка продвинуто вперед, а его передняя спинка высоко 
поднята к твердому иёбу, кончик языка касается передних нижних зубов. 
Края языка прилегают K ankneonam верхних боковых зубов. Положение 
языка при пронэнесении краткого [у] почти такое же, как и при [y:], но 
он менее напряжен. Мягкое нёбо подиято. Напряжение органов речи snas- 
тельно меньше, чем при [y:], гласный [y] очень краток и произносится в 
слове с сильным отступом. 

В русском языке подобного звука нет. 


мо 


Ùa -auans середине слова: üppig [^^урк}] , fünf [fynf] 
у — в середине слова в закрытом слоге: Sympathie [zympa’ ti] 
а; дае 
осуше eu ось риши киши ш жуын 
n ыыы 
ж т. Stück, Glückwünsche; Glück und Tüchtigkeit; In der Kürze liegt 
eg: рот приоткрыт, кончик языка упирается в перед. 
дрон жены, 1 mc арн ант авав энем 
и 


6) сделав глубокий вдох, произнесите на одном выдохе несколько t 
рядтлэсный [ү], ne nomenan положения туб: Yl yl ү Чү; O 07: 


з) при пронзнесенни гласного [ү] ко пе Я 
Feen [У] контролируйте положение губ ¢ no. 


YI ЧҮ! üppig УГ — Ypsilon YI YI – ееп 


Образец 1: ГГ Г 15 Г) = lor) 

peu 2: [ч] Ты -i 9-9 Г ov) 

Упр. 4. Произнесите поочередно гласные [i] ‚следя за правильной pa- 
ботой губ: [3] — [ү] [i] [9] DEN) тен 


Упр. 5. При произнесения следующи следите тонні 
к x слов за достаточной продви- 
жутостью тела языка при артикуляции гласного [ү]: Ба 
Walst — Wüste рыт Рик muß 


Duft - Düfte Mund — Münde Nuß саа" 


— Nüsse, 


Mutter — Mütter Schuß — Schüsse 


Glückwunsch 
Mutterschlüssel 


Sumpf — Sümpfe 
Hundehütte Suppenschüssel 
Schutzhülle Hülsenfrucht 

Упр, 6. Пронэнесите поочередно гласные [u] m [y], энергично продвигая 
тело языка вперед при произнесения гласного [y]: [3] — [Y] 
e-e e-e 

Упр. 7. При произнесения гласного [y] энергично продвигайте тело языка 
вперед, Помните о сильном отстуле краткого гласного н не смягчайте 
перед ним согласные эвуки: 


тї үй оты чї оту} —münen 
бүл! сүл byn) сүп byn) Bündel 

ИИ Yel pl Yel ppl  Puppchen 

mal үй зм үй wm wünschen 

К чү БИ чї Б = Fülle 

fi үй fl үй Ий schûtten 

aml val Фм үй Ф Düne 

ttl Үч mel чч "ч — Tüttel 

müssen  Bütte Pfütze Fülle schütten Dünne 
Bündel Püppchen Wünsche fünf Schüssel Тш 


Упр. В, Произиосите гласные [1] и [ү], следя за правильной работой губ: 
Mm 4-м Mm 


Minze -Münze Bitte -Büte Кае Кайе 
missen -müssen Binde -Bünde Hindin - Hündin 
mündlich Schirmmütze, Blindschüsse 
mystisch Milchschüssel bildhübsch 


Упр. 9. Пронзносите поочередно гласные [v] и [ү], продвигая при пронз- 
есенни гласного [ү] тело языка энергичио вперед: f] = (ПМ — 
IY ы-м 
Упр. 10, Прочтите следующие слова и предложения. Помните о сильном or- 
ступе краткого гласного (ү) 
dünnflüssig, Hülsenfrüchte, Hüftenstütz, Zündflüssigkeit, Hülsenschlüssel, 
Stützgerüst; in Hülle und Fülle, fünf Wünsche, dünn und dürftig; Die Müllerin 
brachte fünf Bündel Tül. Sie schütten die Nüsse in den Sack ein. 
Упр. 11. Пронэнесите правильно предложения: 
Die Ота kaufte ein hübsches Püppchen. Die Müllerin war tüchtig. Die Kleine 
wünschte sich ein Püppchen. Die Schüler waren sehr tüchtig Wir müssen die 
Übung mûdlich machen. Auf der Bühne standen fünf Stühle 


Упр. 12. Инсценируйте диалог № 2 в парах. 


m 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Выполните гимнастику органов речи x данному уроку. 

2. Пользуясь рис. 34, опишите зртикулящию гласного [у]. Приведите 
меры обозначения его на письме. DR = 

3. Выполните упр. 2-11 данного урока. 

4. Затраискрибируйте следующие слова н прочтите их: 

Müller, wünschen, fünf, üppig, mündlich, schüchtern 

$. Опишите артикуляцию звуков в словах: müde, wünsche 

6- Прочтите несколько раз слова, содержащие долгий гласный (u:] , пред 
ставляющие собой исключения из правил долготы и краткости гласных 
(см. Введенне). 


7. Повторите образование форм повелительного наклонения сильных 
слабых глаголов, все формы повелительного наклонения 
следующих глаголов (письменно) 

rben, nehmen, lesen, arbeiten, machen, aufstehen, vorlesen 


уйте множественное число от следующих имен существительных.` 
внимание на чередование гласных [u] и [ү] них правильное 
изношение: 
‚der Mund, der Bund, der Grund, der Hund, der Fluß, der Schluß, die Мар, der 
Bruch, die Luft, die Kluft, die Lust, die Frucht шз 


УРОК 32 


Содержание урока: Позиционнов звучание задиеязычных согласных (k), (g) ж (01. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте 5—7 глубоких вдохов и выло- 
хов через нос. Следите за тем, чтобы язык лежал плоско и не терял KONTAK- 
та с нижними зубами. 2. Коснитесь кончиком языка нижних зубов. Приот- 
кройте рот и слегка вытяните губы так, чтобы они отставали от зубов. При- 
поднимите верхнюю губу. 3. Коснитесь кончиком языка нижних зубов. Од. 
новременно выдвигайте переднюю часть языка далеко вперед и вытягивай. 
те губы. 4. Чередуйте вытягивание губ в трубочку с растягиванием их в 
легкую улыбку, не отрывайте при этом кончик языка от нижних зубов. 
5. слегка вытянутую вперед верхнюю губу, опустите гортань 
и произнесите гласные: [':], Га], [4], [е], [5], fi), b), контролируя 
положение кончика языка у передних нижних зубов. 6. Сделайте вдох через 
нос. Выдыхая воздух толчками, произнесите согласные: [р], [b], (t), [4], 

мз 


| 
| 
1 


1, 0, М, В... Костка котом mataca пери umac 
О эыдмдоя Bonny: TONKA, м. 
но пронзнесите согласные: [ts], ВЛ, (00 


ЇПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 2-6 (29); 1—6 (30). 
 Пронэносите гласный [ү] очень кратко, с сильным отступом, aep- 
н Пози maopen л, anna быка. Котра ёлу 176 
и языка с помощью эеркалыш: — | 
In [Yl -üppis (Y) ГҮ} -Ützen [ү] [ү] -Ypsilon 
Ynp.2.IIponawocnre гласный (ү) открыто, с сильным orerynow: 


ңы Мај fünf уры — züchten 
al апі = Sünde ҮП ҮП = lüften 
а] пі —tünchen rym| rym|  rümpfen 
Фи! дү —Dünne vyn) vynl — Wünsche 
fünt tünchen züchten 
Sünde мше ften 

schütten 
бру müssen Bündel 
Ypsion hübsch Sünde мш 
Nüse winschen fünf Tan 
Schüsse dünsten  tinchen Püppchen 


Упр. 3. Прочтите правильно сложные слова: 
dünnflüssig, Hülsenfrüchte, Stützgerüst, Zündüssigkeit 


ПОЗИЦИОННОЕ ЗВУЧАНИЕ ЗАДНЕЯЗЫЧНЫХ СОГЛАСНЫХ. 
[к], вр H [n] 


Как уже говорилось вуше, в немецком языке в отличие от русского, 
отсутствует палатализация (смягчение) согласных. 

Исключением из этого правила явлазются немецкие задиеязычиме соглас. 
ные (K), [e] u [9], которые в соседстве с гласным переднего рада (особен. 
эо в положени перед ким.) подвергаются частичной палатализаши. 

Это объясняея тем, что при образовании гласных передиего рада 
(особенно долгих) тело языка сильно продвинуто вперед и высоко поднято 
к твердому нёбу. Поэтому при артикуляции согласных [к], [8] m [9] в 
соселетне с гласными переднего ряда, место смычки между спинкой языка 
и нёбом оказывается несколько сдвинутым вперед к твердому нёбу, что и 
ведет к частичному смягчению упомянуты согласных. 

Упр. 4. Прослушайте магиитофонную запись, сравните звучание следуюших 
map слов. 

Gatten — Gitter, Kasten — Kisten, Bange — Bengel 
Упр. 5. При произнесении следующих слов помните о частичной manaramına- 
1“ 


пин эадиеязычиого согласного [k] 
ряда: 


Kind ick kenten 
Kiste schick Kälte 
Kippe Nixe Kähne 
Kimme  Wichse Kise 
Kinn wickeln Кеме 
Kino fix kehren 
Kiefer Kelle Kegel 


Kirschkern, Kistendeckel, Kennerblick, 


зв соседстве с гласными переднего 


мев keck 
Ею küssen 
Ecke Künstler 
Säcke kühl 
Decker kühn 
Bäcker Kühe 
Speck КЕЧ 


Kinderschreck; Kind und Kegel, Weg 


und Steg; Er gab ihm ein Stück Speck, Das kleine Männchen saß in der Ecke und 


trank Milch, Die Kinder spielten mit der Echse, 


Ziege Сеп gehen 
Liege  gihnen geben 
Geld giren Stege 
Giste Säge  Segel 
Gegengilt Gelbgieder Gastgeber 
Geldgier Gemsenjäger Hûgelgipfel 
Alle Obstgärten waren hier mit hohen Gittern umgeben. „...Der Gipfel des 


Berges fünkelt im Abendsonnenschein..” Das Küken will klüger sein als die Henne, 
Der Onkel hat ihm gestern etwas Geld ausgehändigt. Kleine Kinder erkälten sich 


leicht 
У 


7. При произнесения следующих слов и предложений помните о частих: 


жой палатализаци согласного [7] в соседстве с гласными перелиего 


ряда: 
dnl ami -Ding tnl: teni Enge 

ml m) -Ring тюлі meni — Menge 

шй ай] -singen im) deni — Länge 

tm tml — zwingen hnl hepl = hingen 

bnl ènn) — bringen tgm) gvon) — zwängen 

NA М -ышы дой dnl -Фтип 

и! fimi  — Schlinge fient | = Stengel 

fmni fanl Ске иш бї = Benan 
Ding schwingen Schlinge Gänge Bengel 
Ring bringen Enge Strenge düngen 
singen springen Ме Engel züngeln 
zwingen Finger Linge . Stengel Schwänge 


Bänke, Klinke, links, Winkel, Enkel, 


Schenkel; singen und springen; Der 


‚Onkel schenkte dem Enkel eine Menge Geschenke. Der Junge winkte mir mit denn 
Finger. Im Frühling sah ein junger Sperling unter einer Bank einen Ring. 


us 


Упр, В. Произнесите слова со слоговым [1] в конце слов: 


wegen nicken lecken. 
hegen schicken schmücken 
legen sticken stricken 
lügen stecken verstecken 
fügen wecken erschrecken 
Ynp.9. Читайте правильно слова co эвукосочетанием [nk]: 
Enkel schenken trinken links 
Bänke winken sinken lenke 
Упр. 10. Прочтите правильно следующие пары слов: 
singen -sinken Вой -Enkel dringt - trinkst 
fingen -Finken Ränge —Ränke klingt — klinkt 


Упр. 11. Опишите артикуляцию звуков в словах: die Küste, eng. 
Упр. 12. Прослушайте текст ® 3 в магнитофонной эалиси. 
тексте з 


Es ist Spätherbst, Die Tage sind kurz geworden. Um 6 Uhr ist es schon dunkel. 
Das Wetter ist kalt, Es regnet fast jeden Tag. Alles ist naf und grau. Oft weht ein 
starker kalter Wind. Die Menschen tragen Regenmäntel und haben Gummischuhe 
an, Bald ist es schon Winter, Ich habe diese Jahreszeit nicht besonders gern. Der 
Sommer gefällt mir viel besser. 
Упр. 13. Прочтите текст № 3 по предложениям, повторяя их в паузах за дик: 
тором. 


Упр. 14, Прочтите текст №3 несколько раз, тщательно отрабатывая правиль- 
ное произношение звуков, слов и предложений с помощью магнито- 


don 
 Затранскрибируйте 1—3 предложения текста № 3. 


Упр. 
ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Объясните, что такое палатализация. В чем причина частичной палаталкэа- 
ми согласных [к], [8] и [9] в соседстве с гласными переднего pana? 

3. Выполните упр. 1-3, 5-10 данного урока. 
4. Затранскрибируйте следующие слова и прочтите их: 

Kind, wickeln, Kühe, tückisch, Stück, Brücke, Finger, springen, Enkel, 
Frühling 
5. Прочтите следующие предложения правильно: 

Der Onkel schenkte dem Enkel eine Menge Geschenke. Der Junge winkte mir 
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mit dem Finger. Alle Obstgärten waren hier mit hohen Gittern umgeben. Klein- 
kind kann keinen Kirschkern knacken, 


6. Прочтите следующие предложения: 

Ich habe dieses Wort vergessen. Sie hat Ärger gehabt. Er ist vor kurzem in 
Moskau gewesen. Meine Schwester hat mit ihrer Diplomarbeit begonnen. Wir sind 
ihm gestern in der Bibliothek begegnet. Die Mutter hat zu meinem Geburtstag 
Kuchen gebacken. Er ist bei seiner Meinung geblieben. Sie werden diese Maschinen 
herstellen. Es werden zwei Vortragsabende veranstaltet. Es wird ein interessanter 
Flim gedreht. 
7. Прочтите следующие предложения: $ 

Ich muß dieses Buch lesen. Ich muß die Brille aufsetzen, Wir mußten das 
Geld zurückgeben. Die Pflanzen müssen mehr Licht haben. Der Pionier muß für 
alle Schüler ein Vorbild sein. Sie wollten diese Stadt sehen. Darf ich diese Bücher 
nehmen? Mein Bruder will Lehrer werden. Kannst du englisch sprechen? Sie 
durften in einer Schule übernachten. Die Fernstudenten durften den Professor 
täglich konsultieren. Wollen Sie diese Ausstellung besuchen? Darf ich Ihnen den 
Weg zeigen? Sollen die Schüler diese Sätze herausschreiben? Sollen wir die 
Bücher aufschlagen? 


8. Затранскрибируйте предложения 4—11 текста 3. 


Э. Прочтите текст № 3 сначала по предложениям, а затем целиком, обращая 
внимание на произношение звуков и на интонацию предложений. Зали- 
шите текст нь магнитофонную ленту. 


10. Повторите порядок слов в побудительных предложениях. Дайте опреде. 
ление побудительных предложений. Приведите примеры 


УРОК 33 (ПОВТОРИТЕЛЬНЫЙ) 
ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Сделайте 5-6 глубоких вдохов через нос 
и зылохов через por. 2. Коснитесь кончиком языка передних нижиих зубов. 
Чередуйте вытягивание губ вперед с растягиванием их в легкую улыбку: 
3. Немного выдвиньте губы, затем приоткройте рот и приполимите верх. 
нюю губу. Не отрывая кончика языка от передних нижних зубов, несколь 
ко раз энергично продвиньте тело языка вперед, а потом назад. Слелите за 
тем, чтобы уголки губ были сомкнуты. 4. Приоткройте рот, сохраняя kon- 
такт кончика языка с передиими нижними зубами, приподнимите сначала 
среднюю, а затем задик часть спинки языка к нёбу. 5. Коснитесь кончи. 
ком языка передних нижних зубов. Энергично открывая рот, произнесите 
дифтонги: [ae], Гао]. 6. Приподнимите слегка вытянутую вперед. шю 
у, опустите гортань и произнесите гласные: ['а:], [a], [%:], (3), tel, 
fl, Ге], (о), №. Г bJ, [У:], ГҮ], контролируя положение 
кончика языка y передних нижних зубов. 7. Сделайте глубокий вдох через 
мт 


нос и задержите дыхание. Медленно выдыхая воздух, тяните согласные: 
19, m. isl, (2), М, 9, Ч, (07. 8. Произнесите с напряжением 
согласные: [т], [в], (91. ЇЇ- 

ЗАДАНИЯ 


1. Выполните упр. 1-5 (30), 1-3,5-8 (32). 


2. Прочтите следующие сдова, следя sa правильным произношением re- 
минат: 


з) Stoffetzen Fuchsskelett  Streikkasse  Fabelland 
Tietfiug Schloßskulpturen Druckkosten  Reummangel 
Laubpracht  Hausskandal Festtag Lärmmacher 
abplätten Großskat Dienstag  Baummade 
Tischschmuck  Werkkasten vielleicht Eigenname 
Froschschenkel Васккоме Sammelliste annehmen 
Meßskala Schlagkraft wahllos unnatürlich 


5) auf frischer Tat, tief fallen, russisch schreiben, den Fisch schwimmen las- 
sen, Sport treiben, mit Tinte schreiben, einen Raub planen, an den Tag kommen, 
е Katze im Sack kaufen, im Munde haben, am Meer stehen, in Not sein, einen 
Namen haben, voll Laub sein 
э. При чтенин следующих слов н словосочетаний обратите внимание на npa- 

вильное произношение коррелятов: 


а) Schlafwagen Kreiscige  Klappbett Buntäruck 
Kaufwert Maßsachen Sackgasse Zeitdach 
Briefwechsel Flußsand  Kalkgrube ыба 
Laufwerk Abbild Stockgriff Pechjahr 
Land Laubbaum  Berggeist Eichjlger 
diesseits Leibbinde  Zuggarn durchjagen 


6) auf Wache stehen, im Schlaf weinen, lieb bitten, den Stab brechen, etwas 
singen, nichts sagen, aus dem Weg gehen, den Rock glätten, bald da sein, einige 
Zeit dauern, ewig Jung sein, sich jucken 
4. Произнесите правильно слова и словосочетания, следите за правильным 
звучанием геминат: 

a) suffliegen — auflegen 

elf Flocken — elf Locken 

falsch schreiben — falsch reiben. 

rasch schreiten — rasch reiten 
weittragend — weitragend Bergkluft 
б) zum Mahl — zumal die Nummern notieren — die Num- 

Warmmahl — war mal mer notieren 

das Einnehmen — das Ei neh- ziellos — zieh los! 

men Schulleiter — Schuhleiter 


Выполняя следующие упражнения, следите за правильным звучанием 
коррелятов по глухости и звонкости на стыке морфем и слов: 


на 


forttreiben — fortreiben 
kein Neid — 


im Hot wingen in Нагара. maf sich mı 
жыка ahnen ашна mitn 
Кл Seemann > 


bif sich — bissig Sie trug Glocken = sie trug Locken 


6. Читая следующие слова, отчетливо произносите оќ 
ны me бе, стоящие на стыке 


Inpfpficht  Topfpfanze Grenezone Теша 
пише Гмм Но Ҹанан 
зире Кюй Синае Macke 


7. Прочтите правильно сложные слов: 
Witzseite, Ногзйъе, Filzsohle, Schatzsucher, Pilzsuppe, 


пеат ети нуни en, е 
Wa ошинои 
лп шш 
en М Me 
Endziel Schleppflug Kopffoto Zopfflechten 


9. Прослушайте текст № 3 в магнитофонной записи. 


10. аз текст № 3 по предложениям, повторяя их в паузш за дик- 


11. Прочтите текст № 3, тщательно отрабатывая правили 
звуков кито прелложений с помощью мапитофонь о 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАННЕ 
1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Выполните упр. 1-7 данного урока. 


3. Прочтите следующие слова и словосочетания, следя за пр 
кэошеннем темат коррелятов на стыка морем N слов. Ро, 


ТОЕТ" 

mim шз хыз о ызын Ө 
Кз Оно Шан Тат 
е Бр Ba, ш, 
шы ксы Е т 

= пке! ‚lobpreisen Strommesser Doppelleben 
и 


6) Schafwolle, Raddampfer, Sackgasse, Korbball, aus Seid 
, Л ‚Ко: is Seide, jodiertes Salz, 
‚reich Jubel, ein wenig Jod, ein Laib Brot, taub bleiben, tausend Dank, seit dieser 
t, auf Wiedersehen, schwarz auf жей, es mag gut sein, den Sieg glauben 


4 Затранскрибируйте следующие слова: 


Bettuch, Schreibpapier, Tannennadel, Hoffenster, Schwimmeist 
lehrer, Bergkohle, Satzzeic Fe ns ied = ae 
Е hen, Радаа, aut Weten, там, 
49 


А 
EN кайсы ашыры 
ва, содержащие долгий гласный [ш:] и представляющие собой исключе- 
SE 
ны 
ee 
Пасс оле ie EN 
ee 
кыйгысы 
Что называется геминацией? 2) Как произносятся: 
a CS 
ee bern 
ствующий ему "парный" глухой? 
уок м 


"Содержание урока: Иитонацяя побудительнго предложения. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Откройте рот и сделайте несколько энер- 
Шолу 
Е 

ЕЕ 
эпчи прткройте por и притодинмите венн губу е Не тымал кока 
Е 
ЕЕ 
ИЕ 
те 
ЕЕ 
торс 
nn a Sea 

nee: 

тубу. Урие» котиком языка в Are зубы к дышите через нос, е пре. 
Каси 
сти саз 
тласные: ['и:], М, В], Г'о:], ГУ. ГҮ), 0 „№ 
ЕЕ 
воздух, тяните согласные: [з], [2], (0), [+], [В], [x], [$], 02.9. Произ- 
несите с напряжением согласные: [т], [а], [1], (J 


ЗАДАНИЯ 


1. Выполните упр. 1-7 (33). 


гередно гласные [у:] и [y ] , энергично выдвигая вперед 
o mae ln Dem Гуй ГҮ: ГЫС}. 
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З. Пронэнесите следующие пары слов. Следите за закрытостыо и стабиль. 
ностью звучания долгого гласного [у:] и за открытостью краткого тлек. 
вого [ү]. Контролируйте правильную 


Работу туб и языка с помощью 
зеркальца: + 
fühlen - füllen Düne -Dünne grüßen -küssen 
Bübchen —Püppchen Fühler —Füllr Ные —Hütte 


4 При произиесении гласного [у] энергично открывайте рот н, сохраняя 


контакт кончика языка с передними нижиими зубами, продвигайте тело 
языка вперед: 


Әт м tel а м 


вукі мі ү Ц 
тоо тї wl vl wl к Yl юп 
м м вм м! м улі точ м o 

Otel 1 - tüchtig byrl byrl – Bürde 
mki nkl Ri wel wrl = Würde 
bryki bryk! = wel эү] ~ würgen 
wki мм = wl wrl -Wire 
ШК gykl = Glück kirl kwl -Kürze 
ЮК] ҮК - glücklich тї! forl = Schürze 
УПИ РК —pflücken ftyr) fvr) -stürzen 
hyr) hyrl — Hürde Jtyrl ftyrl ~ stürmen 
tüchtig Brücke glücklich Wûrde Schlirze 
Rücken Lücke Pflücken Würze stürzen 
zurück Glück Bürde Küre stürmen 


‚Würde bringt Bürde, Er hatte Glück im Unglück, Kümmernisse sind die hàr- 
testen Nüsse, Wer leicht zümt, sündigt leicht. In der Kürze liegt die Würze, Wir 
wünschten dem Mittelstûrmer Erfolg. 

S$. При произнесенин следующих ёлов и предло» 


жений следите за закры- 
тостью долгого {у:] и открытостью краткого [ү] 7 


Südfrächte _ Bücherwürmer Rüttelbühne Mühlenschütze 
Biötendüfte  Schülermütze  Wüstendüre _ Lüftungsflgel 
Zündhätchen  überfûllen nf Mühnerzüchter P 


tüfteln und grübeln; Sie müssen ihn 

Dieser junge Mann läßt sie nicht im 

düngen. Wenn die Mühle steht, kann der Müller nicht schlafen. 

6. Произнесите звукосочетание [iy:], немного задерживаясь на гласном. 
(2:7. Контролируйте правильную работу языка и губ при пронэнесенин 


grüßen. Die Müllerin hatte fünf Brüder. 
Unglück zurück. Wer tief pfügt, muß tief 


тлаевого [у:]: 
il у УЛ ју 
Yi Уй ja 
Oil jy: э: у уй — ааһа 
yl Эл фу jy:l Зуй —jütisch 


нше, jüdisch, Jütland, jütisch 
7. Прочтите текст № 3 для контроля. ш 


ИНТОНАЦИЯ ПОБУДИТЕЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


побрел пож ob мет man воет 
ао Conan мелодика. 

Е тобулар, прин ищи ур 
аи m 

amore зы “insori и 

Beeile dich! bo "Nele dig 

В асроре RO IRA пож уник ур, 
кк np, Tat поин эли оета муше: 
Sean up: 

Loses ice! Holen Sie Ir Heist 


8. Прослушайте эвучание побудительных предложений: 

Schreiben Sie! Hif mir! Setze dich hin! Bringen Sie Ihre Mappe! Lade 
ihn zu Tisch ein! 

9. Прочтите нераспространенные побудительные предложения, выделяя yen- 
ленным ударением глагол: 

a) Antworte! Frage! Lerne! Übersetze! Schreibe! Nimm! Sieh! HUN! 
Antwortet! Fragt! Lert! Übersetzt! Schreibt! Nehmt! Seht! Helft! Ant- 
worten Sie! Fragen Sie! Lernen Sie! Übersetzen Sie! Schreiben Sie! Nehmen 
Sie! Sehen Sie! Helfen Sie! 

6) Wollen wir helfen! Wollen wir sehen! Wollen wir schreiben! Helfen wir! 
Sehen wir! Schreiben wir! Hilf mir! Nimm das! Laß das! Beeile dich! Kämme 
dich! Warten Sie auf mich! Vergi das nicht! Beruhigen Sie ihn! 

10, Прочтите нераспространенные побудительные предложения, выделяя 
усиленным ударением дополнение или обстоятельство: 

Arbeiten Sie Пед! Schreibt sauber! Sitz ruhig! Laufe schneller! Sprich 
lauter! Seien Sie aufmerksam! Hole deine Hefte! Holen Sie Kreide! Nehmen 
Sie dieses Buch! Gehen wir zu Fuß! Wiederholen Sie das Gedicht! Verlieren Sie 
keine Zeit! Bringen Sie Ihre Mappe! Sprechen Sie nicht so laut! Warten Sie 
bis Montag! 


11. Прочтите следующие побудительные предложения. Помнить то усилен- 
тое ударение падает на приставку; 

Steige aus! Sprich nach! Setze dich hin! Stehen Sie auf! Steigen Sie um! 
Kommen Sie mit! Pafen Sie auf! Fangen wir an! 

12. Прочтите следуюшие предложения. Помните, vro в рспростравенюм 
побудителыюм предложении со сказуемым, эыраженным глаголом © 
отделяемой приставкой, усиленное ударение падает та дополнение 
пли обстоятелетво: 

Nimm dein Buch mit! Lade ihn zu Tisch ein! Steigen Sie in der Leninstraße 
aus! Schreiben Sie Ihre Arbeit nochmals um! Tragen Sie ihre Meinung in dieses 
Heft ein! Fangen wir mit dem Lesen an! Sagen Sie das Gedicht etwas lauter auf 
Schalten Sie bitte die Tonbandgerie ein! 
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1. Выполните гимнастику органов реи к данному уроку. 
2. Выполните упр. 1-5 и 8—11 данного урока. 
З. Затранскрибируйте следующие слова. Обоснуйте долготу и краткость 


üppig, System, fünfzig, Tür, Brühe, düster 


+.3аринссрибируйте следуюцие предложены; 
Bee dich! Lesen Sie tr! СЪ mir dieses Buch! Holen Sie den Lappen! 
Widerhle den Text! Schreibt welteri Komigieren Sie Ihe Fehler бейин, 
Sie den Text! Selen ie sutni Римон ет ө 
5. Сделайте анализ следующих предложений: 
НИ т Wer seigt hier aus? 
6. Ответьте на вопросы: 
1) Чем отличается артикуляция долгого гласного [у:| от краткого 
[r]? 2) Как гласные [y:] и [ү] обозначаются на письме? 3) Ки. 
руется побудительное предложение? 
1.Протппе три основные формы cne 
i = Фор ‘дующих глаголов, обратите внимание 


» H la) мі 
binden — band ва Бла 
dringen — drang — ist gedrungen 
finden Z fand = hat gefunden 
gelingen — gelang ~ ist gelungen 
klingen - klang = hat geklungen 
mißlingen -mißlang  - ist mißlungen 
singen ац — hat gesungen 
иа сыш = ist gesunken 
ringen — sprang — ist gesprungen 
men Dim Be 4 
zwingen  — zwang — hat gezwungen 
9 u 1a] ә] 
beginnen  — begann - hat begonnen 
gewinnen – gewann Z hat gewonnen 
Чака -rann — ist geronnen 
Schwimmen — schwamm Z ist geschwommen 
» 8] в {a 
bergen — barg — hat geborgen 
Rn. тюн ыен 
En рш — hat geholfen 
n starb — ist gestorben 
werben маф = hat geworben 
werfen wart het geworfen 


153 


8, Образуйте множественное число от следуюших имен существительных. 
Обратите внимание на чередование гласных я их правильное произноше- 
ние: 

der Wurf, die Wurst, der Sturz, der Wurm, der Sturm, der Turm 
э. Образуйте глаголы от следующих существительных и прочтите их: 
Образец: der Kup — küssen 

der Grund, der Druck, der Sturz, die Luft, der Turm, der Gruß 


УРОК 35 


содержание урока: Fracan fi. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Откройте рот и сделайте поочередно ne- 
сколько вдохов через нос и выдохов через рот. 2. Коснитесь кончиком язы- 
ка передо нижинх зубов. Растяните губы в легкую улыбку и слегка при- 
поднимите верхнюю губу, затем вытяните губы трубочкой. 3. Вставьте в 
рот карандаш и подержите его за кончик в вытянутых губах, не сжимая их. 
4. Коснитесь кончиком языка передних нижних зубов. Продвиньте тело 
языка вперед, одновременно вытягивая губы трубочкой. 5. Коскитесь 
комиком языка альвеол, затем быстро продвигайте кончик языка вниз к 
передним нижним зубам, одновременно опуская нижик челюсть и npon- 
uraa переднюю часть языка далеко вперед. Контролируйте положение язы- 
ка с помощью зеркальша. 6. Приоткройте рот, сохраняя контакт языка с me- 
редними нижинми зубами, продвиныте тело языка вперед, a затем оттяните 
го назад, 7. Kociitrech кончиком языка передних нижних зубов и, выт 
тивая губы трубочкой, произнесите с твердым приступом гласные: г 

[0:], [ч:]. 8. Косиитесь кончиком языка передних нижних зубов. При- 
поднимите слегка вытянутую верхиюю губу и, опустив гортань, прокзне- 
отте с твердым приступом сначала долгие гласные: (а:], fe] , [i], Ге:], эв 
чем краткне гласные [а], №, [1]. 9. Сделайте вдох через нос. а) выды- 
Хал воздух толчками, произнесите согласные: (t), [4], [р], (Ы), (0, Il, 
1\1, (в) {pfl, (tl, (07: б) медленно выдыхая воздух, с напряжением 
пройонесатесоланты: (m), [о], [т], Ш. 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 2-13 (13); 1-5 (34). 
глАСНЫЙ (Ó: ] 


Немецкий гласный звук [$:] — долгий закрытый лабиалнзованный rnac- 
ный передиего ряда средиего подъема. 

При произнесения долгого гласного [6:1 (см. рис. 35) рот приоткрыт, 
1. 


Pue. 35.1917 
тубы напряжены, сильно выдвинуты вперед, сильно округлены н образуют 
маленькое крутое отверстие, как при долгом [0:] , уголки губ сомки) 
Тело языка продвинут вперед, а его передняя спинка приподнята к твер 
му нёбу, кончик языка упирается в передние нижние зубы, края языка при 
легают к альвеолам боковых верхних зубов. Положение языка приблизи- 
тельно такое же, как при артикуляции долгого закрытого [е:] (см. рис. 
24), мягкое нёбо поднято, 

При произнесении долгого [9:] органы речи напряжены н не изменяют 
своего положения от начала до конца артикуляции гласного. 

В русском языке подобного звука нет. 


Гласный [4:] обозначается графическ 


6,5 - 1 тј середине и в конце слова: Öde [4:49], töten [’t6:tp], 

Ön,öh — в masane ив середине слова: Öhr [7761], Höhle [445] 

о’ в, именах codermemmix: Goethe |’z$ite], Coedenmuth 
т] 

eu — в словах иностранного происхождения: Redakteur [redak’ tø:"] 


Прослушайте магнитофокную запись обратите внимание na звучание 
onroro macuero [8] 
_ 101 091 169 161 
Öse, Möwe, Flötentöne; Er hört die Flöhe husten e 
Уор. 2. Исходная позщия: рот приоткрып, котик языка прижат x перед. 
эм one зубам: 
a) энергичио пролвинув тело языка вперед. 
несите тлэсиый [6:] е твердым пристувом: [9 ГӨЗ], РЯ, ГӨ: 
©) не изменяя артикуляшши, raure гласный [4:], пока хват 
Гөл, 061. 161. 163; sa IR 
з) сделав глубокий anox, пронзнесите на одном выдохе несколько раз none 
ряд гласный [$:] , не изменяя положения туб: $ 8:1 Wil 6:1 $: 
Жа ел: ЖО 
1) при прокэнесенни долгого гласного [4:] контролируйте положение язы- 
ка туб с помошью зеркальца 


тыдвинув вперед губы, произ. 
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сї 'ө:1 -Öse ө: 6:1 — Öfen “1 -Öde 
Öse, Öde, Öfen, би 
Упр. 3. Произнесите по данным ниже образцам долгий гласный [6:] в соче- 
"танно со эоеми пройденными соглаеными. Следите а атасан 
звучання долгого гласжюго 
Обрати 1: WI = Ты = 1—4) [ee = [e] 
Образец 2: [9 = (69 19] Cel [9-19] 
Упр. 4. Произнесите поочередио гласные (е: и [6:], слеля за правильной 
P patono YO: ее ГЕЙ Ө. 
Упр. 5. Произнесите поочередно гласные [о:] и {9:], энергично продвигая 
ا‎ ЕК „ы. Oa 
Го = РЯ Год = Гө 
Упр, 6. При прознесения гласного [4:] резко продвигыте тело языка 
перед: 


il "1 -Höhe teil. сөп 
МІ ЧЇ bie гөй сөй 
1 "91 -dösen fol сө 
mel 'ө: el — Möbel yel өй 
291 pel 791 Ра өй ЧЛ 
sl Сөй gel êl – бӧра wl ‘ell 
bse Höhe Köhler Söhne schön 
Bögen Möbel Köder бе 
hören Möwe Töne Göpel 


Höhle möglich töten nötig 


б поочередно гласные [е:] и [6]. При произнесения 
адо аен ngt Еак e ТИ Te 
Гө] tel = Cé} 
б) при произнесения следуюших слов следите за правильной работой губ: 
6 fe -Höle Ben — böse 
Бө Сбн. ша Chama мш Lima 
Sehne -Söhne > mehren -Möhren lehnen —löhnen 
Lederöl, Schneekönigin, Selöwe, Erdensöhne, Erdhöhle, Mehlklöße 


i. a) Пронэнесите поочередно гласные [o:] к [9:], продвигая при 
произнесении гласного [9:] тело языка энергично вперед: Го] — 
O при пре уни ion, слее эк постой пеши 
тостью тела языка при артикуляции гласного [6:]: 
Ofen — Öfen, Sohn — Söhne, holen — Höhe, Ton — Töne, schon — schön, 
Not — Nöte 


Obertöne, Tonhöhe, Hochöfen, Rohrmöbel 


уп. 
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Упр. 9. Прочтите несколько раз следующие слова, не допуская смягчения 


‘согласного [1] 
Löhne Flöhe Lösung Mehlklöße 
Löwe biken löten Kohlenflöze 
Hsen Bslich Seelöwe Flotentöne 
Упр, 10. Читайте правильно слова с гласным [ө:]: 
5 fröhlich trösten Röte 
dröhnen Größe strömen Röhre, 
Упр, 11. Прочтите слова и словосочетания: 
Flötentöne Königsöhne dröhnendes Getöse 
Löwenhöhle höchstmöglich geröstete Semmelbröse (AD 
Höchstlöhne, nötiges Möbel höchst ungewöhnlich 


Упр. 12. Читая следующие слова, следите за стабильным звучанием гласно- 
то [6:] и вокализацией согласного [r] 
Öhr Stör du hörst Hörsaal Nadelöhr 
Gehör  Wöhre  erstört  Hörkappe  Störsnðder 


Упр. 13. Прочтите следующие предложения, обращая внимание на правиль- 
жое mponaneceme гласного [01]: 


Der Junge war böse, Diese Blumen waren wunderschön. Sie töteten den 
Löwen. Die Möwen sind schöne Vögel. In der Höhle ertönte die Flöte, Die Mär. 
chenkönigin war zum Betören schön. 


Упр. 14. Сделайте фонетический анализ следующего предложения: 
Ihre Söhne arbeiten in einem Möbelgeschäft 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 
1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. 


2. omaynca рис. 35, опишите вртикулицию гласного [6:] н приведите при. 
меры его обозначения на письме. 


мии yap. 2-13 mr om. ө 


Steh auf! РАВ auf! Komm her! Fahren Sie schnell fort! Regen Sie sich 


МЕМ auf! Singe uns bitte etwas vor! Kehren Sie bald zurück! Setzen wir die 
Stunde fort! 


$ Прочтите следующие побудительиме предложения энергично. Помните, 
то усиленное ударение в этих предложениях получает дополнение или 
обстоятельство: 


‚Hören Sie dem Redner zu! Nimm das Buch mit! Zieh die Schuhe ал! Rufe 
mich morgen an Gib dein Heft ab! Schlagt diese Bücher auf! 


$. Затранскрибируйте предложения: 1, Зи 4e из упр. 4; 1,21 5-еиз упр. 5. 
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УРОК 36 


Содержание урока: Глзсный ое}. Соленья 0}. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь Сделайте несколько глубоких вдохов че- 
рез нос и энергичных выдохов через рот. 2. Прижмите кончик языка к ne- 
редним нижним зубам. Быстро и энергично опустите нижиюю челюхть, од. 
новременно выдвигая передикию часть языка далеко вперед, 3. Приоткройте 
рот, прижмите кончик языка к передним нижним зубам и продвиньге тело 
языка вперед, Попеременно вытягивайте губы в трубочку, затем растяги- 
зайте их в легкую улыбку с приподнятой верхней губой. Контролируйте 
положение передней части языка. 4. Приоткройте рот, коснитесь кончиком. 
языка альвеол и приподнимите верхнюю губу, затем опустите кончик язы- 
ка К передним нижиим зубам, одновременно выдвигая переднюю часть 
языка вперед, 5. Откройте рот, не отрывая кончика языка от передних ниж- 
их зубов, несколько pas энергично проданиуте тело языка сначала вперед, 
затем назад 6. Коскитесь кончиком языка перединх aux зубов. Опустите 
тортаньи произнесите ствердым приступом лабиализовакные гласные: (^:], 
Гос), (уг), (1, М, Pl, ГҮ]. 7. Косиитесь кончиком языка передних 
нижних зубов и приподнимите слегка вытянутую вперед верхнюю губу. 
Энергично опуская нижнюю челюсть, пронзнесите дифтонги [е], ba] 

8. Сделайте глубокий вдох через нос и задержите дыханне. Энергично выды- 
хая воздух точками, произиесите следующие смычио-вэрывиме согласные: 
10, [4], [Р], (6), K), (87 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 4-8 (10); 4-7 (25). 


ГЛАСНЫЙ [е] 


Немецкий гласный звук [ce] — краткий открытый лабиализоваиный 
гласный переднего ряда среднего подъема. 

При произнесения краткого гласного [ce] (см. рис. 36) раствор pra x 
отверстие между губами несколько больше, чем при [6:], губы menee na- 
пряжены и менее выдвинуты вперед и округлены, чем при [6:] , уголки губ 
сомкнуты. Тело языка продвинуто вперед, a его передняя часть приподнята 
к твердому иёбу, кончик языка касается передних нижних зубов, края 
языка прилегают к альвеолам задних зубов. Положение языка в общем поч- 
ти такое же, как и при артикуляции долгого [8:], во он menee напряжен. 
Мягкое нёбо поднято, 

При произнесения краткого [ce] органы речи напряжены меньше, чем 
при [9:] „главный очень краток и произносится вслове ссильнымотетузом. 

В русском языке подобного звука нет. 


0,0 2 masane nn epemune слова в закрытом слоге: Ochslein [ “нше л 
öffnen ['æfnan] en кле 


Упр. 1. Прослушайте магнитофонную запись, обратите внимание на звучание 
краткого гласного [=]: 
Га] Гә] [а] Геј 
öffnen, Hölle; Schöpflffel; Zwölf Löffel und eine Schöpfkelle, 
2. Исходная позиция: тубы слегка округлены и немного выдвии; 
уты 
вперед, Верхняя губа приподнята, уголки губ сомкиуты. Кончик языка 
упирвется в передние нижние зуб 

2) произнесите гласный [ce] очень кратко, с твердым приступом и энергич. 
o продвигая переднюю часть языка далеко вперед: 'cel ‘el "| ‘cell; 

б) сделайте глубокий вдох, выдыхая воздух, произнесите краткий гласный 
„9; пе меняя положения губ: р оң ‘el ‘el оң ой ей 
el =}; 

зв) при проюонесении гласного [oe] контролируйте положение губ с no- 
мощью зеркальца: 

‘el ‘æl -öffnen ‘el ‘el -östlich ‘el ‘el - öfters 
Упр. 3. Произнесите по данным образцам краткий гласный [ce] в сочетании 


со всеми пройденными согласными. Следите за тем, чтобы гласный 
[œ] звучал во всех случаях одинаково. 


sel: Га] = [te] = Га} Ге] = [oe] Гә] = һә] 

Офека2: Te] ьа] = Ге] [be] = Га [һа] = l'o 

Упр. 4. Произнесите пооче глас 19 * В за правильнс 
Peine: = Гер Mr del бер нло 


Упр. 5. Произнесите поочередно гласные [o] и [œ], энергично продвигая 
Та мирт при проно menor [а]: To] — Га] 
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6. При произнесения гласного [ce] энергично продвигайте тело языка 
вперед. Помните о сильном отступе краткого гласного и не смягчайте 
перед ним согласные звуки: 


па ‘| тю] чм тақ  — möchten 
кй эй мю hell –Нәде 
weil ощ о вы Г" 
wal ле. м тш Сиве 
СТ! befl befl ~ Böschung 
sonl anl genl вал gönnen 


kafl тй kel ^ар Кар = Köpfe 


[=Й ъй Јер "ар Јер schöpfen 
öffnen östlich ные Boschung Köpfen 
öfter Öchslein Zölle gönnen schöpfen 
öffentlich möchten жае können völlig 


Упр. 7. a) Произнесите поочередно гласные [c] и [се], при артикуляции 
тпасного [а] окрутяйте и слегка выдзитайте губы вперед: [ч] — 
Га, № - Cel, td- Ге}, № - [а]; 

б) при произиесении следующих слов следите за правильной работой губ: 
Мейе — Wölfe Wärter -Wörter  Säckehen — Söekchen 
Mächte- möchte kennen — können Tännlein — Tőnnlein 
Schöpfkelle, Hemdknöpfe, Möchtegern, Götterberg 

Упр, 8. a) Произносите поочередно гласные [o] и [ce], продвигая тело язы- 
ка при артикуляции гласного [се] энергично вперед: [з] — Га] 
= Ге] Pa Геј; 

б) при произнесенки следующих слов следите за достаточной продвину- 

тостью тела языка при артикуляции гласного (а): 
offen -öffnen Торг -Töpfe Schopf - Schöpfe 
Wolt -Wolfe 20р -Zöpfe Каор Knöpfe 
Holzböcke, Schröpfkopf, Wortschöpfung, Ochsenköp 
Упр, 9. Пронзнесите несколько раз следующие слова, ne смягчая согласный 
з перед гласным [ce] 
Löffel, löschen, Löcher, 


ке, Plötze, plötzlich 


Упр. 10, Пронзносите [ce] после [т] правильно: 
fr 


tein, kröpfen, tröpfeln, schröpfen 


Упр. 11. Читайте следующие слова и словосочетания: 
Schöpniöttet hölzernesTönnchen Schlösser öffnen 
Töpferstöchter Zwölf Töchter völlig erschöpft 

СОГЛАСНЫЙ [у] 


"Немецкий согласный звук [3] — переднеязычный заальвеолярный ute- 
левой звонкий согласный, коррелят согласного [7]. 
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—— 


еюсть несколько выдвинута, язык продвинут вперед и приподнят кон 


Pac 37.131 
©огласный [у] обоэнаетея графически: 

Ge - виниле и в середине 0x: 3 

> реті, Loge [1o т кого происхождения: Genie 


Mayane и в середине слов 
fer’ nel], jonglieren han’ 


Упр. 12. Прослушайте магнитофонную запись: 
2) обратите эниманне на звучние звонкого согласного [j] : 


х шлш 
Genie, Loge; Jargon, Journal; Die Journalisten gingen in die Loge. 


Фрыц происхождения: Journal 


©) сравните звучание слов: журнал — Journal, жакет — Jackett, 
Yap. 13. Исходная позиция: 

передних нижних зубов: 
2) проконескте согласный Û] энергично: УУ 37 yy 
9) тяните согласный [у], пока хватит воздуха; 


5) произнесите согласный [3] полузвонко, не смягчая ето перед гл 
1 =]: да: el jell зе] је yel jil Jil и" "че 


ТУбы вытянуты вперед, кончик языка лежит y 
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Упр. 14. Произнесите следующие слова правильно: 
Jargon [jar’ go] 


бене ai) 
кезү өш 
бае ieh 

Geda (pandam) 


Loge [оза] 
Regie [re’si:] 
Manege [ma’ ne:ya] 
Courage [ku’ re:j2] 


Jackett [ja ket] Bagage [ba gaj], 
Упр. 15. Прочтите правильно предложения 


Die Joumalisten gingen in ihre Loge. Der Gendarm nahm das Jackett mit. 
Die Jongleure waren schon in der Manege. Welcher Regisseur [теў' 867) führt in 
diesem Film Regie? 


Blamage [bia пы:уә] 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. 

2, Пользуясь рис, 36 и 37, опишите артикуляцию гласного [е] и согласного 
я 

3. Выполните упр. 2—11 и 13-15 данного урока. 


4. Прочтите несколько раз следующие слова и предложения. Следите за тем, 
чтобы на всем протяжении их звучания сохранялся контакт языка € пе- 
редиими нижними зубами. 

Möwe Küche Köchin Körpergröße, Wange 

böse hübsch können  Zugführer Zunge 

Sie sah sehr hübsch aus, Im Mai fahre ich weg. Um 4 Uhr fuhr er heim. Im 
Eimer waren frische Fische, Opas Rucksack war sehr schwer. 


5. Затранскрибнруйте следующие слова: 

völlig, östlich, Genie, Hörsaal, Etage 
6. Ответьте на вопросы: 

1) Как обозначается на письме гласный [ce] ? 2) В каких случаях не. 
мецкие закрытые гласные произносятся лолго, полулолго, кратко? 3) Как 
обозначается иа письме согласный [3]7 4) Чем отличается произношение 
немецкого согласного [J] от русского [ж]? 


УРОК 37 (ПОВТОРИТЕЛЬНЫЙ) 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 

1. Сядьте прямо, расслабьтесь, сделайте 5-6 глубоких вдохов через нос 
и выдохов через por. 2. Упритесь кончиком языка в передние нижние зубы. 
Продвиньте тело языка вперед и слегка улыбнитесь, немного вылятив и 
приподняв верхиюю губу. 3. Прижмите кончик языка к передним ниж- 
ним зубам и откройте рот, затем медленно закрывая рот, вытягивайте 
тубы трубочкой и продвигайте тело языка вперед. 4. Коснитесь кончиком. 
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$. Коснитесь кончиком языка альвеол, а затем быстро опустите қы 
языка вниз к передним кижинм зубам, одновременно вытягивая тубы, 
бочкой и продвигая переднюю часть языка вперед. 6. Прижмите Ko 
языка к передним нижним зубам. Вставьте между слегка вытянутыми 
бами карандаш с грузиком и подержите его, не сжимая губ. 7. Поле 
кончик языка на альвеолы. Быстро опустив язык вниз к передним ну 


зубам, произнесите с твердым приступом дифтонги: [че], Гао]. 
Tec» кончиком языка в передние нижние зубы. Опустив гортань, 
Опе с твердым приступом гласные: [11], (ei, (el, Ге], Гы}, Pr 
ГУЛ. (Уј, С, Г] 9. Сделайте вдох через нос. Вылыхая воздух 
ми, произнесите согласные: [e], [b], [1], [4], (к), 18], Ip}; C 

10. Сделайте вдох через нос, немного звлержите дыхание, зато 
воздух, энергично и напряженно произнесите согласные: [$], (2 

м]. [х], sl, (ҹу, (al, (9), 00. 


ЗАДАНИЯ 


1. Выполните упр. 2-13 (35); 2-11, 13-15 (36) 


2.При пронзнесенни гласного [œ] энергично продвигайте тело языка 
вперед 


al ‘al öffnen Јер] =} -schöpfen , 
'æl 'æl östlich кї юй _— löschen 
‘al ‘al -Öehslein єй їй - Löffel 
maç) тон] -möchten һер ер — Töpfer 
well vall -Wölfe tell tell -Tölpel 
fell fell - völlig mæn) manl – Mönch 
tinen  Öchdein эй Köpfen plötzlich 
östlich möchten Böschung Köcher Töchter 
Hölle gönnen röchein Töpfer 
Zölle Spötter schöpfen  Têlrel 
Wölfe können Löffel Mönch 


Der Böttcher zeigte uns kleine hölzerne Tönnchen. Zwölf Löffel und eine 
Schöpfkelle. Die Köchin war völlig erschöpft. Plötzlich öffnete der Zöllner eine 
Tûr. Können Sie klöppeln? Der Töpfer und seine Töchter hatten ein Öchslein. 
Wo Frösche sind, da sind ‚auch Störche. Auf dem Tisch lagen zwölf hölzerne Löffel. 


3. Проюзнесите следующие пары слов. Сравните звучание гласных [$:] и 
le] 
Öfen пеп mögen -möchten  blöcken — Blöcke 
Höhle —Hölle Röslein —Rößlein Löwe - Löffel 


4. При произнесении гласного [ce] энергично опускайте челюсть и продви- 
тайте тело языка вперед: 


abel ‘el berl kel ‘el kerl nel ‘el neri 
arl ‘el derl mel ‘æl merl vel el ей 
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berl berl -В тай mær  — Mörtel 


darl derl -dömn пш] оты] — nördlich 
karl kerl -Körbchen terl terl  — Törtchen 
kerl Kerl Кӧрег vær) опет 

Börde Körner Törtchen 

dörren Mörder Wörter 

Körper örtlich Förster 


5. Произнесите следующие слова, словосочетания и предложения: 
Körpergröße Königstöchter fröhliches Geschöpf _ schöner Körper 
Pförtnersöhne Töpfervögel höchstes Können plötzliche Lörung 
Je größer die Hörner, je schöner der Ochs. Die Köchin brachte Mehlklöße und 

geröstete Semmeln. Alle Möglichkeiten waren ausgeschöpft. Ich möchte Sie nicht 

stören. Das ist völlig unmöglich. 

6. Произиосите правильно эвукосочетанне [ү]: #1 yl il ЯП 
rl ҮЙ МГ ‘YII ivl — jüngst 
dl ҮЙ dvl СҮЙ! — jünger 
ШЕ ЕТ ИК — ел 
Jürgen ist jünger als dieser Jüngling. 

7. Пронэнесите следующие слова, обращая внимание на произношение за. 

крытых гласных [y:] и [6:] в открытых безударных слогах кратко, no 
закрыто: 


Dy’ namo, Gly’ kose, Phy” sik, Syno” пут, Ökono” mie 


Прочтите следующие слова, следя за правильным звучанием гласных 

у: 9 и [ү] = tel: 

a) Düsen -dösen Grüße — стаде rühren - röhren 
Tüten – töten führen -Föhren Kühler – Köhler 
Bügel ~ Bögen  Sühne - Söhne dübeln — döbeln 

6) Hülle -Höle Küche - Köche 


ш Тёрїсһеп — Töpfchen 
knüpfen — knöpfen Stücke - Stücke 


tünchen - Tönnchen 


Bürste —Börste Müller – Möller Rüssel — Rösel 
9) Bühnenmöbel  Wüstenvögel  Möwentyp  Königsflügel 
Türhöhe камы Höhlenkühle бтйМе 


"Büchsenöffner Rösselsprünge Körpersymnastik Kömerfrüchte 
Zündhölzchen  Schüttefröste _Völkerglück Köchinschürze 


Pepe pm an ange 
Ж-М быз мишке ле ылы Й 
ee н мин ran, 

т dar un 
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{ TEXTN4 

Die Studenten sind im Lehrraum. Es IButet, Der Lehrer tritt ein. Die Studen- 
ten stehen auf. Sie begrüßen den Lehrer. Der Lehrer grüßt zurück. Der Lehrer 
erklärt den neuen Stoff. Alle hören aufmerksam zu. Dann fragt der Lehrer die 
Studenten аб. Danach besprechen sie das gelesene Buch, Alle Studenten nehmen 
an der Besprechung teil. 


Ш. Читайте текст № 4 по предложениям, повторяя их в паузах за диктором. 


12. Прочтите текст № 4, тщательно отрабатывая произношение звуков и 
интонацию предложений с помощью магнитофона, 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. 

2. Рассмотрите рис. 35 и 36 и объясните, чем отличается артикуляция немец. 
ких гласных [$:] к [е]. 

3. Выполните упр. 1-8 данного урока. 

4. Затранскрибируйте следующие предложения. Определите тип этих пред. 
`ложений по цели высказывания. Прочтите эти предложения. 

Da liegen zwölf Löffel und eine Schöpfkelle. Hörst du mir aufmen 
Wer führt in diesem Film Regie? Kehren Sie bald zure) 
S. Прочтите правильно следующие вопросительные предложения: 

Störe ich dich? Brauchen Sie noch das Wörterbuch? Essen Sle Brötchen 
gern? Warst du eben im Hörsaal? Hörst du mir aufmerksam zu? Bist du jünger 
als dein Vetter? Wann stehst du gewöhnlich auf? Wo findet die Vorlesung statt? 
Wer singt dieses Lied? Wie gefällt dir dieses Kleid? Warum spricht er зо leise? 
Was möchtest du essen? Wo ist mein Wörterbuch? Wer schrieb diese herrliche 
Musik? 

6. Прочтите правильно следующие предложения: 

Wir saßen in der Loge. Sie brauchen eine Garage. Ihr Jackett war schwarz. 
Ihre Gage ist nicht sehr groß Die breite Marmortreppe führt in die 2. Etage. 

7. Прочтите миогократно слова, содержащие долгий гласный [p:]  npen- 
ставляюшне собой исключение из правил долготы и краткости гласных. 
Заломннте их произношение: 

trösten, höchst, die Behörde, das Österreich 
8. Прочтите несколько раз текст № 4, сначала по отдельным предложениям, 

затем пеликом. Затранскрибируйте текст. 


m zu? 


УРОК 38 


Содержание урока: Дифтонг [ 01. Ударение в словах нисазычного происхождения. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Откройте рот, сделайте 5—6 вдохов и вы- 
дохов через нос. Следите за тем, чтобы язык лежал плоско и не терял кон- 
такта с нижними зубами, 2. Упритесь кончиком языка в передние нижние 
зубы и немного вытяните вперед губы. Энергично продвиньте тело языка 
cnasana вперед, затем назад, 3. Оттяните коичик языка назад и проведите 
им сначала несколько раз медленно, а затем быстро по твердому нёбу вле. 
pen до альвеол и дальше до передних нижних зубов, одновременно опуская 
нижиюю челюсть. 4. Приподнимите слегка вытянутую вперед верхнюю губу 
и опустите гортань, Произнесите гласные [1], [1], (ei), (e, [0], Се), 
[га], контролируя положение кончика языка y передних нижних зубов. 
$. Прижмите кончик языка к передним нижним зубам. Энергичио вытяги: 
зая губы вперед в трубочку и продвигая тело языка вперед, произнесите с 
твердым приступом гласные: ['y:], [%:). 6. Сделайте энергичный вдох че. 
рез нос, затем, выдыхая воздух толчками, произнесите с придыханием 
согласные: [р], [t], [К]. 7. Энергинно выдыхая воздух толчками, про. 
жэнесите согласные: з], [2], (1, М, (Л, 53 (6), D) 


ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр, 5-10, 12 (19); 2-13 
(35); 1-8 637). 
диетонг [29 


Немецкий дифтонг [2$] состоит из краткого открытого слогообразую- 

ero и четко произносимого [2] и краткого закрытого и неотчетливо зву. 

чащего [$]. Органы речи скользят из положения, необходимого для npo- 

изнесения краткого открытого [5] к укладу, необходимому для произне- 

сення краткого закрытого [6]. Оба компонента произносятся слитно, 
Дифтонг [50] обозначается графически: 

Eu, еш — вначале, середине и в конце слова: Eule [gêle] , Freund [(гәйм], 


treu (ing) 

жа ЛГ эней а ae шн С Ыйы [ajan], Bräune 
Торо, Briu [д] 

oi = в masane, середине и в конце заиметвованных слов: Oie [459], 


Boiler [tole], Boi [55$] 
oy —в masane, середине и в конце заимствованных слов: Oybin 
ТЫ], Boykott [bok], Boy [as] 


Упр. 1. Прослушайте магиитофонную запись, обратите внимание на звучание 
дифтонга [58]: 
Ы я я Бө] A 
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Eule, Beute; Feuerzeug, Leuchtfeuer; Streu und Heu; Ein Zeuge ist enäugig. 

Упр. 2. Исходная позиция: кончик языка лежит у нижних зубов, уголки губ. 

сомкнуты: ‹ 

a) энергично откройтё por и nponsneckre дифтонг [94], следя за крат- 
костью открытого [>] и за закрытобтью [8]: Эй "pl "pl; 

6) произносите дифтонг [af] с твердым приступом, следя за открытостью 
«го первого и закрытостью второго элемента. Для контроля за правили: 
ностью артикуляции второго элемента, не меняя положения губ, пронз. 
посите вслед за ‘дифтонгом долгое закрытое (91: [3$] — [*$:] 
BASCA Tl С) ВЯ — м1 

з) произнося дифтонг в начале слова, не забудьте о твердом пристуше ө! 

ЧӘ افا‎ -euch з – Eule 
Ze 961 бет 
uch, eure, Eule, Euter, äußern, Europa 

т) произносите первый элемент дифтонга [29] открыто и с сильным отсту- 
пом, а второй элемент закрыто: 

1 Эй! -euch møl пай -neu 
Е Я -Heu {11 -scheu 
өш, Heu, neu, scheu, treu, Spreu 

л) для контроля за правильностью произношения второго элемента дифтон- 
та [$] произносите после каждого из следующих слов долгое закрытое 
19:1, не мёняя положения туб: [һәў:]— [%:]: 


‚Heu, neu, scheu, treu, Spreu 
Упр. 3. Произносите следующие слова правильно, следите за слитностью 

звучания элементов дифтонга: 

1 юй – heute dyl dýl – deutsch 

ЕП tæl -Веше bl 721 — Scheune 

mel 1591 — neun юй © -Käufer 

ol tl täuschen 5 fall Риме в 

ы эй з] - säumen 

euch мше keuchen sumen neun 

вые Häuser Käufer Zeuge Räume 

Beute Bäume Ме Zäune täuschen 

eure Beule Раме Scheune deutsch 

äußern Säule Feuer neu deutlich 
Упр, 4. Прочтите следующие слова н словосочетания: 

Freundestreue Neuhäuser Heuscheune 

Feuerzeug Beutelmäuse Решегаше 

Streu und Heu, neue Leuchte, heulende Meute,neun Häuser; Eure neue Scheu- 
пе ist groß. Ein Zeuge ist ешйшре Bei Wölfen und Eulen ernt man heulen. 
Träume sind Schkume. Große Кешеп schlagen große Beulen. 


107 


Упр. 5. Не смягчайте сонант [1] перед дифтонгом [29] 
Leute Leuchte Muten  Schleuder Schleuse 
leugnen Läufer Blue Schläuche Релей 


УДАРЕНИЕ В СЛОВАХ ИНОЯЗЫЧНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ 


В немецком языке очень moro слов, заиметвованных из других язы. 
коз, особенно ю древнегреческого, латинского и французского 

Слова иноязычного происхождения отличаются OF немецких по ronie- 
ству слогов в слове. Большинство простых немецких слов состоит из одно. 
то двух слогов, большинство иноязычных слов «a 2-3 или 4-S лотов. 

Слова иноязычного пронскождения, попадая в немецкий язык, чаце 
всего сохраняют свое исконное ударение, а поэтому и в отношении mecra 
‘ударного слога во многих случаях отличаются от немецких слов, Так, сло- 
ва французского происхожлеиня имеют ударение, как правило, на послед. 
нем cnore, словалатинского пронсхождения на предпоследнем cnore a тд. 

Особо следует отметить что в большинстве заямствованных (производ. 
ных) слов ударение падает на суффикс, те, чаше на последний или пред. 
последний слог слова, напр.: Bourgeoisie (p.), Kata’ log (греч.), Inte’resse 
(лат.), тогда как в словах немейкого происхождения ‘суффиксы (за иск- 
люченнем суффикса +) безударны, и ударение падает на корень слова или 
приставку, например: “lesen, “logisch, “Bildnis, "sonnig, "ausgeben. 


Наиболее употребительные иноязычные ударные суффиксы 


sion [io:n) ~= Union еи [а] — Ballett 
М) T Industrie КЕШЕА 
sieren [тәп]  — trainieren vist [ш] = Jurist 
КҮЙ ~ offiziell «et [ел] — Paket 
їй fte Unirersitit graph [влач] — Geograph 
cent fent) С Student 00 – mobil 


и [а] — Soldat vistik [вок] — Linguistik 
“ir [69] — Sekretär hek ех) — Bibliothek 
эш [uf] — Kultur Эма [focn] ._ Mikrophon 
‚sur [6] — Ingenieur Зов [lo:k] — Dialog 


Суффикс ik. Суффикс -ik стоит в большинстве случаев под ударением, 
класный в нем долгий и закрытый, напр.: Musik [muzik], Kitik [kick] 

Мариду є этим немецком языке este рид инокомчньх cno, в ко: 
торых суффикс -ik безударен и гласный в нем краткий и открытый, напр. 
Klassik [klasik], Logik ["lo:pk], Phonetik [о ne uk]. 

©уфФике -or Суффикс -or стоит под уларением только во миожествен- 
ном числе существительных иноязычного происхождения. В едийственном 
чле этих существительных суффикс -or безударен. В обонх случаях глас. 
ный долгий и закрытый, напр.: Doktor ["dakto:*] — Doktoren [dok олп], 
Lektor [Пекло] — Lektoren fick" олов]. 
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Узр. 6. Читайте следующие слова с ударением на суффиксе. Помните о за. 
_ крытости долгих гласных в открытых безударных слогах. 
der Aspirant die Bäckerei der Kommunist ег Kommunismus 
der Laborant der Student der Stilist der Philologe 
die Melodie der Dozent der Atheismus der Biologe 
Упр. 7. Затранскрибнруйте следующие слова: 
das Telephon, der Philosoph, aktuell, das Dokument 
Упр. 8. Прослушайте текст № 4 в магнитофонной эалиси. Прочтите текст no 
предложениям, повторяя их в паузах за диктором. 
Упр.9. Прослушайте диалог № 3 в магнитофонной эалиси. 


моем е 


Wie spät ist es? 
— 10 Minuten vor halb sieben. 

— Nanu, es ist aber schon fast dunkel geworden. 

— Kein Wunder im Herbst 

= Ach, der Herbst gefällt mir nicht. Der Winter ist ja viel besser. 
= Na ob! Da kann man wenigstens Sport treiben. 

— Welchen Sport treibst du denn? 

Ich? Immer nur Schisport. Und du? 

= Eiskunstlauf. 


Упр. 10. Читайте диалог № 3 по предложениям, повторяя их в паузы за дик- 
тором. 

Упр. 11. Отработайте с помощью магиитофона правильное чтение диалога, 

Упр. 12. Прочитайте диалог несколько paa в парах. 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ. 
1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. е 
2. Опишите артикуляцкю дифтонга [9]. у 


3. Выполните упр. 2-5 данного урока. 


4. Затранскрибнруйте следующие слова и предложения: 

die Bäckerei, die Philosophie, der Realismus, der Astronom, die Universität, 
die Bibliothek; Das ist das höchste Haus hier. Dieses Metall röstet nicht, In Öster” 
teich spricht man deutsch. 


5. Подготовьте чтение текста № 4 для контроля. 
6 Затранскрибируйте диалог № 3. 
7. Подготовьте для контроля чтение диалога № 3. 


УРОК 39 (ПОВТОРИТЕЛЬНЫЙ) 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


жос. В, 
зоздух толчками, произнесите согласные: [р], [5], (t), [4], [к], (s), 
[ө], ИЛ, Rf): 7. Сделайте глубокий вдох и сетка ор ео 
Затем тяните согласные: [f, (v), [з], [г], (Л, [3], Is). Û]. 8. Сделайте 
Toni вдох, этем, ыпыхая моду, пронесате энергично сонаты: 
т), (nl, [7]. 
ЗАДАНИЯ 
1. Выполните упр. 2-6 (29); 1-6 (30); 2-13 (35); 2-11 (36). 
2. Положите коичик языка на альзеолы верхних зубов, затем, опуская ниж. 
нюю челюсть и перемещая кончик языка к нижким зубам, энергично про. 
кэносите следующие слоги и слова: 


il Il = Leute bel 191 — leugnen 
Bl ЫЙ сш j jI L ler 
3. Произносите правильно следующие слова: 
Leute Leuchte ut Ве Schleudern 
leugnen Läufer utem їй Schleuse 
4. Произносите звукосочетание [ү] правильно: 
ШЕП inl irl -jüngst 
ШЕД Jürgen мм 


Jürgen, jüngst, jünger, Jüngling 
$. Читайте следующие предложения: 
Du bist jünger als ich. Jürgen ist ihr jüngstes Kind. Der Jüngling hieß Jürgen. 
6. Сделайте анализ слов: deutsch, höchst. 
7. Прочтите текст № 4 для контроля. 
8. Прослушайте диалог №" 3 в магнитофонной записи. 
9. Читайте диалог № 3 по предложениям, повторяя их в паузах за диктором. 
10. Прочтите диалог № 3 в парах (контрольное чтение). 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ: 


1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. М 

2. Рассмотрите рис. 33 н 35 и обратите внимание на различную степень подъ- 
ема языка при пронзнесенин тласных [9:] и [6] 

3. Вылолните упр. 1—4 данного урока. 

4. Затранскрибируйте следующие слова и предложения: 


Zeuge, heute, täuschen, äußern, Leute; Er kommt jetzt öfter zu uns, Alle 
Flüsse münden ins Meer. 


5. Прочтите дизлог № 3 несколько раз. Добивайтесь правильного эвучания . 


каждого слова и предложения и ситуативной достоверности, Выучите 
диалог наизусть. 

6. Образуйте множественное число от следующих имен существительных. 
Обратите внимание на чередование гласных [0:] и [6:] и mx правильное 
произношение: 

дег Ofen, дег Hof, дег Lohn, der Sohn, der Ton, der Stoß, das Brot, der 

Vogel 

7. Образуйте множественное число от следующих имен существительных, 
Обратите внимание на чередование гласных [>], [oe] и их правильное 
произношение: 

дег Zopf, der Topf, der Kopf, der Koch, der Gott, der Stock, das Loch, das 

Volk, der Wolf, das Korn, der Frosch, der Frost, der Korb, das Dorf, das Wort 

8. Образуйте множественное число от следующих имен существительных. 
Обратите внимание на чередование дифтонгов и их правильное произ. 
ношение: 

‚der Strauch, die Braut, der Brauch, diè Faust, дег 


um, das Haus 


УРОК 40 


Содержание урока: Наслоговые гласные (i) w [y] 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Сделайте 5—6 энергичных н глубоких 
вдохов через нос и выдохов через por. 2. Приоткройте рот. Сохраняя кон. 
такт кончика языка с передними нижними зубами, продвиньте тело языка. 
вперед и вытяните губы. 3. Прижмите кончик языка к передним нижним 
зубам, оттяните тело языка назад и коснитесь задней частью спинки языка 
мягкого нёба. Не приподнимайте передней части языка. 4. Сильно выдвинь. 
те и окрутлите губы. Чередуйте энергичное продвижение тела языка вперед. 


т 


< оттягиванием ero назад, не нарушая контакта кончика языка с перединми 
нижинми зубами, 5. Слегка вытяните вперед тубы и приподинмите вери 
тубу. Коснитес» кончиком языка передних нижних зубов и, опустив Top 
лань, произнесите по очереди все нелабиализованные гласные и дифтонг. 
6. Сохраняя контакт кончика языка © передиими яижними эубами и олус. 
тив гортань, прокзнесите по очереди все лабиализованные гласные. 7. Chr 
лайте глубокий вдох через нос, задержите дыхание, Выдыхая воздух Tome. 
ками, произнесите согласные: [p], [o], (t), [4], [k], [z] и аффрикаты: 
(tl, ИЛ, (50. 8. Сделайте глубокий вдох через нос, держите галаны 
Выдыхая воздух, пронэнесите энергично conamur: Im} [9] [ү], [1] 

ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ: выполните упр. 3, 5-10 (6); 2,3, 

5-11 (16); 2-11 (36); 2-5 (38). 


НЕСЛОГОВЫЕ ГЛАСНЫЕ [i] и [u] 


Гласные [j] и [y] называются неслоговыми, т.к. они не. ‘образуют camo- 
стоятельного слога. Они входят в состав слога, который создается. ‚следую- 
шим за ним слоговым гласным, 

Неслоговые гласные {1 ] и [у] образуютя так же, как закрытые долгие 
гласные [i] и [ш:] и отличаются от них только своей сверхкраткостью. 
Неслоговые ШТ [у] встречаются только в словах, занметвоваиныл m 
других языков. 

Неслоговое [|] встречается перед слоговым гласным после: 


а) щелевых исмыңных согласных, ар: Session [гє jon], Indien [зла] зв]: 

©) после conanron [m], [n], [1], напр: Prämie [“ pre:mje] , Union ['u”njo:n), 
Mallen ['i"ta:ljon} 

з) ® ударном слоге или в одном из слого 
чинающихся © [r ] , напр.: Kurios [kur rio: 


ующих ударному и на. 
» territorial (terito’ jet]. 


В следующих случаях вместо неслогового [j ] пронзносится краткое 
закрытое [1] 
a) nocne ch [5] и а [>], напр. Bronchien [сав], Requiem [*re:kviem] ; 
©) a заударном слоге, начинающемсяс [г] „напр: Sibirien [zi bizrion] ; 
®) после сочетания щелевого или смычного corns 
In], [I], [г], напр.: Bosnien [ Бовпіз], Istrien [ 
Hecnoronoe [у] встречается перед слоговым гласным в заимствованных 
словах, напр: Suade [ду'а:ә] 
Гласный [i] обозначается графически: 
1 ~ перед слоговым гласным, напр.: Radio [°таздо] 
Гласный [ы] обозначается графически: 
№ = перед слоговым гласным, напр: Lingua [lıpgua-] 


Упр. 1. Прослушайте магнитофонную запись, обратите внимание на звучание 
неслоговых звуков Ц] и [д]. 


m 


Linie, Familie, Radio, Variante, Studium, Asien, Union, Lektion, sozial, labial, 
Linguist, Guatemala; Familientragödie; Deklination und Konjugation; Die Dele. 
tation der italienischen Arbeiter fuhr nach Spanien. 


Упр. 2. Прочтите правильно следующие слова. Обратите внимание на сверх. 
краткость гласного [j ] в этих словах: 


3) Lilie Bestie Familie Komödie 
Linie Prämie Tragödie, Geranie 
6) Ingenieur Idiot Radio Initiative 
familiär Periode Filiale Christian 
в) Asien Spanien Argentinien Australien 
Indien ‘Rumänien Belgien Sizilien 
Serbien Armenien Italien Brasilien 
1) Magnesium Vanadium Aluminium Stadium 
Silizium Kalzium Gymnasium Studium 


Упр. 3. Прочтите следующие слова, ставя ударение на суффиксе. Обратите 
внимание на произношение неслогового гласного [j | 


a) Union Mission Religion Session 
Million Stadion sion Flexion 

6) Nation Sektion Munition Deklination 
Station Sensation Portion Artikulation 
Aktion Postion Reduktion Intonation 
Lektion Reaktion Revolution Assimilation 

в) Foliant spezial material territorial 
Variante kolonial Proletariat 
sozial kollegial Plagiat 

1) speziell grandios kurios 
offiziell mysterios grazios 


Упр. 4. Обратите винмание na сверхкраткость rnacnoro [у] в следуюших 
словах: 


Lingua Linguist Guaya Suade 
lingual Biskuit Guatemala Suite 
Упр. 5. Произнесите слова, содержащие слоговые безударные гласные 
te) « to] 
a) Natrium Territorium Imperia Sibirien 
Barium Auditorium Materie Bulgarien 
Aquarium Laboratorium Serie Istrien 
Sanatorium Liberia Ferien Baldrian 
6) Genua aktuell individuel bronchial 
Statue visuell Requiem Bosnien 
Padua eventuell Kolloquium Hafnium 


1з 


Упр. 6. Прочтите следующие слова и сравните их произношение: 
Materie — materiell Imperia — Imperialismus 
Territorium — territorial Proletarier — Proletariat 


Упр. 7. Затранскрибируйте следующие слова: 
Sensation, Union, Filiale, Familie, Bulgarien, individuell 
Упр. 8. Инсценируйте диалог № 3 в парах. 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 


1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Выполните упр. 2-6 данного урока. 
3. Затранскрибнруйте слова: 


Serie, Konfektion, Christian, Sibirien, Radio, Tragödie, Lingua, Aquarium, 
materiell, Intonation, Stadion, Statue 


4. Сделайте анализ слов: Revolution, Lilie. 
5. Начертите схемучетырехугольник немецких гласных. С помощью этой 
схемы дайте классификацию немецких гласных фонем. 
Переведите следующие слова на немецкий язык и прочтите их npa- 
вильно: 
семья, каникулы, специально, пролетариат, союз, учеба, инженер, асси- 
миляция, санаторий, актуальный, аудитория, склонение. 
7. Ответьте на вопросы: 

1) В каких позициях встречается неслоговой гласный (j ]? 2) В каких 
позициях встречается неслоговой гласный [y] ? 3) В каких случаях гласные 
i] и [u] в позиции перед последующим гласным произносятся как обыч- 
ные закрытые гласные [i] и [u]? 


УРОК 41 (ПОВТОРИТЕЛЬНЫЙ) 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ РЕЧИ 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Откройте рот, сделайте 5—6 глубоких 
вдохов и выдохов через нос. Следите за тем, чтобы язык лежал плоско и не 
терял контакта с передними нижними зубами. 2. Прижмите кончик язык: 
передним нижним зубам и немного вытяните губы. Энергично продвигайте. 
тело языка вперед и назад, фиксируя крайние положения языка. 3. Приж- 
мите кончик языка к передним нижним зубам. Энергично опуская нижиюю 
челюсть, произнесите дифтонги: ['зе], [зо] и [эд]. 4. Коснитесь кончи- 
ком языка передних нижних зубов, опустите гортань и произнесите с твер- 
дым приступом все долгие гласные 5. Сделайте вдох через нос. Контроли. 
руя положение кончика языка у альвеол, произнесите все эльвсолярные co- 
гласные. 


1 


ЕЕ 


ЗАДАНИЯ 


1. Вылолните упр. 2—4 (15); 2-4 (20); 2-5 (38). 


2. Положите кончик языка на альвсолы верхних зубов, затем резко опус. 
кая его к нижним зубам, произнесите следующие слова. Следите за энер. 
тичной работой нижней челюсти: 


ba. юн эмн ләнә к 
ж олш ө > 
3. Прочтите правильно: . 
Фа йш йы "ҮШ сайы 
ШЕ сла Шо омы 
4 Прочие следующие она пришилыю, Слет sa открыто узо 
Eiserne 
klare» Ami wel 
р ое 
т те арт 
Aufräumefrau Zweideutigkeit Kleineisenzeug. 
auseinanderlaufen. Rauchfreiheit Ausbeutungsbereich 


$. Произнесите правильно следующие слова и предложения: 

Jüte, jüdisch, fisch, Jürgen, jüngst, jünger; Er ist Jünger als ich. Er war баб 
Jüngste Kind, Ein Jüngling liebte in Mädchen. Jürgen ist jünger als Hanno. 

6. Прослушайте текст № 5 в магнитофонной записи, 
TEXT WS. OKTOBERFEST. 

Heute ist der 7. November. Die Straßen sind festlich geschmückt. Überall 
sieht man rote Fahnen, Losungen und Plakate. Vom frühen Morgen an herrscht 
auf den Straßen und Plätzen der Stadt reges Leben. Die Menschen sind festlich 
gekleidet. Die Kinder tragen in den Händchen rote, gelbe und blaue Luftballons. 
Man hört Musik und frohe Lieder. Abends ist die ganze Stadt illuminert, In den 


Klubs und Kulturpalästen finden Festkonzerte statt. Das Radio bringt Tanzmusik, 
Der 7. November ist ein großer Festtag. 


7. Прочтите текст № 5 по предложениям, повторяя их впаузах за диктором, , 
Следите за правильным произношением слов и интонацией предложений. ^ 


8. Затранскрибируйте три первых предложения текста № 5. 


ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 
1. Выполните гимнастику органов речи к данному уроку. 
2. Выполните упр. 1-4 данного урока. + 

3. Затранскрибируйте слова и предложения и прочтите 


‚Aufräumefrau, Aufbauarbeiten, Bläue, Schleuse, Eindeutigkeit, auseinander- 
laufen, Kleid, lauschen; Ich bin jetzt Studentin des ersten Studienjahres Ich stu. 


їз 


ө 


diere an der philologischen Fakultät, als Hauptfach habe ich Deutsch. Das Stu- 
dium an der Universität gefällt mir sehr. 


4. Затранскрибируйте 3-10 предложения текста N 5. 
5. Отработайте чтение текста № 5. 
УРОК 42 


Содержание урока: Назализованые гласные. 


ГИМНАСТИКА ОРГАНОВ peyn — 


1. Сядьте прямо, расслабьтесь. Сделайте 5—6! глубоких вдохов через HOC 
и выдохов через рот. 2. Коснитесь кончиком языка перединх mim зубов 
H выдвиньте переднюю часть языка, одновременно вытягивая губы в тру. 
бочку. 3. Чередуйте растягивание губ в улыбку с вытягиванием ил в труб: 
ку, не отрывая при этом кончика языка от передних нижних зубов. 4. Уп. 
ритесь кончиком языка в передние нижние зубы. Энергисно посылая вперед. 
переднюю часть языка н вытягивая губы трубочкой, пронэносите, жае 
живалсь на твердом приступе гласные: [уз], Гү), [6:] и Га 5. Cnenahre 
вдох чёрез нос, задержите дыхание, a затем, выдыхая воздух #олчками, про. 
изнесите с придыханием согласные: [р], [1], [к]. 6. Сделайте вдох. 
нос, задержите дыхание, Затем тяните всё щелевые согласные 

НАЗАЛИЗОВАННЫЕ ГЛАСНЫЕ 

В некоторых немецких словах, преимущественно заимствованных из 
французского языка, встречаются гласные звуки, которые, в отличие OT 
других гласных, произносятся с несколько опущенной EGO занавокой, 
При этом часть выдыхаемого воздуха. получает доступ в носовую полость, 
что придает этим гласным носовую окраску. Гласные эвуки [a], |, Б], 
[Š] следует рассматривать как назализованные варианты глазных [а], 
ke], Б) и [е], напр. 

ppuan [bal’se:] — баланс, Ensemble [& î balj — ансамбль, Jean 

1803 — Жан, Franc [68] — Франк : | Мы 
Упр. 1. Прослушайте магинтофонную запись, обратите внимание на звучание 

пазалнзованных гласных: 

Balance, Ensemble, Fontair 


Blason, Gabin, Planchette 


Упр. 2. Слушайте м повторяйте, следя за правильным звучанием назализо- 
ванных гласных 
Balance, [bala se: 
Bonbon [63°65] 


‚ Ensemble [3 b91], Franc [f], Fontaine [св], 
ДОМАШНЕЕ ЗАДАНИЕ 

1. Выполните гимнастику органов речи и упражнения данного урока. 

2. Отработайте чтение текста № 5 и подготовьте его для контроля. 


ЧАСТЬ I 
ÜBUNGEN ZUR FESTIGUNG DER AUSSPRACHEFERTIGKEITEN 
1. ATMUNGS- UND ARTIKULATIONSÜBUNGEN 


Die vorliegenden Übungen verfolgen das Ziel, die von den Studenten währe 
des phonetischen Einführungskursus Ъ der Beherrschung der deutschen Artik 
tionsbasis ausgearbeiteten Fertigkeiten zu festiger,eventuell diese weiter zu entwik: 
keln. Diese Übungen sollen regelmäßig und so oft wie möglich gemacht und den 
Wort- und Satzübungen stets vorausgeschickt werden. Jede der Übungen ist stets 
mehrmals zu wiederholen. : 

Der Sinn der Übungen ist die bewußte und völlige 
Entspannung aller Körperteile. 

1. Setzen Sie sich gerade hin. Sorgen Sie fûr eine entspannte, lockere und 
ungezwungene Körperhaltung bei senkrechter Lage des Oberkörpers. Lassen е 
Ihre Arme am Oberkörper entspannt herunterhängen. 

2. Bei der Beibehaltung der oben beschriebener Stellung atmen Sie langsam 
und genießerisch (als wenn Sie Blumenduft einziehen) tief durch die Nase ein, Hal- 
ten Sie den Atem für einige Sekunden an, dann atmen Sie durch den Mund gleich- 
тад und sanft аш. 

3. Atmen Sie tief durch die Nase ein, indem Sie gleichzeitig den Kopf ohne 
‚Anstrengung über die rechte Schulter nach hinten drehen. Bei der darauffolgender 
Mundausatmung lassen Sie den Kopf auf die Brust fallen. Wiederholen Sie diese 
Übung, indem Sie den Kopf nach links drehen. 

4. Die Einatmung erfolgt wie in der Übung 2. Atmen Sie nach einer kurzen 
Pause aus, als wollen Sie eine Kerze auslöschen. 

$. Die Einatmung erfolgt wie in der Übung 2. Nach einer 2-3-Sekundı 
Pause lassen Sie einen kleinen Teil der Luft durch eine ganz kleine Lippenöffnul 
heraus und schlieĝen Sie dann die Lippen. Wiederholen Sie das so lange, bis die 
anze Luft heraus ist. Bei der Ausatmung sollen die Lippen ganz locker sin. 

6. Atmen Sie tief ein. Ausatmen erfolgt auf [s], (0), [Л, [s], [p], (tl, 

[к] in kurzen Stößen. 

Pievelübung. Der Unterkiefer und die Halsmuskulatur sind entspannt, der 
Mund ist geöffnet. Die Zungenspitze behält einen festen Kontakt mit den unteren 
Schneidezähnen. Der breit gehaltene Zungenkörper schnellt weich federnd weit 
vor, bis über die Unterzahnreihe hinaus, so das der stark gewölbte Mittelzungen- 
Tücken dabei die Schneiden der Oberzahnreihe erreicht, und gleitet dann wieder 
zurück in die Ausgangsstellung. Es empfiehlt sich die Pleuelübung mit der Gihn- 
stellung zu verbinden. 

Gähnübung, Die Lippen liegen locker aufeinander oder etwas geöffnet, der 

т 


Unterkiefer ist leicht gesenkt. Der flachbreit liegende Zungenkörper hat Kontakt 
mit der Innenfläche der unteren Zahnreihe (Zungenkontaktstellung). 

‚Atmen Sie tief durch die Nase ein und versuchen Sie langsam zu gähnen, ohne 
Чеп Unterkiefer noch weiter zu senken. Verfolgen Sie die Bewegung des Kehlkopfes, 
der dabei locker herabgleitet. 

Durch das Kombinieren der Pleuelübung mit der Gähnübung wird eine beson- 


ders ausgeprägte, vertikale federnde Kehlkopfbewegung erzielt, ferner die Kehl- 
kopfmuskulatur, die den Stand des Kehlkopfes reguliert, gekräftigt. Nach einiger 
Zeit gelingt Ihnen das Tiefstellen und das Beibehalten dieser wichtigen Kehlkopt- 
stellung auch ohne „Gähner”, und Sie senken den Kehlkopf ohne jeglichen 
Zwang. Sobald dies geschieht, gelien Sie zur folgenden Übung über, und zwar: 
atmen Sie tief ein, halten Sie den Atem für einen Augenblick an, indem Sie den 
Kehlkopf senken, und sprechen Sie energisch und stoßweise einsilbige Wörter mit 
Vokal im Anlaut, wobei jeder anlautende Vokal mit Atemwurf gebildet wird: im, 
ist, es, elf, am, ab, ob, oft, uns, um. Auf eine Ausatmung erfolgt nur ein Atemwurf, 

Versuchen Sie jetzt auf Ähnliche Weise kleine Sätze zu sprechen: es ist eine 
Espe, und um uns, in aller Eile, ез ist alles aus, alles in allem, 


Lippenflattern. Der Unterkiefer ist locker gesenkt und leicht vorgeschoben, 
Die Lippen liegen sanft aufeinander und sind von den Zähnen abgehoben. Der 
Vorderzungenrand hat Kontakt mit den unteren Schneidezähnen. 

Führen Sie den Ausatmungsstrom mit leichtem Druck gegen die Lippen, so 
das diese elastisch zu flattern beginnen. Die Übung wird zuerst stimmlos, dann 
stinmhaft mit einem -pr- oder -pw- ausgeführt. Das Geräusch hnelt dem Schau- 
ben eines Pferdes, 


Zungenschleuderübungen. Die Wangen sind etwas aufgeblaen, dle locker 
aufeinander liegenden Lippen sind von den Zähnen abgehoben (Mundvorha). 

Schlagen Sie mit der Zunge gegen die Alvolen auf und lasen Sie dann die 
Zunge energisch weiter hinunter gleiten, bis sie den Lippenverschuß sprengt und 
aus dem Mund leicht hinausstreckt. МИ der herausgetreckten Zunge wird gleich- 
sam der Vokal „aus dem Munde energisch herausgeschleudert 

Bilden Sie auf diese Art die Silben in der angegebenen Reihenfolge: 

1, Ъїл-Меп-Ыште опе аль апт Ыт; 2. blim-blim-blim-blim; еп ble 
Biem-blen; Мат blam-blam-blam u.s.w. 
Das Herauschleudern der Laute kann mit einer energischen Armbewegung tak- 
tiert werden 


Lippenblähübung. Der vordere Zungenrand hat Kontakt mit den unteren 
Schnsidezihnen. Die Lippen liegen ocker aufeinander. 

„1 Blähen Sie die Lippen leicht auf (Mundvorof) und halten Sie sie so einige 
Sekùnden lang, dann bringen Sie diese in die Augangstellung 

2. Heben Sie die Oberlippe von den Zähnen etwas ab und entblößen Sie da- 
durch ein wenig ie Oberzähne. Nach einer kurzen Wede bringen Зе diese in dio 
Аватар 

3. Heben Sie die Unerlippe von den Zähnen etwas ab und Jassen Sie diese 
Дайе Sekunden schlaf herabtängen, so das die Unterähne ein wenig zu schen 

Körperwurfübung. Diese Übung unterscheidet sich von der Scleudeübung 
т 


an m 


dadurch, daf an der Latschleuderang nicht mur Artikulationsorgane, sondern 
der ganze Körper teilnimmt. Der Oberkörper ist vorgebeugt und der Kopi una 
Arme hängen passiv herab. 

Atmen Sie tief ein, indem Sie sich gleichzeitig aufrichten und den Kopf heben 
bis die Wirbelsiule vl ausgestreckt ist. Beginnen Sie jetet тї der Сое. 
= CETE TE 
(das Häkchen über dem Vokal bedeutet Kürze, der Strich Über dem Vokal — Lin- 
фе des Lauten, der Мей — den Fallton). Die Betonung fl auf den letzen Tangen 
Vokal. Gleichzeitig mit der Herausschleuderung der betonten Silbe lassen Sie den 
Oberkörper und Kopf in die Ausgangsstellung таскает 

была? 1. Einatmung und Autricnten: 

ъа- bl — ыг - DR (ich fallen Jen) . 

1. Einatmen und Aufrichten: 

DIE — ЫШ = ы — ЫЙА (sich fallen Шел) und s0 fort mit b 

ei, blau, bleu 

Корбен, Der gesamte Körper ist völlig entspannt, die Hinde hingen 
Jocker herunter. Die Fußsohlen berühren den Fußboden 

Neigen Sie den Kopf leicht vor und schütteln Sie ihn kräftig hin und her, so 
das die Wangen und Lippen fatten. 

Кееп, Die gemeine Haltung ist wie beim Kopfachütteln. 

Biden Sie ein bilsbinlisches [v] und schütteln Зе dabei den Unterkiefer 
licht und locker nach inka und rechts, sowie vor und zurück zuerst шыт, 
dann sehne. 


blê, bif, blê, 


П. GRUNDÜBUNGEN 
BEDEUTUNG DER RANDZEICHEN 
Vokale, Konsonanten oder Diphthonge im Anlaut, z. 


tum, Eimer 
Vokale, Konsonanten oder Diphthonge im Inlat, +.B.: raten, Sofa, Фу 
laufen 


arm, Da- 


Vokale, Konsonanten oder Diphthonge im Auslaut, z.B.: Schu, 
Stuhl, blau 

Lautfolge, z.B.: Narbe 

Lauthäufung, z.B.: Pappe, Wiegenlied 

Korrelate in einem Wort, z.B.: süß 

Zusammentreffen der Laute an der Wort- bzw, Silbenfuge, z.B. 
Annahme 


ГА Zusammentreffen der Korrelate an der Wort- bzw. Silbenfuge, z.B. 
Kaufwert 

к teilweise Palatalisierung, 2. B.: Kind 

о:-Ф: Gegenüberstellung der Laute, z. B.: schon — schön 

в Assimilation mach der Stimmlosigkeit an der Wortgrenze, z.B. 
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VOKALE 


iyi № sie Vieh Kolonie Zoologie 
Igel wie Poesie ове Regie 
Iris nie Partie Кайе Utopie 
Island Schi Chemie Energie Theorie 
i- Miene Spiel Sieb Lieb Schiene Kiel 


Miete Fibel Sieg Dieb schief Ziege 


Biene vil Niete Diener Giebel ziehen 
bieten Wiese miesen Tiefe gießen Riemen 
piepsen Wiesel Liebe Tiger Kiefer Riese 

i hier Pier Quartier Kurier Papier 
Tier vier Revier Мыш раје 
Stier schier Fucker Rapier Manier 

siis Musik Republik Zenit Türkis oliv 
Physik Mathematik Appetit Pars masiy 
Fabrik Kredit Satelit präzis перцу 
studieren operieren buchstabieren 
regieren spazieren konjugieren 
deklinieren  mechanisieren halbieren renovieren 

-- Minute Finale Gitare Sirene Ве Nitrat 
Mikrobe Diagnose Tirade Zitrone Brikett Niveau 
Figur Gigant Pilot Zitat Ва Kinetik 

+ Мий Тш Gummi Profi Juni Kuli 
Vati һы Salami Jui Крй Kolli 

isi Liebesdienst Теше  Kniestiefel  Minenkrieg 
Wiegenlied  Tieffieger Liefertermin Briefsegel 
Siegeslied Spielwiese Kriegsziel  friedliebend 


| Krieg und Frieden, Sieger und Besiegte, Brief und Siegel, Liebe und Triebe 
keine Miene verziehen, das Spiel verlieren, den Frieden schließen, eine Мине 
ziehen, von der Pike auf dienen, viel auf dem Spiel haben 
Schieben Sie die Siebe! Mir frieren die Glieder. Begießen Sie den Flieder! 
Gegen Krieg für den Frieden. Wer erzieht, der regiert. Spielen Sie Klavier? 
liest sehr viel, Hat sie wieder hohes Fieber? Spielen wir noch eine Schachpart 
Schieben Sie Ihren Sessel an der Kamin heran! 


Gegenüberstellung [i:] —0/:] 


Biene — Bühne Ziege -Zie Stile — Stühle 
Ziegel -Zügel едеп -Süden 
Riege —Rüge spielen - spülen 
Kiel кы Schieler = — Schüler 
Fliege бс  Schwiele — Schwäle 


Schiebetür Wiesenblüten 
Schießprügel Liegestühle 


Der Laut [i]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind oval geöffnet, 
Mundrorhof, Zungenkontaktstellung, Kehlensenkung, 


Spielbrüder 
Stlübung 


Tiefkühlung 
Liederbücher 


ms Inker Mitte Fichte Nichte Tisch Gift 
Inel Bld Film nichts Тр Gipfel 
immer Binde Wind Line tippen Kinn 
Hit Рие Witz Licht Zimmer Kind 
Hilfe Spinne  wischen Liste zittern Rippe 
Hite Spitze Sin ОШ Schicht Rind 
Milch Pfiff Sitte Dichter Schild Rinne 


ае Malschit, Chromit, Graphit, Transit, Granit, Sanskrit 


Ethik Lyrik Technik Logik Phonetik Basis Кїз 
Epik Lexik Optik Methodik Grammatik Thesis Doris 
мо Schilling trittig Bildnis indisch 
windig шш Finsternis kindisch 
witzig listig Mindernis wirklich 
billig richtig Diekicht innerlich 
ai Kinderkrippe Windrichtung Sinnbild Lippenstift 
Tischtennis  Tintenfisch  Gewissensbise  Imlicht 
Lichtschirm  Bittschrift  Mittelfinger Gewinnliste 


Schritt und Tritt, Singen und Klingen 

bis in die Fingerspitzen in der Tinte sitzen, in den April schicken, sich in 
Sicherheit bringen, sich eine Frist erbitten, den: richtigen Instinkt besitzen, jeman- 
den mit Blicken. verschlingen, sich Gewissensbisse machen, etwas nicht richtig 
finden, sich im Irrtum befinden, etwas nicht mit Sicherheit wissen, das Schlimm- 
ste hinter sich bringen 

Er zog sich in einen stillen Winkel zurück, Das ist nicht so wichtig. Irren ist 
menschlich. Neben dem Schiff ist gut schwimmen. Breite Stirn, wenig Нит. 
Frische Fische, gute Fische. Früh in der Frische fischt Fischers Fritz frische 


Г Fische. Williger Sinn hat flinke Beine. Ein finsterer Blick kommt finster zurück. 


April, April, der weiß nicht, was er will, Hitzig ist nicht witzig. Besser ein kleiner 
Fisch, als gar nichts auf dem Tisch. Wenn die Spinnen im Regen spinnen, wird es 
nicht lange rinnen. 


‚Gegenüberstellung [1] —[y] 


Fist -Füst dingen — düngen 

nisen Nüsse Кімеп — Küssen 

Liste —Lüste Gericht — Gerücht 
Mittelstürmer  Bindegürtel  Milchschûssel 
Schürzenzipfel Rückenwind  Zimmerschlûsel 
Segenübetelung [i] М 


Siebe” — Sippe gieren -giren 


bieten — bitten schief —Schiff Кере  — Kippe 


Bienen — binnen Stl = stil Ries -RiB 
Ziemer- Zimmer Spiel ` — Spill Мес — wissen 
Spielzimmer Dienstantritt Niederschrift  Wiegenkind 
Biedersinn * Lieferfrist Minenangriff  Fieberhitze 
Bienenstich ` Schiedsrichter  Schiebesitz Kieferwinkel 
Zimmermieter  Schiffskiel Hüfsdienst Richtlinie 
Wißbegier  Binnenklima  stiliegen windschief 
Zirbelkiefer Innendienst  Rindvich Kinderliebe 


hin und wieder, dir und dich, nie und nimmer, immer und wieder 

nicht die Miene verziehen, das Spiel gewinnen, die Spitze bieten, sich wie im 
siebenten Himmel fühlen, auf die Knie zwingen, sich im Winde biegen, wie ein 
Fisch schwimmen, über das Ziel hinausschießen, im schiefen Licht stehen. 

Kleine Birnen, lange Stile. Stille Wasser sind tief. Die Liebe ist blind. Alte 
Liebe rostet nicht. Wer nicht verlieren will, spiele nicht. Wie der Hirt, so das Vieh. 
Schritt vor Schritt kommt auch ans Ziel. Zu wenig und zu viel verdirbt alles Spiel. 
Willst du genießen, so laf dich die Mühe nicht verdrießen. 


Der Laut [e:]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind lach oval geöff- 
net (fast lichelnde Einstellung), Mundvorhof, Zungenkontaktstellung, Kehlen- 
senkung. 


Ebene ewig Ehe Ehre Ekel Es 
edel Beng cher Nigel Ек em 

+з Meter Wesen nehmen Zeder gehen Regen 
Mehl Segel Leben Zehe geben Regel 
Beere sehon Lehne мет Кее dehnen 
Wehe Neger Thema Schere kehren Feder 

“Te Le Кее Weh je Allee 
See Schnee Fee Spree Reh Armee 
Teer Meer Wehr Heer 
sehr leer Gewehr schwer 


езе Element Melodie Devise Pedant Semester Keramik 
elegant Melone Dekan Periode Seminar legal 


Epoche Methode Beton Sekretär Rezept Legende 
energisch Nekrose Benefiz Sekunde Revolution. Telegraph 
Meteorologie  demokratisieren  Relatirität 
Methodologie  demobilisieren mepräsentieren 
ei,e: Edelerde  Seebeben Schneewehe  Beerenlesen 
ebenerdig бесте Schneebesen Lebewesen. 
Erdschwere sehenswert Schwererde Lebensweg 


Erdbeeren Schneefegen schwernehmen  Gegenwehr 


Weg und Steg leben und wehen 
hegen und pflegen geben und nehmen 


stehlen und hehlen 
gehen und stehen 
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in Elend gehen, vom Pferd auf den Esel kommen, in die Federn gehen, in die 
Schere nehmen, Pferde stehlen, den Wind aus den Segeln nehmen; leeres Gerede, 
aus dem Weg gehen 

Gehen Sie ihm aus dem Wege! Sein Lebensweg war sehr schwer. Es war ziem- 
lich schwer, diese Angelegenheit zu regeln. Alles vergeht, Tugend besteht. Märzen- 
schnee tut Saaten weh. Jung gelehrt, alt geehrt. Neue Besen kehren gut. Verlorene + 
Ем” kehrt nimmermehr. Wer sich ehrt, der sich wehrt, Der Hehler macht den 
Stehler. Finden und verhehlen ist so gut, wie stehlen, Gut leben, lang leben, 
Kurze Rede, gute Rede. Vorrede spart Nachrede. = 


Der Laut [с]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind oval geöffnet. 
Mundvorhof. Zungenkontaktstellung. Kehlensenkung. 


с> Mädchen жй jien тє < Self 
ähneln bähen Fähe Nägel Gläser Käfig 
Мм Вв Мы Nihe шеп Кыс 


Än schümen Sige nicht dämlich Prämie 
mäßig зр  Jiger lühmen tätig Räder 


с" ва Märchen Bärtchen zärtlich 
Mir Pärchen jährlich Ärztin 

чс Qualität Fakultät National кекш 
Aktivität Universität  Admiralitāt Produktivität 


сус Bärenkäfig Nähfiden Miltirpläne Zähläder 
Sigespine _Midchentränen  Schäfermädchen Mähren 
Nahrviter  Sigenträger  Santktsirzie _ Wählernufträge 


ausgewählte Erzählungen, das Rätsel klärt sich auf, 
wahrheitsgemäß erzählen, sich kläglich ernähren, sich eineni Matchen erklären 

Andere Städtchen, andere Mädchen. Was soll sich klären, das muß erst 
ren. Wer im Frühjahr nicht sêt, wird im Spãtjahr nicht ernten. Die trägsten Tiere 
haben das zähste Leben. Frühe Saat trägt oft, späte nimmer. Der Käse verrät die 
Milch, Langes Fdchen, faules Mädchen. Mäßiges Glück währt am lä 


Der Laut [c]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind oval geöffn 
Mundvorhof. Zungenkontaktstellung. Kehlensenkung. 


© етщ Enkel ош Henne Sessel 
-E= Espe’ Ändern Messer Fos senken 
Esen elf Mensa Vetter Мея 
Баш Ше beser Wette Neffe 
Esche Eitem bellen Ж йе Zentrum 
Ente etwas pellen Westen dämpfen schnell 
=t- Schenkel jetzt gelb Länge  Rimsche 
Heft jämmerlich gelten lenken Ränder 
Helm Keller Gäste lächerlich тейеп 
Hemd Kämpfer Lende rennen Вен 
helfen Kate Linder Rente recht 


183 


=e- Miz Perle werben derb Herbst Кет 


merken persisch werfen Denwisch Herz Кепе 
Berg Feme Lerche „Stem gem Ее 
bersten fertig lemen 7 Scherz ееп Ernte 
emp- ent- empfangen enthalten blättern entsetzlich 
empfehlen entlassen entfernen. entstehen 
empfinden entschlossen entdecken entwickeln. 

€,6© Menschenwerk Westende Wendeltreppe Sendestelle 


Meldestelle Felsennest 


Wellenlänge selbständig 
Gänsefett, Fostessen 


Wettbewerb Rechenheft 


Heller und Pfennig, Recht und Gesetz, in Dreck und Speck, sich recken und 
strecken, sterben und verderben, lernen und vergessen. 

Goldene Berge versprechen, Berge versetzen, etwas nach der Elle messen, 
Zänkisch wie eine Elster; das Fell gerben, an allen Ecken und Enden, das Herz auf 
dem rechten Fleck haben, in ein Wespennest stechen, rettehder Engel, mit dem 
Herzen denken 

Sie kauften im Möbelgeschft einen braungelben Teppich und sechs gelbe Ses 
sel. Aus der Ferne lügt man gerne. Besser zweimal messen, als einmal vergessen, 
Der Schmerz klammert sich ans Herz. Wie die Stärke, so die Werke, Eignes Nest 
hält wie eine Mauer fest, Mein Nest ist das Best. 


Gegenüberstellung [е] — [e:] 


Аме — Еме Mir - mehr schämen — Schemen 
Bären — Beeren Mühren - mehren stählen — stehlen 
Dänen ~ dehnen Säle — Seele wägen — wegen 
jah je sägen — Segen zäh — Zeh 

Beläge — Belege Fäden — fehlen Zähne - zehn 
Sigemehl Gefäßlehre  Städteschemen 

Märchenfee Tränensee  Ahrenleser 

Krämerseele  Nährhefe Sämischleder 

Seenähe Lebensgefährte Leberkäse 

lebensfähig  Pferdemähne _Seebäder 


= Sich im Leben bewähren, städtisches Leben, ein unerträgliches Leben, sträf- 
iiches Gerede, die Gewähr übernehmen, jemanden väterlich belehren, sich wenig 
айтеп, gewählt reden, sich in die Seele hinein schämen, zum Militär gehen, der 
nächste Weg, aus den Nähten gehen, zärtliches Wesen, sich auf die Bärenhaut legen, 
Spät aufstehen, Záh wie Leder, sich redlich nähren 

Das Leben war für ihn unerträglich. Seine Lebensmittelvorräte wurden immer 
spürlicher. Diese späten Zürtlichkeiten ekelten ihn. Ehrlich währt am lingsten. 
Leere Ähren stehen aufrecht. Gut Gespräch kürzt den Weg. Zu jh bringt Weh. 
Tätigkeit ist des Lebens Salz. Frieden ernährt, Unfriede verzehrt 


Gegenüberstellung [с] -[e:] 
Bett — Beet 
Kelle — Kehle 


betten — beten 
Herr — Heer 
1н 


zerren — zehren 
fällen — fehlen 


stellen — stehlen Senne — Sehne wenn — wen 


stecken — Steg Tetten — reden weg — Weg 
entehren entleeren  Steckenpferd Sessellehne  Lehrgeld 
entgegen empfehlen Herbsfnebel Melkschemel  Erdferne 
entnehmen feststehen Geldeswert Мет емей. 
entbehren weggehen - Geldgeber Federbett  Seefest 
entstehen Fernseher Feldweg  Fehlerquelle Teegeblck 


Bin Fehler, don man erkennt, ist schon halb gebessert. Vorgesehen ist besser 
als nachgeschen. Märzenschpee tut Saaten weh, Ehrlich währt am längsten, Erst 
denken, dann lenken. Nach dem Essen soll man stehen, oder tausend Schritte 
sehen. 


Gegenüberstellung [<] — [e] 


Städte -Stätte mäßig - messen wähnen - wenden 
lühmen — Lämmer 5те - Schärfe 
Väter — Vetter Fäden — fetten 
Сейдзее Tränenäcke zweckmäßig  Wellenschlige 
Sibelfechter Еде мере Lärmkrähe 
Sigeblitter  Kettenfiden  Bremngläser Gepäckträger 
Tigerrecht Zehstädte Fettkäse Sendepläne 
те  Messestädte  Pelzklfer Ferngesprüch 


eine fällige Prämie, schlechte Ош, den Sibel wetzen, sich den Schädel 
einrennen; schläfriges Wetter, gestählte Nerven, tägliches Essen, unter Tränen 
lächeln, das Beste wählen, zum Verwechseln ähnlich, ein alltāglicher Mensch, ein 
fiher Schmerz, etwas ernsthaft erwägen, ein nettes Mädchen. 

Mifiges Glück währt am längsten. Wer im Frühjahr nicht st, wird Im Spät- 
Jahr nicht ernten. Der Verrat fällt auf den Verräter. Wie du sist, so wirst du 
‚ernten. Besser spät, als gar nicht. Wenn sich der Bär mästen will, so schläft er. Der 
Mensch verschläft viel Ungemach. Untreue schlägt ihren eigenen Herrn. Nur die 
alerdümmsten Kälber wählen sich die Schlächter selber. Man hilt seine eigenen 
Gänse für Schwäne, > 


Der Laut [ә]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind locker geöffnet, 
Mundvorhof, Zungenkontaktstellung. Die Zunge liegt flach und ungespannt. 


bo- Beruf beliebt Besuch 
berühmt Bezirk bestimmt 
Bericht bequem Beamter 

to- Gebiet Gedicht genug 
Gebäck Geduld Gepäck 
Gebüsch Gefahr gescheit 
Gesicht Gefängnis Gewehr 

> Alle Klasse Weide 
Straße Еме Lende 
Hüfe Rente Lage 


gehen sien ziehen schreien stauen 


sehen  mähen drohen leihen freuen 
stehen fliehen ruhen bauen betreuen 

3 nehmen kennen sollen fahren zingen 
kommen weinen holen führen bringen 
zusammen zeichnen fehlen ehren zwingen 
schwimmen dienen zahlen gebären klingen 
widmen öffnen prahlen  schwären hängen 
птеп телеп  schweilen studieren fangen 

-2- Mädchen Söhnchen Regel сапа billigen 
Märchen Spiegel Nagel Pieuel reinigen 
Köpfchen Hügel Riegel Biäuel peinigen 
Töpfchen Vogel Ка! елеп festigen 


Бәдурә begehen bezahlen beginnen bewitigen gestehen 
bereuen  besohlen ема леп berichtigen gewinnen. 
bedrohen  befehlen belohnen gedeihen gehören 
bestehen bekommen bewillgen gelingen gefallen 


9,9 Redegabe Lesestube  Modegewerbe Gewerbebehörde 
Wendescheibe Härteprobe _Messegeländ® Gemeindebeamte 
Säuerbombe Hebewinde Sägegewinde  Betriebsberufsschule, 
Modefarbe Wärmeabgabe Reisegenosse Wendegetriebe 


Kleine Häute, große Leute, Würde bringt Bürde. Vorsorge verhütet Nachsorge. 
Andere Jahre, andere Haare. Verschen ist bald geschehen. Versehen ist kein 
Vergehen. Frisch begonnen ist halb gewonnen. Wie gewonnen,  zerronnen. Geld 
verloren, nichts verloren, Mut verloren, иеп. Probieren geht über Stu 
dieren. Fangen die Tage an zu langen, kommt der Winter erst gegangen. Verheh- 
Леп ist so gut wie stehlen. Andere Städtchen, andere Mädchen. Große Keulen. 
schlagen. große Beulen 


DAS AUSFALLEN DES SCHWACHTONIGEN [8] - LAUTES 


Methodische Anweisungen: Nach den Engelauten und Affrikaten (ШИ das 
schwachtonige [ә] aus. Das nachfolgende „n wird in der Endung „-en' 
чыш. ` 


machen brechen fischen Löwen 
lachen sprechen zwischen Möwen 
kochen reichen desen hoffen 
suchen gleichen weisen treffen 
rauchen wünschen heißen teiten 
brauchen herrschen stoßen kaufen 
salzen grenzen heizen tratschen zapfen impfen 
wälzen scherzen kratzen quatschen klopfen kämpfen 
tanzen stürzen heizen  Klatschen knüpfen  rûmpfen 


Methodische Anweisungen: Nach den Verschlußlauten [ und [a] wird 
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das reduzierte [u] in der Regel nicht gesprochen. Das nachfolgende „n wird 
in der Endung еп” sübisc. 
retten Westen achten leuchten bilden Frieden 
bieten treten dichten scheiden Norden schwinden 
Osten halten züchten senden Süden werden 


Methodische Anweisungen: Nach den labialen Verschlußlauten [р] und [b] 
wird [n] zu [m] assimilert. 


haben Leben sterben Lappen hupen 

gaben lieben ел Lippen Gruppen 

heben reiben verderben ` schleppen Wappen 

neben schreiben rauben tampen klappen 

Methodische Anweisungen: Nach den palatalen Verschlußlauten (К) und 
[e] wird "а" in der Endung ел” zu [9] assimiliert, 

sagen gegen siegen Bogen folgen lecken 

wagen wegen sigen Roggen morgen stecken 

fragen Regen lügen  steisen backen schmücken 


tragen legen betrügen saugen Socken Nelken 
schlagen liegen mögen . sorgen schicken melken 


in der Endung 
ҮЧ” nach den Engelauten, nach Affrikiten, nach den Verschlußlauten (außer 
[)). Dabei wird das [1] silbisch. 


Zettel Tümpel Esel Rätsel sammeln 
Mittel Schüssel  Stöpsel Knöchel гиеш 

Gürtel Schlüssel Apfel röcheln schütteln 
Nadel Ampel Drossel Zipfel lächeln ermitteln 
Wendel ТӘре Sessel Wurzel handeln vermitteln 


Handel und Wandel, hegen und pflegen, leben und weben, vergeben und ver- 
essen, sterben und verderben, sich recken und strecken 

Streben ist Leben. Borgen macht Sorgen. Bürgen soll man würgen. Am 
Handel erkennt man den Wandel. Erst denken, dann lenken. Gut leben, lang leben, 
Jugend hat keine Tugend. Samt am Kragen, Hunger im Magen. Im Dunkeln ist gut 
munkeln. Erst schmeicheln, dann kratzen, das schickt sich für Katzen. 


Der Laut [a:]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind hochrund geöff- 
net. Mundvorhof. Zungenkontaktstellung. Kehlensenkung. 


асах Ameise Alibi Mal Faden Jagd Latsche Zahn Hagel 
Abend Adel Bahn Wagen Jade Datum Zahl Gas 
aber Айт Вай Wabe Nadel Dame Schale Kabel 
ahnen Ahorn Pate Sage Nase Tafel Schaden Kahn 
Aal Art Fahne Saal Labe Tal Hase Rabe 


ат Наг Раг sogar Schar klar Notar zwar 
а аһ а ja sh Schah Mama Papa 
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Ота prima Europa Mensa Pasta Arna Skala Корша 
Thema Ора Prose Liga Afrika Fauna Aula Soda 


@,@ Analyse danach Galaktik Laborant Natur Ration 
Barometer Fabrik Kabine Manege Papagei Saht 


denkbar  trennbar gehorsam Schicksal 
«bbar lesbar biegsam Wirrsal 

аза: Haarnadel Straßenbahn Glasfaden Gashahn  Magenarzt 
Straftat Abendmahl Kabelkran Каба Staatsrat 


Stahldraht Laserstrahl Strafmaß  Warenlager Fahrplan 
Schlagsahne Nachfrage Tragbahre Namenstag Radfahrer 
Rat und Tat, nach Jahr und Tag 
sich in die Haare geraten, zu Grabe tragen, die Nase zu tief ins Glas stecken 
Wir saßen damals beim Abendmahl. Sie fuhren mit der Straßenbahn zum 
Warenlager. Auf Sparen folgt Haben. Klagen füllt nicht den Magen. Rat nach 
Tat kommt zu spat. Wer will haben, der muß graben. 


Der Laut [a]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind hochrund geöffnet. 
Mundvorhof. Zungenkontaktstellung. Kehlensenkung. 


ir am Achtung Anfang arg Hals 
Amt ше arbeiten hart hasten 
an ш Acker нт tasten 
Anna Asche Alter ab Hand Тш 
As Acht Album arm Hammel Tante 
Dante Мим Kalb fast Wand Panzer 
Dach Matte Kaffee fallen Wache packen 
Damm Маре Kampf falsch Wald Sack 
Mann Kappe Kasten Pfand Walzer Saft 

e Samt Schande Ratte Lack Garten Sparte 
Satz schaffen Rand lachen Karte schwarz 
Spatz raffen Land hart Кай warten 
Stadt rasten Last barsch Миз Quark 


ва Muskenball Tannenwald Handlampe Aktentasche Sandpflanze 
Wasserfall Stadtkasse Backpfanne Flachzange Apfelsaft 
Stammgast Fallkappe Landsmann Panzerwaffe Papptasche 
Stadtamt Fangarme Markthalle Рата Fachkraft 


dann und wann, Handel und Wandel, in Acht und Bann, Saft und Kraft, Kraft 
und Macht, mit Ach und Krach, mit Sang und Klang, mit Sack und Pack, unter 
Dach und Fach 

Verdacht fassen, jemandem bange machen, mit allen Wassern gewaschen, 
etwas als Andenken’hinterlassen 

‚Wie der Hall, so der Schall Wie die Mache, зо die Sache. Eintracht bringt 
Macht. Zu satt macht matt. Guter Anfang ist die halbe Arbeit. Man muß die Sache 
angreifen, wo man sie fassen kann. Aller Anfang ist schwer. Am Handel erkennt 
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man den Wandel. Die Karte und die Kanne macht manchen zum armen Manne, 
Wie die Frage, so die Antwort. Guter Rat kommt über Nacht. Ein froher Gast Ist 
niemand Lest. Erst die Last, dann die Rast. Hart gegen hart niemals gut ward, 
Jedes Land hat seinen Tand. Liebe und Verstand gehn selten Hand in Hand. 
Gegenüberstellung [а:] — [a] 

Аз Ast Зам —Stadt Maße — Masse 

Bahn -Bann 5а -star Rat Ratte 

Hahn — Hanne Strafe — straff Dame — Damm 

Schlaf -schlaff blî  —Blae Wahl -Wal 


Badewanne Stastsmann Vaterland Tatkraft Jahrgang 
Schlafsack Prahlhans Abendblatt Bratpfanne Samstag 
Blasebalg Nagelzange Fadenband Tagearbeit — Stantsanwall 
Schmach und Schande, Tag und Nacht, Frage und Antwort, Angebot und 

Nachfrage 
Mann der Tat sein, den Hals wagen, an die falsche Adresse geraten, keine 

plase Ahnung haben, falschen Alarm schlagen, den Atem anhalten, die Fassung 

bewahren, ein Jahr nach dem anderen, einen schwachen Magen hat 
Habe Achtung vordem Alter, Absicht ist die Seele der Tat. 


hat, hat die Qual. Gedacht — getan. Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben. 
Gute Tage wollen starke Beine haben. Sparen bewahrt, was Arbeit gewann, Wis 
dle Frage, so die Antwort. Guter Rat kommt über Nacht. 


Det Laut [o:]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind stark vorgestülpt, 
gerundet. Zungenkontaktstellung. Kehlensenkung. 


9:50: Опа Ober Opa ohne Obst Ozean roh Stroh 
oben Obus Oper Ostern Ofen Zoo froh Floh 


= Mode Powe Sole Lohn Dow Zabel мм omn 
Bon Vomi sa шш To Zum юат 
Bae юш тш рде Tei saa Ба Тоң 


э“ Ви Ми Roti Flor Том Major 
Tor чо Chor Chlor Humor empor 
done Union Nation Sensation 
Million Lektion Intonation 
Mission Ration Demonstration. 
Legion Station Assimilation 
Session Aktion Deklination 


9-0: Güstrow ["gystro:] 
Pankow [7 panko] 
Treptow ["tre:ptor) 
Grabow [grabo] 


Jabot [ja bo:] 
Trikot [ай ог] 
Niveau [ni"vo:] 

Tableau [ta blo:] 


Traktor — Traktoren Lektor — Lektoren 
Direktor — Direktoren Rektor – Rektoren 
о, oral originell Tomate Problem prominent 
Obelisk Moment Novelle probieren imposant 
Operette mobil Roman Programm Johannes 
operieren Dozent Sonate Profesor Vokal 
Olympiade November sofort produktiv wohin 
о bavo бао Trio Кю Кю Foto 
Saldo Sato Tempo Konto Fisko Lotto 
Solo Tango Stereo Kredo Pino Auto 


01,0: Vorstoß Hochofen Hosenboden rosenrot  Chorprobe 
Todesnot Sehmorobst Bohnenstroh Polarstrom Rosenkohl 


Toben und Tosen, Lohn und Brot, Not und Tod 

einen großen Bogen machen, in hohem Bogen hinausfliegen, jemandem einen 
Floh uns Ohr setzen, eine frohe Botschaft haben, hochgehen wie die Wogen des 
Stromes, große Not leiden, rohes Obst, der verlorene Sohn 

In der hohen Vase standen rote Rosen. Ihr Sohn holte Bohnenstroh. Die Oma 
brachte uns Brot, Honig und Mohrrübensaft. Sein Opa hatte weite Pluderhosen, 
weißes Hemd und Strohhut an. Die Wahrheit leidet wohl Not, 
Fleiß bringt Brot, Faulheit ~ Not. In der Not schmeckt jedes Brot. Verbotenes 
Obst ist süß. Not kennt kein Gebot. Erst probs, dann lob” s. 


Der Laut [э]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind vorgestülpt und 
gerundet. Zungenkontaktstellung. Kehlensenkung. 


25-6 Osten Onkel doch Rock Sonne 
oft Optik Оз Joch Bock Wonne 
offen Orden Koch Woche Schock Donner 
Ost Opfer noch Tochter Socke Bonner 

-9 borgen Sport Wort Topf sollen Zom 
sorgen dort Kod Zopf wollen Нот 
Sorte Мой Kopf Voll тшт Кот 
Torte Bord Кюй Volk ше Рот 

>> Spottwort Wollstoff Blondkopf  Wortform 
Klopfstoek Posthorn Morgenpost _Knopfloch 


Nordost Kochtopf Bockdom  Kornzoll 
Sommersonne Sommersport оймо!  Wochenpost 


Той und voll, sollen und wollen 

чоп dort kommen, Fortsetzung folgt, seinem Kopf folgen, in Form kommen, 
goldene Hochzeit, ins Holz geschossen sein, mit dem Glockenschlag kommen, von 
etwas Herzklopfen bekommen, eine komische Rolle spielen, vor Frost schlotiern, 
in Sorgen umkommen, ein Gesicht voller Sommersprossen haben 

‚Volle Tonnen klingen nicht. Torf und Holz sind gern beisammen. Ein Tropfen 
macht das Meer nicht voller. Worte schlagen kein Loch in den Kopf. Heut” soll 
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дет Morgen nichts borgen. Borgen macht Sorgen. Er spottete oft, Es donnerte im 
‚Osten. Otto hat Sommersprossen. Am rechten Ort das rechte Wort, Besser chrlich 
gestorben, als ständig. verdorben. Gutes Wort findet guten Оп, Keine Antwort it 
auch eine Antwort. Leicht gesprochen, leicht gebrochen, Mai warm und trocken 
verspricht geringe Brocken, Wie gewonnen, so zerronnen. 


Gegenüberstellung [2] — [о:] 


Molle – Mole Wonnen — wohnen Bolle - Bohle 
offen — Ofen sollen – Sohlen Robbe — Robe 
Schrott — Schot Tonne -Ton Roggen — Rogen 


ER 


Postbote Vollmond Sommervogel Holzkohle — Kostprobe 
Spottvogel Wochenlohn Nordpol  Golfstrom Roggenbrot 


01,9 Bodenreform Notopfer  Hosenknopf Brotkorb 
Bohrloch Todesopfer  Kosewort Overstock 
Vorposten Schonkost  Kohikopf Strohkopf 


Sonne und Mond, Mord und Totschlag, ersonnen und erlogen, Kost und Lohn, 
Spott und Hohn, poltern und toben 

Moral mit doppeltem Boden, vom Volk erhoben, ohne Erfolg, hoch hinaus 
wollen, hohler Kopf, betrogene Hoffnung, sich einen Korb holen, ohne Folgen, 
gehorsam folgen, den Kopf oben behalten, Stroh im Kopf haben, der Mode 
sehorchen, rote Ohren bekommen, auf der Sonnenseite wohnen, ohne Sorgen 
sein, Über einen Strohhalm stolpern 

Viel Stroh, wenig Korn. Leere Tonnen, großer Schall, Handwerk hat goldenen. 
Boden. Morgen ist auch noch ein Tag. Die Rosen verblühen, die Dornen bleiben. 
Keine Rosen ohne Dornen. Ein offenes Ohr kann jeder haben. Werin die Sonne 
scheint, erbleicht der Mond, Heute rot, morgen tot. Morgenrot mit Regen droht 
Vorsorge verhütet Nachsorge. Was sein sol, schickt sich wohl. Kleine Sorgen ma. 
chen viele Worte, größe sind stumm. 


Der Laut [u:]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind kräftig ohne Ver- 
spannung vorgestülpt, die Öffnung ist sehr klein. Zungenkontaktstellung, Kehlen- 
senkung. 


Uwe Udo Ша wen Ufer Ums 
Schu Kuh Ruh ш du баш 
Huhn Ruf Hut Sud Fuß ве 
mun Buhne Nut ш Mus Стб 
tun Rum Mut, Pute Мше Ruß 

я> Bube Rubel Luna Blue Blut Flug 
Tube Ruder Lupe Уш бш РОВ 
Stube Bruder Blume Fiut klug  schludern 
Uhr nur Flur  Schwur Natur Kultur 
Kur зш Spur Schnur Mixtur Rasur 

u. uralt (Urheber  Ursache  “Urschrift 
urbar “Urlaub “Urkunde "Urstoff 


э 


ак башы ‘Zebu “Emu 

w Ural Union (агыт 

a Ku’rant Museum Nume’rale stu’dieren 
Кие Mu’sik Stu’ dent Hu’mor Universi” tät 


Wi, u: Blutspur Schulbübe Kugelblume Brudergruß Hutschnur 
Zufuhr "Berufsschule. Flugrersuch Schulstube  Duzbruder 


Lug und Trug, Gut und Blut, Jubel und Trubel, Zug um Zug, Zug für Zug 

auf gutem Fuße stehen, ruhig Blut behalten, das Buch der Natur, guten Mutes 
sein, zuviel des Guten tun, etwas mit Muße tun, am Busen der Natur ruhen, einen 
guten Ruf haben, einen guten Zug tun, gut im Zuge sein 

Versuch macht klug. Der Zufriedene hat immer genug. Guter Gruß — guter 
Dank. Was du tun willst, tue bald, Übermut tut selten gut. Guter Mut macht gutes 
Blut, Hochmut tut nimmer gut. Unrecht Gut tut selten gut. “Jugend hat keine 
Tugend. Muse braucht Муде, 


Der Laut [v]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind vorgestülpt und 
serundet. Zungenkontaktstellung. Kehlensenkung. 


u- und Unsinn rund Kunde Summe Сб 

av- um Hund Grund Кшз Nummer Каб 
uns Mund Pfund Кшт pumpen Fuß 
unser bunt Жш dumm tummeln Schuß 
unten Fund hundert Mumm №0 Russe 
Zuck Bruch Жї Null dulden Рыб 
Ruck  füchteln Luft Wunde Тире Schluß 
Stuck Тї  Zupfen Huld Brust Autschen 


Wm- umbiegen umständlich Umgang Umschau  unerhört 
un. umändern umgekehrt Оташ unangenehm unermüdlich 


umblicken Umfang Umsatz unarlig unerträglich 
umranken Datum Zentrum Hymnus Realismus 
umkreisen Visum Forum Сеп  Zarismus 
umsonst Album Lyzeum Venus  Heroismus 


umströmen Konsum Mausoleum Rhythmus Automatismus 


чт unschuldig Kurzschliß Zungenwurst Luftschutz Luftdruck 
ungeduldig Unterkunft Turnkunst Sumpfluft Kulturbund 


Hunger und Durst, Schutz und Trutz, Ruck und Zuck, ohne Zuck und Muck, 
Wurst wider Wurst, Schulter an Schulter 

wunder Punkt, unter uns, sich krumm und bucklich lachen, sich keiner 
Schuld bewußt sein, der Sprung ins Dunkle, nach Einbruch der Dunkelheit, den 
Kummer herunterschlucken, eine runde Summe 

Der Dumme trägt das Herz auf der Zunge. Besser umkehren, als unrecht lau- 
fen. Kummer vertreibt Schlummer. In einer Stunde heilt keine Wunde. Muß ist 
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eine barte Мий. In Ulm und um Ulm und um Ulm herum, Morgenstunde hat Gold 
im Munde. Zuviel Kunst ist umsunst 


Gegenüberstellung [u:] — [v] 


Zug -Zuck Pute -Putte Mus muß 
Ruhm -Rum  Muhme -Mumme Schub — Schups 
Fundgrube  Hungerkur Luftzug Burschenhut 
Blutgruppe  Turmuhr тавып Buchdruck 
Ruhepunkt  Schuljunge Putztuch Fundgrube 
kugelrund  Nudelsuppe Kursbuch Kunstschule 


kurz und gut, Natur und Kunst, Schuld'und Buße, Zucker und Kuchen, mun- 
ter und zufrieden 
Lustiges Huhn, durch die Blume, Ruhe vor dem Sturm, die Kunst der f 
vor Wut fünkeln, ein stummer Gruß, ein guter Kunde, etwas kurz abtun, etwas 
unter die Lupe nehmen, Mutter Natur, keine ruhige Stunde haben, unbedingte 
Bettruhe, wie ein gerupfies Huhn, unter guter Hut stehen, seine Kunst versuchen, 
eine gesunde Natur besitzen, nur eine Nu.nmer unter vielen, Schutz suchen 


Unrecht Gut gedeihet nicht. Zu gut ist dumm. Der Krug geht so lange. zum 
Brunnen, bis er bricht. Kurze Rede — gute Rede. Alte Wunde blutet leicht, Ein 
guter Baum bringt gute Frucht, Gesundheit ist das höchste Gut. Besser eine 
Stunde zu früh, als eine Minute zu spät. Gute Zucht, gute Frucht. Im Dunkeln ist 
gut топке, Junges Blut macht Mut. 


Der Laut (y:]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind stark vorgestülpt 
und ganz eng gerundet. Die Vorderzunge wölbt sich stark zum vorderen Hart- 
aumen. Zungenkontaktstellung. Kehlensenkung. 

yiy Üben Mühe б) бше Hügel Mühle 

über Bühne Düse wütend Bügel fühlen 
Übel Düne  büßen Bücher bügeln wühlen 
Übung kühn Же Tücher Zügel spülen 
Üblich Süden Tüte typisch Kübel Schüler 


„ли mnih ма Роше ren вы Ф 


für spüren Rübe Brühe prüfen grüßen 
wofür führen früh Brüder Prüfung trüben 
у Lüge Lyra Blüte Blümchen 
lügen Flügel blühen glühen 
yi,y:  Frühgemüse Übergangstyp überführen Ніве 
läge Kühlkrüge йи  Güterzüge 


Übungsbücher Wüstenhügel Übungsflüge _übermüden 
Frühlingsgrän  Grünhügel  Südschwüle  Hühnerbrühe 


üben und drüben, grünen und blühen, lügen und trügen, demütig und 
wehmütig А 
keine Müdigkeit verspüren, der Willkür die Tür Öffnen, überführter Lügner, 
sich unangenehm berührt fühlen, sich etwas zu Gemüte führen, die Füße rühren 
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Überfluß bringt Überdruß. Wer betrügen will, pfeift süß. Frisch Gemüt, 
frisch Geblät. Wer lügt, der betrügt. Brüder haben ein Geblüte, selten aber ein 
Gemte. Daheim gütig, im Streit mûtig. Früh übt sich, wer ein Meister werden will. 
‚Adel liegt im Gemüt, nicht im Geblüte. Der eine hat die Mühe, der andere schöpft 
die Brühe, 


Der Laut [ү]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind kräftig vorgestülpt 
und gerundet, Die Vorderzunge wölbt sich stark zum vorderen Hartgaumen. Zun- 
senkontaktstellung. Kehlensenkung. 


vor Hütte künden fünf ТШ 
Bütte Sünde dünsten Müller 

К dünn pünktlich Stück 

Schüssel Bündel tüchtig zücken 

n Rücken Krücke Grütze Früchte 
Brücke Krüppel gründen Sprünge 

fürchten Nümbee zürnen 

Hürde Türmer Jürgen 

Würde Kürschner Türke Jüngst 

Würfel Gürtel  schürfen jünger 

Würze mümisch Schürze  Jüngling 

Yy Glückwünsche Gerüstbrücke Stützgerüst  Hüftenstütz 
dünnffüsig Hülsenfrüchte Sülzwürste - Müllerschürze 
Zündhülse  Hüftstück  Zündschlüssel Rückenstück 


Hülle und Fülle, dünn und dürftig, Glück und Tüchtigkeit 

Glück wünschen, jemanden im Unglück zurücklassen, sich die Hüften gürten, 
etwas pünktlich erfüllen, durch eine Lücke schlüpfen, den Sündenbock spielen 
müssen 

Verrückt und fünf ist neune. Wer leicht zürnt, sündigt leicht. Dem Feigen 
weist das Glück den Rücken. Kürze ist der Rede Würze. Kümmernisse sind die 
härtesten Nüsse. Würde bringt Bürde. Bürgen soll man würgen. Der Jüngling war 
etwas jünger als Jürgen, 


Gegenüberstellung [i:] — [y:] 


dienen -Dünen sieden -Süden  Stiele — Stühle 
diese -Düse  Schwiele — Schwüle Riemen — rühmen 
Biene ~ Bühne spielen — spülen Тег -Tür 
Schnürriemen, überspielen, übersieden 

Buhne ~ Bühne Schule -Schüler Tuch ~ Tücher 
Buch — Bücher Schnur -schrüren tuten Теа 
Hut —Müte Spur -spüren Fuß Füße 
Buchführung  Duzbrüder  Zugführer Schnürschuh 
Schulbücher Frühzug тит Güterzug 


1. 


Gegenüberstellung [1] — [y] 


Minze -Мёше Кийе -Knüffe mündlich 
minder —Münder Bitte Вне Mützenschirm 
misen -müsen Hindin -Hündin Milchschüssel 
Binde -Bünde sticken — Stücke  Blindschüsse 
Müllerin Kürbis bildhübsch Fischerhütte 
mündlich Rücksicht  mißglücken Schriftstück 
Gegenüberstellung [v] — [y] 
Wust -Wülte № — Nüsse Mund – Münder 
Schuß Schüsse Sumpf -Sämpfe Mutter - Mütter 
Hülsenfrucht Hüftschwung Mundstück 
Münzenkunde Hundehütte Mutterschlüssel 
Gegenüberstelung [y:] — [v] 
fühlen -fülen Düne Ойле Lüge -Lücke 
Fühler —Füller Tüte ` ~Tûttel Tür -dür 
Hüte -Hütte pflügen -pflücken Bübchen- Püppchen 
Südfrächte Bühnenstück  Flügelschürze  Schülermütze 
Südküste _ Bücherrücken _ Glühwürmer Wüstendürre 
Rübenzüchter Blütendüfte Frühstück Kühltürme 
Türfüllung Blütenhülle  Brühwürste Gemüseschüssel 
Küchentür Zündhütchen _ fünffüßi Glücksgefühl 
Stückgüter _ Lückenbüßer Tültrüsche 
Schützenzüge Müllkübel Küchentücher Rückzüge 


Vor Glück übernüig sein, sich unglücklich fühlen, Zurückhaltung üben, sich 
wie ein Jüngling fühlen, eine fühlbare Lücke ausfüllen, keine Müdigkeit vorschüt- 
zen, an der Tür нем, sein Bündel schrüren, sein Glück mit Füße treten, etwas 
gründlich prüfen, üfteln und grübeln 

Verbotene Früchte schmecken süß. Im nahen Frühlingswaldgrünte und 
Бе alles und gab es in Hülle und Fülle Frühlingsblumen. Überflässig in der 
Welt ist nur, wer sich dafür hält. Wer tief pflûgt, muß tief dûngen, Das Glück hat 
Flügel. Wenn die Mühle steht, kann der Müller nicht schlafen. Besser zurück, als 
übel vor. Allzeit glücklich it betrüblic. Üben Sie das Stück gründlich, üben Sie 
es stündlich, schriftlich oder mündlich. 


Der Laut [$:]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind kräftig vorgestülpt 


mögen Töne Köhler 
möglich _ stöhnen Vögel 
Möbel. Söhne Goethe zögern 
dösn schön Кїн  Zögling 
töten böse Köder nötig 

Geröhr Likör Ingenieur Regisseur 

Verhör Frisör Monteur Chauffeur 
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19: Löhne йеп тв: bisken 


= sehên Brot — Brötchen 
Löwe noten blöde Klöster Ton -Töne schon - schön тив 
10sen Nößen Blödsinn пабор Sohn -Söhne Not -Nöt ч вор - Größe 
б Rite Röhre trösten  krbnen fröhlich Tonhöhe, Hochöfen, Lotsensöhne, Kohlenflöze 
rötlich spröde Größe Кє  Aschenbrödel Gegenübersellung [æ] — [c] 
#9: Wöchstöhne Löwenhöhle _ Königsöhne Köler Kelner нык НФ Körbe Kee 
Fiötentöne  höchstmöglich Ойт Tönnlein  Tinnlein Röcke -Recke Zölle - Zeile 
Роше - Plätze können -kennen möchte - Mächte 
in die Höhle des Löwen wagen, zum Betören schön sein, die Flöhe husten жае мене Кт -Kemer Wörter — Wärter 
hören, йде Töne flöten, den Zögling verwöhnen, höchst ungewöhnlich а 
Höfliche Worte vermögen viel und kosten doch wenig. Böses muß mit Bösem Möchtegern  Nennwörter Schöpfkee набиті 
enden, Im Möbelgeschäft kauften wir schöne Möbel. Ihre beiden Söhne hörten Mörtelkelle  Schöpsenfell  Götterbeg  entvälken 
diese Flötentöne nicht, Die Möwen sind sehr schöne Vögel. Ein fröhliches Herz онад 6) = le) 
macht ein fröhliches Angesicht 
offen öffnen Topf -Töpfe  Sehopf = Schöpfe 
Der Laut [se]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind locker vorgestülpt Wolf -Wölfe  Zopf -Zöpfe Knopf - Knöpfe 


und deutlich gerundet, Zungenkontaktstellung. Kehlensenkung. 


Holzböcke, Holzblöcke, Wortschöpfung, nordö 
т, Öffnen ВӧШег zwölf schöpfen möchten köstlich 


Ein böser Geselle führt den anderen zur Hölle, Seine Schwester holte Mehl- 


кк Zölle Тора Köpfe бои” können Р in. Böses Gewerbe bringt bösen Lohn. Welch ein 
Öchslein völlig Töpfe Köcher wöchentlich gönnen ее узен бентос Hi 
Hölle Ме Zòpfe Töchter Knöpfe Söldner Ächten, weich Gestöhn dringt herauf ея ы, 
юы Löffel Ве  Glöckehen  bröcklich  Kröpfe Gegenüberseilung [=] — 
Ioschen plötzlich Röcke биеп кдр Hale -Höhe möchten -mögen Röslein — Rößlein 
Löscher klöppeln ев Frösche schröpfen Höcker - Höker Öfen  -öffnen  blöken - Blöcke 
аг Börde Körbe Mörtel Wörter nördlich dörren Körpergröße  Förderhöhe  Königstöchter _Mönchsbögen 
Börte Körper Mörder wörtlich общем Мышь Pförtnersöhne  Ölgötze Topferögel  Läwenköpfe 
œœ Schöpflöffel Mûrtellöffel ffelförmig Gegenüberstellung [4:] — [y:] 
Töpferstöchter  Förderkörbe Färstertöchter töten Tüten меп rühren Föhren - führen 
iber den Sprößling spötteln, Schlösser ЗИлев, einem Götzen göttliche Ehre Söhne -Sühne Größe Grüße Köhler = Kühler 
erweisen, zwölf Wölfe, völlig erschöpft, klöppeln können Glühöfen Übergröße ` Iğwenkühn  Hühnerögel 
anto Frösche sind, da sind auch Störche. Wieviel Köpfe, soviel Sinne, Der каш Öikrüge Öimühie Überhöhung 
Förster war völlig erschöpft. Er brachte nach Köln zwölf Töpfe. In kleinen Kör». Büromöbel  Höhenzüge  Röhrenkühler _ Türhöhe 
chen lagen hölzerne Löffel. Plötzlich исме der Tölpel das Licht. Die Köchin а 
nörgelte oft und gern. Böttchers Töchter waren sehr störrisch, Gegeräberstellung [or] — [r] 
| sel – 08 Möller Müller knöpfen — kn 
А алауы Каабада ИЕ ЖОЕ? 
бе -Eme Höfe —Hefe йез — lesen Mieten rüsten  Tönnchen — tünchen Förster  — Fürsten 
б ы DEN, Ме -Bon heen сиз Sisse сз ком СКМ" drücken. = Bricken 
беп — mehren Söhne - Sehne би — Ger Büchsenöffner  würfelförmig  . Köchinschürze  Sündenböcke 
Lederol Seelöwe Sehönheitsfehler  Höhlenleben Zünahözchen  йширт. ` Löttelbündei  Körmerfüchte 
Erdhöhle  Erdensöhne  Schwerdi Höchstwert Schütelfiöse  Völkerglöck  Zöllerbüche  Fordertûrme 
Gegenüberstellung [о:] — [4:] DIPHTHONGE 
Ofen - Öfen Lohn -Löhne tot бе 


= Der Laut [ss]. Methodische Anweisungen: Gleitende Artikulation: offen 


geschlossen. as 


Ei eins Eifer 
ein Eid eigen 
Hai bei 
Mai Kai 


че Bäcke’rei Arznei 


веты Webe” rei Schlosse” rei 

Färbe’rei Konditorei  Sticke’rei 

ч Heide Scheibe Geige ыш 

ше steif bereit 

Weide Мес eifrig reiten 
Kride feige Zeit Zeitung Zeichen 
mein Pen Stein Preis Reise 
Wein kein Нат ма heier 
fein rein Reim hell Кенет 
Bein ыш Res жй ше 
lg Leb иш мю кё меа 
мм Leine bleiben еба Ке 
Leid ео шй ше Schleier 
leider leiten Реј єз schleichen 


"ten, bag einbinden eintreten  Einmischung beitreten Beispiel 
einbüßen einschätzen Einsatz beitragen Beiwort 
sinfideln Einfluß beistehen Пас Beiwagen 
einfallen Einladung beiwohnen Beirat Beitrag 


Mast Schönheit  Faulheit Müdigkeit Ewigkeit 
kaet Kindheit Krankheit Möglichkeit Sauberkeit 
Mehrheit Gewohnheit  Eitelkelt Herlichkeit 
Breitseite  Heimreise 
Einigkeit Schreibweise 


Eierspeise  Weichteile 

mein und dein, meinerseits und deinerseits, Stein und Bein, klein und fein, 
Sein und Schein, weit und breit, Leib und Geist 

Gleiches von Gleichem bleibt Gleiches, mein eigen Fleisch und Bein, einen 
Eid leisten, weiß wie Kreide sein, beiseite weichen, sich kein Bein austeißen, 
keinen einheitlichen Eindruck machen, keine Einigung erreichen, seine Ze 
einteilen, ins eigene Fleisch schneiden, ein kleiner Geist sein, nach dem letzten. 
Schrei gekleidet sein, kein Heiliger sein 

Bin Keil treibt den anderen. Fleiß macht aus Eisen Wachs. Wer zeitig feiern 
will, muß fejßig arbeiten. Schuster, bleib bei deinem Leisten! Ein faules Ei ver- 
dirbt den ganzen Brei. Ohne Fleiß kein Preis. Die Faulen und die Dreisten schreien 
ат meisten. Eile mit Weile! Dankbar sein bricht kein Bein. Klein, aber fein. Einer 
ist Keiner. Vorbei ist vorbei. Einmal ist keinmal. Wer neidet, der leidet. Die Zeit 
teilt, heilt, eilt, Da schweigen alle Geigen. Besser geleiert als gefeiert. Zwei harte 
Steine mahlen selten reine. Nach Faulheit folgt Krankheit. Der Vorsatz allein 
sprengt keinen Stein. Wer ein Geheimnis weiß, der gebe ihn nicht preis. 


Reichweite 


Der Laut [10]. Methodische Anweisungen: Gleitende Artikulation: offen — 
geschlossen. 


ш ш Auto Aula Austria August 
Fa юби Autor Аме Ашна Auditorium 
49,4% Вы Pfau bauen hauen Haus hausen 
9 зы кш schauen dauem Faust Tausend 
Schau Frau Кып Mauer Pause әтеп 
Teu ten grauen Миз заме Daumen 

> Baim Raum Rach Bauch sauber Schaufel 

5 шш Zum Brauch’ Rab Haufen Taufe 
Schaum braun Hauch Taube kaufen saufen 
Laub Laune lauschen glauben 
шз али ы км  ® 
ашел haut Aaumig schlau 


'aof- aufblicken auffallen aufnehmen Aufenthalt Aufsatz 
aufpassen aufgeben aufschreiben Auffassung Auflage 


"вук ausbilden ausdrücken ausführlich Ausflug Ausland 


ausbeuten ausfallen Ausdruck Ausgabe Auskunft 
зо, aufbauen auftauchen auslaufen Ашын 
FT aufkaufen  auftauen ausschauen Austausch, 


29,29 Saugschlauch Kaufhaus Lauftaube Bauzaun blaugrau 
=” Taubbaum Hausfrau Pfauenauge Stauraum Brautschau 
Staubsauger  Schauhaus Plaudermaul Raubbau Aufenmauer 


in Saus und Braus, von Haus zu Haus, Staub zu Staub 

seinen Augen kaum trauen, sich aus dem Staube machen, vor Staunen die 
Augen aufreiðen, die Augen aufhalten, eine faule Ausrede gebrauchen, auf der 
faulen Haut liegen, Vertrauen mißbrauchen, ein Auge auf etwas haben 

Aus den Augen, aus dem Sinn. Das paßt wie die Faust aufs Auge. Wo Rauch 
aufgeht, muß Feuer sein. Der Sonne im August ist nicht zu trauen. Aus dem, 
Regen In die Taufe. Nach gutem Tau wird der Himmel blau. Einem geschenkte 
Gaul schaut man nicht ins Maul, Faul kriegt wenig ins Maul. Früh auf, gut Lauf. 
Gut gekaut ist halb verdaut. Katze aus dem Haus, rührt sich die Maus, Ledige 
Haut schreit überlaut. Er traf genau den Himmelbla. 


Der Laut [26]. Methodische Anweisungen: Gleitende Artikulation: offen — 


э euch eure Euter äußern 

ы euer Eule Äuglein Außerlich 

44 Heu te Feuer Keuchen Beutel deutlich 

++ Boi Streu Fäuste Leuchte Gebäude Bedeutung 
mea мш feucht hente дшш Zeuge 
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scheuen teuer Seuche Beute deutsch Zäune 
$ heulen Keule Freunde- Freude seufzen streuen 
Beule neulich Bräutigam freudig träumen schneuzen 
fiule greulich bräunen Fräulein Kräuter Päuschel 


i$ Leute Läufer wäubig  schleudern 
Leuchte Реша Gläubiger beschleunigen 
Leutnant  blaulich Schleuse beleuchten 


W Freundestreue Neuhäuser Steuerleute  Riubermeute 
Heuscheune Feuerzeug Feuersäule  Beutelzeug 
Leuchtfeuer  Siulenräume Kreuzfeuer  Beutelmduse 
Treue um Treue, Streu und Heu, seine Reue beteuern, alte Bräuche erneuern, 
Träume deuten, neun Häute haben, treue Freundschaft, heulende Meute 
Ein Zeuge ist einäugig. Bei Wölfen und Eulen lernt тап Heulen. Gebranntes 
Kind scheut das Feuer. Träume sind Schäume. Große Кешеп schlagen große 
Beulen, August ohne Feuer macht das Brot teuer. Ein teuer Zeuge ligt nicht 
Kleine Häute, große Leute, 


DIPHTHONGE [ме], [ө], [59] 
Gegenüberstellung [as] — [во] 

К Helzraum Einlauf Kleinauto 

Eisenbau  Spelseraum einmauern Einkauf 

aufheitern ausleihen Kaufpreis Augenschein 

aufreen  Taubheit Baumeister Frauenarbeit 
Gegenüberstellung [10] — [59] 

sufheulen Augenzeuge  Steuerhims Ausbeutung 

aufscheuchen Kaufhäuser Zeughaus Neubau 

aufleuchten _Blausiure Scheuerfrau _ Freundenhaus 
Gegenüberstellung [26] — [ae] 

Neuheit Scheuerleiste Feuchtigkeit 

Мешкей kreuzweise Häufigkeit 

Scheußlichkeit  Treueid Gläubigkeit 
Gesenüberstellung [se] — [2] 

Einkäufe veiliufis Feigenbäume 

Speiseriume  Arbeitsieute Kleinfugzeuge 

ашел zweideutig neuzeilich 


Früh aufstehen und jung freien, wird niemanden gereuen. Fleßige Hand 
baut Leut” und Land. Geteilte Freude ist doppelte Freude. Heute Kaufmann, 
morgen Bettelmann. Jedes Häuslein hat sein Kreuzlein. Kein Feuer ohne Rauch 
Keine Scheuer ohne Mäuse. Kleine Наше, große Leute. Wo Speise, da Mäuse. 
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KONSONANTEN 
NASALE 


Der Laut [m]. Methodische Anweisungen: Die gering vorgestülpten Lippen 
bilden locker einen Verschluß, Zungenkontaktstellung 

m- Mull Mond Mensch mehr müssen Mörtel 

Mund Mappe messen Mittel Mühe Мӧме 

Most Ма mähen Miete Mühle Möbel 

Moos Mahl Mehl Mündel Mönch Мы 


m Ruhm Strom Pfriem Scham System Leim 
dumm fromm schlimm Schlamm Poem Heim 


m Bummel kommen Semmel Sumpf Blume Ströme taumeln 
Sommer sammeln Lümmel kämpfen nehmen keimen Träume 


тут Museum Morphium Metronom Madam Maximum 
Metrum Medium Mumm Minimum mühsam 

m,m Muttermal mittelmäßig Meermuschel Mähmaschine manchmal 

Musikmeister Mahnmal mehrmals Mittelmeer Muttermilch 


m/m Schwimmeister Baummade  Heimmeister  Sturmmöve 


Strommesser  Stammutter Wurmmehl  Geheimmittel 
рыр haben sieben üben piepen kippen Lappen 
werben deben reiben Lumpen tippen Raupen 
weben oben raben Wappen hoppen bleiben 


schieben loben glauben klappen hupen treiben 


mit Mann und Maus, Max und Moritz, Demut und Wehmut, Hammer und 
Ambof, müde und matt sein, mir und mich 


Bettler sein. Übung macht den Meister. Kein Meister fällt vom Himmel. Morgen 
nicht immer. Meiste 


Der Laut [n]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind leicht geöffnet. 
Der vordere Zungenrand liegt an den Alveolen. Mundvorhof. 


mo МШ noch Nase mützlich Neige 
Nudel Not Neffe nördlich пеш 
Nord Nacht Nest Neid, neutral 

я Mund Honig Zähne Töne Fayna 
Tunnel Sahne Мёме Stöhne Laune 
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шы ыз: ай шш ыы 
Wonne Sehne Winter Löhne peinlich Bräune 
een 
ESS № 
NESE E 2 
а шю жыш ы” ы жш 
atmen strahlen lehren gären dehnen 
Di © узы کک ھی ر‎ N 
E жазы эб кыш кшш ыз 
с=т= 
gießen "meiden halten riechen suchen Öfen ‚kämpfen 
Nabelnuß Nordnadel nagelneu Nachtnelke 
er 


nie und nimmer, bei Nacht und Nebel, Sein und Schein, dann und wann, 


Verwandte und Bekannte 


in die Hand nehmen, wieder auf den 
nehmen, nicht mit leeren Händen kommen, kein Blatt vor den Mund nehmen 
den Wind reden, ein neues Leben. be 

und erkennt man in der Not. 


Den 


inen sein, die Beine unter den Arm 


in 


in Narr kann mehr fragen, als sieben 


Weisen beantworten können. Einen Mohren kann man nicht weiß waschen. Narren 
wachsen unbegossen. Erst besinn”s, dann beginn”s. Neue Nähnadeln nähen neue 
Nachtmützen. Die Narbe bleibt, auch wenn die Wunde heilt. Es ist nichts so fein 
gesponnen, es kommt doch endlich an die Sonnen. Frisch begonnen ist halb 
gewonnen. Gesunder Mann, reicher Mann. Nachrat — Narrenrat. Wie gewonnen, so 
zerronnen. 

Der Laut [n]. Methodische Anweisungen: Mundvorhof, Zungenkontaktstel- 
Yung. Die Zunge liegt flach. 


л bag Hang Gong Sprung Übung Кер Ölung 
sang Gang Song Bebung Rötung Ebmung Atmung 
Fang lang Dung Hebung Tötung Ahnung Losung 

л Bange Zange Wange Zunge Runge Hunger 
lange Stange Spange Junge Lunge Mangel 

n Finger Zwinge Klingen Länge Dengel 
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Dinge зарп Enge Bengel jünger 
Ringe Schlinge ° Menge Stengel züngeln 
яй jen kegen kriegen mögen zeugen 
klagen ееп Bogen lügen neigen 
sagen fliegen Roggen fügen taugen 
qk Tank krank Prunk zanken Bunker sinken senken 
mk Zank Trunk Funken winken hinken lenken 
Mak Tan -Tank singen —sinken düngen — dünken 
bang -Bank sengen senken Engel — Enkel 
Anger —Anker klingen — klinken Sünger - Senker 
16 Mango Angola Singular Mongolei Ungarn Kongo 
Tango Flamingo Linguistik Känguruh Mangan Angina 
9.7 Bedrängung Bedingung Düngung  Verjüngıng  Krinkung 
Mengung Beengung Anhängung Schwingung Senkung 
Sprengung Bezwingung Beibringung Fingerübung Lenkung 


Sang und Klang, Angst und Bange, singen und springen 

lange Finger haben, die Engel singen hören, auf die lange Bank schieben, eine 
Jange Leitung haben, in Einklang bringen 

Strenge Herren regieren nicht lange. Achte kein Ding gering. Jung gelungert, 
alt gehungert, Zwang währt nicht lang. Eine lange Schlange schlängelt sich um 
eine lange Stange. Der Enkel war längere Zeit krank, Der Bengel versengte sich 
die Finger, Lieben und Singen läßt sich nicht zwingen. Müßiggang ist aller Laster 
Anfang. Wer Maß hält in allen Dingen, der wird’s auch zu etwas bringen. Wie die 
Alten sungen, so zwitschern die Jungen. Fangen die Tage an zu langen, kommt der 
Winter erst gegangen. Schweigen und Denken kann niemand kränken. Im Dunkeln 
ist gut munkeln. Erst denken, dann lenken. Die Gesunden und Kranken haben 
ungleiche Gedanken. 


Der Seitenengelaut [1]. Methodische Anweisungen: Mundvorhof. Zungenspit- 
zenkontakt mit den Alveolen. 


bo lut LỌ Hätte lähmen löschen Liga leiden 
Luft Lob Lende löhnen Lift lüften Laub 
Luna Lampe Leben "Löwe Linde listen laufen 
Locke Lage lesen lösen List lyrisch Leute 
Lohn laben Läden Löcher Lippe leiten leugnen 
> Schule РШ Wähler Mühle Weile 
Wolle Stelle Maler Hölle Beule 
Kohle Seele Müller Feile Säule 
A м vol вш РШ иш тш ӧ вм 
Stuhl Wohl Tal мем Kühl Bel Маш 
юа кы Kie Glut Glas Glied 
klopfen Кїз Сюе Се glühen 
klagen Klein Сш glimmen Сез 
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юы тз Plüsch blond Blende blind 

Plan Plötze ыо 

Plenum Blut Виш 

A Schluß Schlamm Schiempe 
Schloß Schlaf Schlehe 
п Fuß Floh flechten 
Flug Flasche  flämisch 
қ Molh Strolch Elch 


Dolch solch Kelch 
} Kapitel Gabel Tafel 
Beutel Zwiebel Stiefel 
Handel Stempel Apfel 
Pendel Mangel Gipfel 
Lokal Flügel 
legal Klingel 
1,1 Luftlinie Leselehre 
Lampenlicht  Lebenslust 
Luxusladen Lettland 
IM Fabelland Mittellinie Schlüsselloch  Siegellack 
Doppelleben Schnelllufer змее _ Schullehrer 
Sammellinse tadellos Stuhllchne  Spielleiter 


Lust und Liebe, Lust und Leid, Leib und Seele, Leib und Leben, laut und 
(ево, Land und Leute, los und ledig, Wald und Feld, Handel und Wandel, Schul- 
ter an Schulter 

in eine Falle locken, zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen, wie aus allen 
Wolken gefallen sein, Luftschlösser bauen, Öl in die Flammen gießen, etwas auf 
die leichte Schulter nehmen, das Leben aufs Spiel setzen 

Kleider machen Leute. Man lernt solange man lebt. Leere Töpfe klingen hell. 
Das Glück ist blind. Leider sang Lotte alle ihre Lieder etwas zu laut. Lieselotte 
kleidete sich stets in blaue Kleider. Ein lustiges Lied macht ein fröhliches Gemüt. 
Fleißige Hand baut Leut” und Land. Glück und Glas, wie leicht bricht das. Gut 
leben, lang leben. Leidenschaft oft viel Leiden schafft, Alter ist ein schweres Mal- 
ter. Adel im Gemüte, nicht im Geblüte. Bei Wölfen und Eulen lernt man heulen. 
Der Esel und die Nachtigall haben beid” ungleichen Schall. Der Hehler macht 
den Stehler. Einem geschenkten Gaul schaut man nicht ins Maul. Faul kriegt 
wenig ins Maul. Geduld und Fleiß bricht alles Eis. Ele mit Weile. 


DIE FLAUTE 
Methodische Anweisungen 
[rl = Hinterzungen-Engelaut. Die Hinterzunge wölbt sich zum weichen Gau- 
теп auf und bildet eine Enge. Ein schwaches Reibegeräusch. 
10 - Zäpfchen-Schwingelaut. Das Zäpfchen schlägt gegen die Hinterzunge 
(1-2 Aufschläge). 


E) - Zungenspitzens. Die Zungenspitze schlägt gegen die Alveolen. (1-2 


Aufschläge). 
Alle drei Varianten gelten als Norm. 
br Brust Brot вш Brühe Br Bräune 
Bruch Brand Brief  bröckeln Braut Bräuche 
Brocken Braten Brücke Brötchen Brause Ве 
pr pristen Pranke Prinz Presse prüfen spröde 
prompt Probe Prise Präsens рї Preis 
dr- Druck Drohung Dresche Drill dröhnen dreist 
Drossel Draht Dreh Drücker drei draußen 
ш. Trumpf Treffen Träne Trieb ийе Traube 
Trug teten Trick Trümmer treiben Träume 
fir Frucht  Froheit Frage Frische Frühe Frau 
Frost Fratze Рай Frieden Frösche Freude 
Front Franse Fremde Früchte Freitag Freund 


m- Gruppe grollen Gramm Grenze бйз Greis 
Gruß Grog Gräber Griff Größe grau 


kr Krug Kranz Krämer Krippe Krücke Kröpfe Kraut 
Krone Krempe Krebs Krieg Krüge Kreis Kreuz 


fe Schrumpf Schreck Schrift Schründe schreiben 


schroff Schränke Schritt schröpfen Schreiber 
Schrank schräg — Schrieb Schrei Schraube 
к Runzel Rose Räte Reh Rüssel Rösel Reise 


Rubel Rost Rente Rinde Rücken Röcke Raum 
Rolle Rasen Regel Riese Rübe Röte Кеш 


< murren Flora Beeren Мше Möhre 
sumen Barren Sphäre kehren lyrisch Heirat 
Plural Karren Miren wien  schûren {еш 
kmurren haarig Hering klimen dörren Säure 


mr Wurm Lärm stürmen Кее Körbe 
Form Мате Kurbel 2405 verderben 

Darm Firma Turbine Kürbis Мае 
scharf dürfen Kuwe Kus Мәз Рим Furcht 
Werft Dörfer Nerven Borste First Förster Storch 
т Lärche Spom Stim ordnen Bünde Wort Hirt 


Kirche vom zümen Norden Börde warten Gürtel 
fürchten lemen kömen Hûrle Gurt Gärten Mörtel 


+ Herz Bursche Сш bergen Jörgen Werk 
Sturz Marsch Sorge würgen Gurke Birke 
stürzen Hirsch Spargel Jürgen Park Türke 
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4 Paar Haar star wir сект 
Jahr Narr Herr бекіт фт 

nro Röhre traurig regulieren riskieren 
rühren Referat marschieren formulieren 
frieren Rektorat renovieren produzieren 

‚г Rippenrand Rundreise Rückreise Reißbrett 
Riesenrad Rennrad ruhmeich  Rolltreppe 
Rehrücken  Rettungsring Rückfrage  Roggenbrot 
Rätselraten  Ringelreigen Rispengras Redensart 
Rauhreif  Ringrichter _Rösselsprung  Rostbraten 


Schritt und Korn, ruhen und rasten, rauschen und rieseln, auf Schritt und 
Tritt, Recken und Strecken 

Stirn gegen Stin, etwas durch eine rosenrote Brille betrachten, eine Extra- 
wurst braten, seinen Kreuz tragen, das Kriegsbeil begraben, Lorbeeren ernten, 
jemand in Fahrt bringen, dem Frieden nicht trauen, die Haare im Kopf fressen, 
nicht recht bei Groschen sein, leeres Stroh dreschen 

Ruh und Rast ist halbe Mast, Alte Röhren tropfen gern. Borgen macht 
Sorgen. In Worten zart, in Werken hart. Früh aufstehen und jung freien, wird 
niemanden gereuen. Fremdes Brot, herbes Brot. Andere Jahre, andere Haare. Am 
rechten Ort, das rechte Wort. Rec аме bar! 


VOKALISIERTES [8] 


Methodische Anweisungen: Die Lippen sind locker.geöffnet. Zungenkont 
stellung. Indifferenter Vokallang. Unterscheide: Mär ["me®] — Maher [mei], 
Hör ("hei") = höher ["hö:e], sehe ["ze:"] — Seher [7 геси]. 


үп оми Uhr Ohr зи Öhr 
PH ошо эх 
Шо «о мш омо Ende 
Fe Шш отш ушы 

die Tir Bf МЫ Vi werden un Миг sh green. Раа ега 

Men 

[e] Maher Mutter Fieber Silber Feder Sucher 
Mer Mir aber aber Аш Zucker 
Er бт Шш Anger 

je] кш мш маша zer мш 
Шип Vema НЫ sr Atem 


verbieten Versuch  zerkauen dauern 
Verdacht Zerfall  zerbeißen feuern 


Vater und Mutter, Schwester und Bruder, Sommer und Winter, Dichter und 
Denker 
(Großer Prahler, schlechter Zahler. Besser ein strohener Vergleich als ein gol- 
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dener Prozeß. Einer ist keiner. Besser 10 Neider, denn ein Mitleider. Guter Rat ist 
teuer. Anderer Fehler sind gute Lehrer. Besser geleiert als gefeiert. Fischers 
Tochter hatte Fieber. Neben dem Vater stand ein großer Koffer. Der Verdacht 
fiel auf den Angler. 


50) Futtergras Rinderbraten Rinderrasse 
Rinderherde  Reiherfeder Völkerrecht 
Rerierförster  Raumersparni Feuerreiter 
Regenerator Rückstrahler Rauchverzehrer 
Römerbrief  Rückversicherer  Strauchritter 


Dürres Reis gibt rasches Feuer. Wer ein Вой reitet, erkennt seine Art. Wenn 
du redest, so muß deine Rede besser als dein Schweigen sein. Probieren geht über 
Studieren. Ein krummer Krebs kroch über eine krumme Schraube, Friede ernährt, 
Unfriede verzehrt. Eigener Herd ist Goldes wert. 


ENGELAUTE 


Der Laut [0. Methodische Anweisungen: Der Innensaum der Unterlippe 
bildet mit den Oberzähnen eine schmale Enge. Mundvorhof. Zungenkontaktstel- 
lung. Intensives Reibegerlusch. 


f Futter Vogel Fest vier Füße Vögel faul 
fuen Fall Fähre Füller Förster Feige Feuer 
Folge Fahne Fisch Fürst fördern Faust feucht 

т Fup oh Fleck ШИШ, ЖЕ 
Flug Flasche Ре. Fliege Flöte Fleisch 
flott Flame Пт Flöche Flöhe Flaum 

fr- Frucht Frage Frist Frösche Freude 
Frosch frech Früchte fröhlich Freund 
froh Fräser früh Frau frei 
Duft Kaffee Hafen Hüfner Seife 
Stoffe Tafel Tiefe тане kaufen 
Strophe Neffe lüften Höfe Teufel 


4 юа Hof Schaf Schiff reif Kauf scharf 
Stoff шш Chef Brief steif Dorf Wolf 


t,t Farbstoff Volksfest Кешек Кейш  Freifahrt 
Füllfeder Flußfisch Federvieh Vielfraß  feinfühlig 
fortfallen wollfülen Festfreude  Fieberfrost  Fernfhig 
Formfehler feuerfest fehlerfrei Farbfilm Fischfang 


00 Stiefvater Тий auffallen  griffertig  Lauffuf 
Schaffel  Lauffeuer Hoffenster Laufvögel _ Pfeiffrosch 
Schiffahrt Dorffest Кайы иаа  Hanffrucht 


Form und Farbe, frisch und froh, fix und fertig, faul und fleißig, Freund und 
Feind, Feld und Flur 
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in eine feste Form fassen, viele Bedürfnisse befriedigen, sich auf freiem Fuße 
befinden, auf die Füße fallen 

Fragst du viel, erfährst du viel. Man muß die Feste feiern wie sie fallen. Fuß 
vor Fuß bringt gut vorwärts. Feuer fängt mit Funken an. Fischers Fritze fischte 
frische Fische, Flinke Füße fliegen über den Fußboden. Früh auf, gut Lauf! Vor- 
bei ist vorbei. Unverhofft kommt oft. Frische Fische — gute Fische. Wer schläft, 
fängt keine Fische. Verkehrte Freundschaft ist Feindschaft 


Der Laut [+]. Methodische Anweisungen: Der Innensaum der Unterlippe 
bildet mit den oberen Schneidezähnen eine schmale Enge. Mundvorhof. Zungenkon- 
taktstellung. Schwaches Reibegeräusch, 


“Wunde Жок wägen Visum wüten Weile 
Wut Wasser weben Wünsche Wörter Weise 
Wolle Welle Wimper Würfel wölben Weimar 


Möwe ewig Gewölbe Lawine Sklave Hannover 
Löwe Gewebe Klavier Oktave Kaviar Pullover 


vv Wurzelwerk Wohlwollen Wetterwarte Wirbelwind Warenwert 
Wüstenwind Wolkenwand Wiederwahl Wasserwerk Wahnwitz 


уў Wurstwaren Witzwort Weitwurf  Leibwäsche Bratwurst 
У Wortwechsel Waschwanne Abwehr Laubwald Trinkwasser 
Westwind Weißwein abwesend  Bildwerfer Тшей 


Wind und Wellen, Wasser und Wein, Wunsch und Wille, Wald und Wiese, 
wogen und wiegen, wo und wie 

Wissen, woher der Wind weht; sich wie ein Wurm winden, wachsen wie das 
Gras im Winter, einen Mohren weißwaschen wollen, weiß werden wie eine Wand, 
Wand an Wand wohnen, geschwind wie der Wind sein 

Was lange währt, wird gut. Wer wagt, gewinnt. Durst macht, daß Wasser Wein 
wird. Ohne Augen bleibt, wer der ganzen Welt wegen weint. Von Worten zu 
Werken ist cin weiter Weg. Wenn Wünsche wahr werden, wären Hirte Könige. Wenn 
wir wären, wo wie wollten, wer weiß, wie weit wir wären. 


Gegenübersteltung [у] — [f] 


Wall - Fall Wink Fink wühlen — fühlen 
Wälder — Felder Wuchs -Fuchs  wischen - fischen 
Weile —Feile wählen fehlen winden - finden 
Weste — Feste werben — firben walten -falten 


fv ‘Feuerwerk Viehweide Flitterwerk Vorwitz Felsenwand 
Faltenwurf Flederwisch  verwünschen Fönwind Formwelle 
Fichtenwald Fabelwesen Fellwolle Filmwelt Faltenwespe 
10 Fruchtwein Fremdwort Funkwesen Volkswille  Feldwiese 
Fleischwurst Farbware Flutwelle Frostweiter Fischwagen 
Flugwind Рибне Felswand Fachwelt Рыер 


(8 Laufwerk Aufwand Schlafwagen Stoffwechsel Laufweite 
Kaufwert  Kopfweh Schafwolle Briefwechsel aufwärts 
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wie suš den Wolken gefallen sein, sich drehen und wenden wie eine Wetter- 
fahne, dem Wolf die Schafe anbefehlen, die Farbe wechseln, fuchsteufelswild 
werden; schwer ins Gewicht fallen, die Weisheit mit Löffeln gefressen haben, sich 
wegwerfen 

Frisch gewagt, ist halb gewonnen. Fuß vor Fuß bringt gut vorwärts. Was bald 
төй wird, wird bald faul. Guter Wille hat geschwinde Füße. Wer zwischen zwei 
Winde kommt, muß fest stehen. Wer viel fragt, kriegt viel Antwort, Ein Wolf im 
Schlaf fing nie ein Schaf, Wer die Wahrheit wollte begraben, müßte viele Schaufeln. 
haben. 


Der Laut [s]. Dorsale Bildung. Methodusche: Anweisungen: Die Lippen sind 
ach oval geöffnet. Mundvorhof. Zungenkontaktstellung. Ein intensives Reibe- 
geräusch. 


> Skulptur Skat Skellet Siowene Smoking тоу 

Skorpion Skalpell Skizze Slalom Snob Sphäre 

+ беюш spaden mäßig schießen Schlösser beißen 

stoßen Messe Kissen Schüssel Klöße außen 
Psyche Erbe Füchse  baldigste  höflichste 
Psalm Wechsel Нехе nächste höchste 

з Mus Los Корр weiß als Vers Koks 


Рё Ра gemi Haus Мапа Kurs Fuchs 
Schloß Spaß бф Puls uns Krebs wuchs 


45 Nufßschale Flußschiff Hausschuhe Volksschule Schiefstand 
Fußspur Мейиз Eisschrank Zinsschein  Gasschutz 


Чу} Schußzahl Tageszeit Gazelle Beißzange Eiszapfen 
їр spontan Knospe Wespe räuspern lispeln Respekt 


st- Husten Paste Küste trösten Fäuste Fenster 
osten Меме düster > leiten Вы fins 
Posten Liste ӧдә (шша Polster Institut 


st just Last List Gerüst Сеш feist Faust 
Obst Рей wüst gelöst meist zerzaust Мен 


s/s Fuchsskelett Mefskala  Schlopskulpturen  Lebensskizze 
Hausskandal  Arbeitssklave Handelssphire  Preisskat 


қз Wasserglas  Wespennest Eisgewächs Mißwuchs Kostenpreis 
мейоз  Flußkrebs  Wüstenfuchs Schußkreis Hausgans 

Gruß und Кай, dies und jenes, dies und das 

das Gras wachsen hören, ins Gras beißen, Possen reißen, Anschluß verpassen 

Ein gutes Gewissen ist ein gutes Ruhekissen. Verdrossen hält alles für Possen. 
E ой das im heißen Wasser aufgelöste Eiweiß in cin kleines rundes Мает». 
chen. Reines Wasser giet man selten vor die Tür. Man soll das Eisen schmieden, 
solange es heiß ist. Der geschenkte saure Apfel gilt für süß. Weniger aussden und 
besser pflügen. Post friðt Eisen, Sorge den Weisen. Das, was du sagst, soll wal 
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sein, das, was du sagst, soll klar sein, klug soll auch das Warum sein, sonst wär” es 
besser — stumm sein. Spaßen, aber nicht über die Maßen. Besser zweimal messen, 
als einmal vergessen. Erst die Last, dann die Rast. Mein Nest ist das Бен. Güse 
machen Flüsse. 


Der Laut [з]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind flachoval geöffnet. 
Mundvorhof. Zungenkontaktstellung, Ein schwaches Reibegeräusch. 


> ‚Summe Sonntag Sat Säge Sünde Söldner saufen 
Suhle Sohn schen Sitte Süden Söhne seufzen 
Sonde Sand зейеп sieben Sõckchen Seide  säumen. 

+ Musik Wesen Wiese böse hausen мю Pensum 
Hose Gläser Gemüse dösen Mäuse Bremse langsam 
Base Bläser Ой и Нш Linse Hirse 
Sodaseife Sehnsucht ДЕ  Siedelsalz 
Sonnenseite Seesand  Seesoldat Silbersachen Sattelsitz 
Seelsorge  Sagomppe seinerseits Sommersaat Sickersystem 

2,1 Sandsck Obstsaft Absatz Buchseite  Waschseife 
Sandsieb  Subjektsat Absicht Aufsatz  7шрей, 
Südseite Nordsee abseits Aufsehen Rücksicht 
seltsam Tatsache Laubsige  Kaufsumme Rucksack 
Südsee  Bildslule Таһә  Senfsoße Schicksal 
Endsilbe entsagen  Triebsand Fischsuppe  Salzsiure 


Samt und Seide, singen und sagen, Seite an Seite 

die Suppe versalzen, auf Nummer sicher sein, sich selbst besiegen, seinen Senf 
‚dazugeben, sie sind ein Leib und eine Seele, ein Buch mit sieben Siegeln, seine 
Siebensachen zusammensuchen, Trübsal blasen, ein Gesicht wie lauter Sonnen- 
schein, seelige Sehnsucht 

Mancher sucht seinen Esel und sitzt darauf. Der Geiz und der Bettelsack sind 
bodenlos, Den Sack schlägt man, und den Esel meint man. So viele Köpfe, so viele 
Sinne, Vorsorge verhütet Nachsorge 


Gegenüberstellung [s] — [z] 


reißen - reisen Rose -Rose Risse Riese 
weißen - weisen Gasse -Gae Wissen -Wiesen 
kreien — kreisen Ме -Muse wessen — Wesen 
беа — Geisel Pose Pose fressen — fräsen 
2,5. Sodawasser Sandkasten Sibenmaß Sarkasmus 
Sachkenntnis  Seefest silberweið  Seilermeister 
Singerfest  Siedierheus Wassersiule  sittenlos 
залай selbstlos  sachgemäß  Polstersitz 
Sandwüste  Siegesprels  Sagenkreis  Speiseeis 
si Aussicht Landessitte  Sehhufsat:  Reissuppe 
Kreissäge Flufsand  Glasseife Fußsack 
Siegessäule  Grassamen Gebirgssee  Preissumme 
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208 und sauer, in Saus und Braus 

aus einem Gusse sein, sich die Nase begießen, sich in die Neseln setzen, fest 
im Sattel sitzen, ‚die Suppe ausesen müssen, die man sich eingebrockt hat, An- 
schluß suchen, sich selbst überlassen sein 

Es sind nicht ale Esel, die Sicke tragen. Man soll das Eisen schmieden, s0- 
lange es heiß ist. Einmal schen ist besser als zehnmal hören. Wo Sechse essen, 
spürt man den Siebenten nicht, Rost frit Eisen, Sorgen den Weisen. Für einen 
Зеле sechsindsechzig Schock sechseckige sächsische Schuhzwecken. Muse 
braucht Muße, Nach dem Essen sollst du ruh n, oder tausend Schritte tun. Lene 
was, so kannst du was. 


Der Laut [J]. Dorake Bildung. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind 
kräftig vorgestülpt und gerundet. Zungenkontaktstellung. Die Vorderzunge wölbt 
sich zum Gaumen auf. 


кым schon Schema schälen  Schlize Schein 

f Schule Schalter schelten Schippe schöpfen Schau 
Snop Schaden Sendel schieben schön Scheune 

Lin хый Shug КЫШ  Sehlewse ив 

a Schloß Schlegel schlüpfen Schnupfen schnell 
Slam schlecht Schleim Schnabel юш 
Ahlen ЖЫ кш Schnee schneiden 

ја: Schmuck Schminke Schwefel schwül Schreck 

т schmollen schmeißen Schwäne Schwür ‚Schritt 

fe Ama" шшш Жи schwören schreiben 
леп schwarz” schwimmen мык Зема 
feilschen fälschen Menschen planschen wünschen 

+ Frosch Тәй Тю Wunsch 

И 
Тыз Guach Века Punsch Вава 

р Spule Speer Später Stols ш Stäpel Sin 

ft Spuck Spine Speicher Stand Städte stülpen st 

№ Sot 8987 шю Simm ЫП Зоя баш 
Spaß spülen Student Stahl Stiefel stöpseln stauen 
Specht spüren Stoff stehen stützen stöhnen Steuer 

1.5 жшше  Schönschriben Sehisport Зәһәри 
Schürzenstoff Schießschanze Schirmständer Scharfschütze 
Schornstein һыра. баана. Schusierchemel 
кзыйшиһ = мшш Schmerzenschei_ Schrebstube 

шы Schläfenstiche _Schneeschmelze Schwertfisch Schraubstock 
барааны шшк ° Schwimmport Знамо 
За ааваа Schwacherom _ Sparsrunpf 
Франа: Schmuckstück Schüfteler  Spazierstock 


au 


10 Waschschüssel Tischschmuck Fleischschwund Fleischschaf 
Froschschenkel  Fischschwanz Grätschstand Falschspieler 


Stumpf und Stiel, Stock und Stein, Speck und Schinken, Spiel und Sport, 
starr und steif, Schuß und Stich, durch Rusch und Busch, Schulter an Schulter 
Stirn gegen Stirn, Strich für Strich 

eine schöne Bescherung, steif wie ein Besenstiel, stumm wie ein Fisch, eine 
Bresche schlagen, von Stufe zu Stufe steigen, einen Ladestock verschluckt haben, 
durch die Maschen schlüpfen, in den Schatten stellen, schlecht geschlafen haben, 
Schmiere stehen, die Schule schwänzen, leeres Stroh dreschen, wie ein Stock 
stehen 

Wie man in den Wald schreit, so schalt es wieder heraus.Scham schützt vor 
Schande, Wer schweigt, stimmt zu. Kleine Geschenke erhalten die Freundschaft. 
Steter Tropfen höhlt den Stein. Vom Schweigen schmerzt die Zunge nicht. 
Naschen macht leere Taschen. Scharfe Schwerter schneiden sehr, scharfe Zungen 
noch viel mehr, Fischers Frirze flscht frische Fische, Schneklerschere schneidet 
scharf, Schnalle schnell die Schnalle an. 


Der Laut [ç]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind locker oval geöff- 
net. Mundvorhof, Zungenkontaktstellung. Der Laut ist intensiv zu sprechen, 


¢ Chemie Recht nicht Кє Töchter leicht 

+ Cheops Zeche Licht Bücher Löcher Seuche 
Chim Dicher Gicht Tücher _ höchst Leuchte 
echt Маш riechen Köcher Eiche feucht 


son Mippchen Stübehen Kettchen Bildchen Häkchen 
Lämpehen Weibchen Mädchen Tütchen Stückchen 
Liebehen  Leibchen Städtchen Hütchen Mückchen 
Püppchen Bettchen Lädchen Kleiichen Glöckchen 


S Pech Stich euch möglich sonnig ständig billig 
lech Deich höflich freilich innig saftig чё 
ich“ reich neulich Hong ruhig würzig wilg 


һә Dolch Milch Mönch Fenchel durch Lerche 
wich Teilchen manch Beinchen Storch Kirche 
Eich Мейсһеп Tünche Söhnchen horchen fürchten 


Go sichlich mächtig richtig tüchtig reichlich 
mächtlich wichtig nichtig flüchtig ichlich 
Stich und Strich, kreucht und feucht, schlecht und recht, Milch und Honig, 
Habchen und Babchen. 
sich wie ein Schneekönig freuen, sich den Hals brechen, ein Gesicht wie 
Milch und Honig haben, ein gewichtiges Wärtchen mitreden, sein Licht leuchten 
Ein reicher Bauer kennt seine Verwandten nicht. Gleiche Rechte, gleiche 
Pflichten. Wer recht handelt, hat das Licht nicht zu fliehen. Es fällt keine Eiche 
mit einem Streiche, Blick” erst auf dich, dann richte mich. Ich spreche den ich- 
Laut nicht immer richtig. Andere Städtchen, andere Mädchen. Aus nichts wird 
и: 


nichts. Gleich sucht sich, gleich findet sich: Hitzig ist nicht witzig. Langes Fäd- 
chen, faules Mädchen, Heute zechen, morgen nichts zu brechen. 


Der Laut (j). Methodische Anweisungen: Die Lippen sind oval geöffnet, 
Mundvorhof. Zungenkontaktstellung. Schwaches Reibegeräusch, 


к Junge Jolle һм Jäger Joch jünger 
Jubel Jod н ше юм  Jûngling 
Juli Jammer jedes Ме Jüte Jürgen 

+ Boje Таше Majonise Subjekt Kalte Мың 
Koje Maja Objekt Kajak" Adjektiv Biljard 


Lj  Jagdjacke  Jugendjahre 
Jubeljahr Jachtkajüte  Majaskajak 
jubeln und jauchzen, Jahr für Jahr 
Im Januar fuhr der Junge jedes Jahr nach Japan. Im Juni und Juli gastierten 
Joachim und Johanna in Jugoslawien. Der Jüngling zog seine Japtjacke an und 
verlie jauchzend das Jagdhäuschen. Jürgen kann jetzt gut jodeln. Jörgen war 
etwas jünger als Jürgen. Je mehr der Gelzige hat, je weniger wird er satt. 


Juchtenjacke _ Jungenjoppe 
Kajütenkoje 


Der Laut [x]. Methodische Anweisungen: Die Lippen sind gering und locker 
geöffnet. Mundvorhof, Zungenkontaktstellung. Ein kräftiges Reibegeräusch, 
x Spruch doch Коз ‘Fach Bauch Strauch 
Buch Loch Bach Krach Rauch Lauch 


ж Buche Sucht Zucht Woche осһет rauchen 
Kuchen Flucht Frucht kochen tauchen brauchen 


x%,x Kochbuch Nachtwache Fruchtwoche achtfach nachsuchen 
Rachsucht Krachmacher Rauchloch Flachdach Hochsprache 


Ach und Krach, Nacht für Nacht, Woche um Woche, unter Dach und Fach 

Krach machen, ein Loch in den Bauch reden, einer Sache die Stachel neh- 
men, den Bauch vor Lachen halten, ein Loch in den Bauch lachen, etwas unter 
Dach und Fach bringen 

Eintracht bringt Macht. Schmach sucht Rache. Nach den Flitterwochen 
kommen die Gewitterwochen. Wir brauchen dazu noch acht Wochen, Er suchte 
nach dem Schachbuch. Wie die Mache, so die Sache. Jedes Dach hat sein Unge- 
mach, Wer zuletzt lacht, lacht am besten, 


Gegerübersteitung [x] — [s] 


Tuch - Tücher Docht — dicht Nacht — Nächte 
Buch — Bücher Loch -Löcher Fach — Fächer 
Bruch — Brüche Koch -Köche Wacht -Wicht 
Spruch — Sprüche Bach —Bäche Brauch — Bräuche 


x.6 Nachricht  Rechenbuch Dichtersprache hochgradig 
Nachtlicht  Rechtspruch -Machtbereich sachlich 
Nachsicht _ fruchtreich Buchzeichen sprachlich 
Kirchendach Lichtdocht _ Dachblech асе 


as 


Dichten und Trachten, wachen und richten, kichern und lachen 

sich eckig lachen, sich gut herausmachen, einer Sache Rechnung tragen, sich 
schwachmachen, eine Stichprobe machen, sich wichtig machen; ‘sich ins Fäust- 
chen lachen. 

Ein voller Bauch studiert nicht gern. Spotte nicht über des Nachbarn Dach, 
wenn das eigene Löcher hat. Die schlechten Nachrichten -haben Flugel. Das lei 
che sucht sich, das Rechte findet sich, Je mehr Einsicht, je mehr Nachsicht. Recht 
macht reich. Leicht versprochen, leicht gebrochen. Mit Sacht” und Bedacht hat” s 
mancher weit gebracht, 


Der Laut [h]. Methodische Anweisungen: Zungenkontaktstellung. Den Laut 
leicht und so kurz wie möglich sprechen. 
№ Hund Hof Hemd Hilfe Hülle Hölle Haufen 
Hut Hand Hisn hier hüten hören heute 
hold Hase Hefe Неь hüsteln Heide heulen 
he behapten Behörde geheim Um ahe 
behutsam Gehirn gehorchen Ahorn Kohorte 


Mhe Weisheit Pechhase Sumpfhuhn Laubholz Krankheit 
Waschhaus Buchhalter Windhund Obhut  Packhof 


hh Hundehütte Hornhaut Hasenherz  heldenhaft Heimathafen 
Huthalter  Hühnerhof Hinterhof  Hausherr Heuhaufen 
Hochhaus Handhabe Hemdhoe Haushalt  Höllenhund 


hin und her, Haus und Hof, Him und Herz, Himmel und Hölle, Hals und 
Hand, Hahn und Henne 

aus heiterem Himmel, an einem Haar hängen, etwas auf dem Halse haben, bis 
zum Halse heraushängen, Hand aufs Herz, eine hohle Hand haben, mit heder 
Haut davonkommen, einen Bärenhunger haben, mit allen Hunden gehetzt sein, 
etwas auf dem Kerbholz haben, sein letztes Hemd hergeben, die Sterne vom 
Himmel holen 

Schmiede haben harte Hände. Wenn der Hund wacht, kann der Hirt schlafen. 
Wie der Hirt, so die Herde, Hungriges Huhn träumt von Hirse, Trost für Herz ist 
halbe Heilung. Hinter Hern Heinrichs Hinterhaus hackt Hans Holz. Hinter 
Hermann Hannes Haus hängen hundert Hemden raus. Hoffen und Harren macht 
manchen zum Narren. Mit Harren und Hoffen hat" s mancher getroffen. Nach 
Faulheit folgt Krankheit 


VERSCHLUBLAUTE 


Der Laut [р]. Methodische Anweisungen: Die Lippen bilden einen Ver 
жй, der mit Behauchung gelöst wird. Zungenkontakttehung, 


к Puls Polster Paar Pärchen Pinsel Pause 
Puder Pa Рей Peter Реп Раше 
Post Panzer Pelz РЫ Peitsche Раше 


Pk Plus Plate  plätten Pline plötzlich plaudern 
Plural Plan Plenum Plüsch Pleite  Pleuel 
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pr- Prank Роа Pranke Presse Prima Prüfung 
Protz Pracht prahlen Präsens Pritsche Preis 


9 Suppe stoppen Mappe Kippe Lippe  Möpse 
Lupe Oper Steppe tippen Турс Stöpsel 
mp Klumpen шюр Ampel Lampe Tempel klimpern 
Kumpel kompakt Rampe Schlempe Krempe Tümpel 

humpeln Trompete tampeln Tempo Оітре Stümper 


э Hub gob Sep Klipp Тур ашы 
шь Sib Тр Seb, Leb Staub 

рр Putzpulver  Packpapier Postpaket Probeplatte 
Paketpost Planpreis Parteipresse Partizip 
Panzerplatte  Peripilz Parkplatz Preisstopp 

pip Klappaddel Laubpracht . Halbpelz Halbpacht 
Pappaket lobpreisen  Stoppreis Grabplatte 
abplatten abpellen robporig Schreibpapier 


a a RE маш m 
en 
era ayre ens rn Ko 
ha ЕЕ 


Der Laut [b]. Methodische Anweisungen: Die Lippen etwas vorgestülpt 
bilden einen Verschluß, der ohne Behauchung gelöst wird. 
v Bogen Besen bilden bse 
Banner Bären biegen Beil 
Becher Binde Bürde Bau 
ы Blase  biihen Blüte ММ Ыш 
Blende Ви blühen Blei Bläue 
ыб Blech blind Blöcke  bieich Ый 
Bruch Brand Bremse Brie Brühe Brei 
Brocken мт Brille Brücke Brösel Braut 


з Stube toben Leben sieben Rüben Scheibe 
Kloben Fabel Säbel hüben Möbel Laube 


mb Rumba Amboß Jambus Dezember Imbiß Symbol 


b,b Bilderbuch Backenbart Bohnerbesen Bauernbursche 
Bimbaum Bürstenbinder Betonbau Beben 


blb Blaubeere Blumenbeet Blaubart Beiblatt Braunbär 
Ыг Blasebalg Biatternarbe Butterblume Brausebad Brombeere 
as 


bb Brandbombe Sandbad Rückbild Bundesbruder 
Basketball баеп  Buchbinder  Weifbrot 
Brustbild  Bildbericht  Bauchbinde  Halsbinde 


Bandbohrer Bildbeilage Dachboden  Flufbett 
Bettbezug Bergbau Blechbüchse Eisbär 
Blattbreite  Backbord Brechbohne Berufsbild 
Handball Bankbeamte Buschbsum  Hausbrand 


bitten und betteln, bin und bleibe, Butter und Brot, Blätter und Blüten, 
blink und blank, Busch und Baum 

mit Bitten bestürmen, goldene Brücken bauen, böses Blut machen, den bösen 
Blick haben, den Buckel blau färben, Bahn brechen, alle Hebel in Bewegung brin- 
gen, das Kriegsbeil begraben, bei seiner Behauptung bleiben 

Die Brühe ist oft teuerer als der Braten. Besser bedacht als beklagt. Der Bauch 
ist ein böser Ratgeber. Besser ein Bein brechen als den Hals. Bayrische Bierbrauer 
rauen bayerisches Bier. Bäcker Bürger bäckt billig Brot. Bär bleibt Bär, führt man 
ihn auch übers Meer, Leben ist streben, Besser ehrlich gestorben, ай stindlich 
verdorben, Fremdes Brot, herbes Brot, Erst besinn?s, dann beginn? 


Gegenübersteltung [р] — [b] 


Bulle -Р Вай Рай Hiebe — Hippe 
Bohle Ре Bein ~ Pein Gebäck — Gepäck 
Binde — Pint bellen — pellen Ober Oper 
Briese Prise Вы Раг Liebe — Lippe 


Brause — Paus 


icken -packen Siebe — Sippe 


bp Buntpapier Bahnpost Bauplan Віеротье Biechpauke 
Biberpelz Beilpicke Dufpanne Blutprobe Brautpaar 


p.b Purzeibaum  Paddelboot Periodenbau Patenbrief 


Pennbruder Рата © Perubalsam Pistonbliser 
РБ Postbote Pechblende _ Paketboot Paukboden 
Pestbeule Pelzbesatz  Puffbohne Parkettboden 
рь Plittbrett platinblond Расм  Prellbock 
Platenanblatt Planschbecken  Preisbildung  Preiselbeere 
рб  Bobbahn Leibbinde Staubbürste  Raubbau 
Pumpbrunnen Pappband Halbbruder Тйен 
Laubbaum  Klappbett Abbild Korbblütler 


de Feuerprobe bestehen, Вазам шереп, braun und Ышш pr 
haben, die Spitze abbrechen, den Platz im Leben behaupten ле 
Wer Pech angreift, an dem bleibt es Kleben. Was тыл schreibt, Bit. Braut- 

нй bleibt Brautkleid, Ваква Ыш таан Der Раша Бе aa 

Brautpaar ein in blaues Packpapier ерер Paar. 

xo TP der Berg nicht um Propheten kommt, muß der Prophet zum Berg 
ommen Böse Beispiele verderben gute Site. Peters Brader Drake Dan Fek 

Papier. Rin Mensch ohne Bildung I cin Spiel onns Pottas, 
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Det Laut [t]. Methodische Anweisungen: Der vordere Zungenrand liegt an 
den Alveolen, Mundvorhof. Zungenkontaktstellung.Der Verschluß wird! intensiv 
mit Behauchung gelöst. 
¢ Tush Ton Teppich Tiefe Tölpel Teil 
тырс Tag Thema Tünche Töpfer Taube 
Topf Tafel Tiger Typ Töne tauschen 
m- Trumpf Trombe Trab Тї trübe 
Truppe Тор Treppe Trieb Trödel 
Truhe Trasse Träne Trüffel tröpfeln 


+ Mutter Мое Kette Bitte  schütten 
mutig Watte später Li Blüte 
Bote Кит beten Mütter Nöte 

а мы nett Schutt Kraut Wald 
Boot spät Gemüt Сейш Welt 
Blatt Бш dd Р Held 
вай Schnitt Leid Schuld wild 
Fett Niet Haut Сә geheit 

tt Tischtennis  Tünchtopf Theatertage Titelblatt 
Taschentuch  Tauchtiefe  Trittbrett Statthalter 
Teetasse Tauftochter  Dienstantritt  Totalitat 


Ut Wandteller Festtag  Stadttor Erdteil Nachtisch 
Brotteig Wetturnen Wandtafel Sandtorte mitteilen 
Handtuch бшш  Fettopf  Posttaube Kunsttheorie 


Teller und Tassen, Topf und Tiegel, tapfer und treu, Freud und Leid, mit Rat 
und Tat, Schritt und Tritt, Saft und Kraft, Stim gegen Stirn, welt und breit 

‚den Stuhl vor die Tür setzen, tief in die Tasche greifen, in die Tinte geraten, 
auf dem Trockenen sitzen, nicht recht bei Trost sein 

Wo Tauben sind, da fliegen Tauben zu. Mit Worten richtet man mehr aus als 
mit Händen. Der Tapfere fürchtet den Tod nicht. In der Not ist guter Rat teuer. 
Gute Saat, gute Ernte. Kommt Zeit, kommt Rat. Hitzige Tränen trocknen. bald. 
Tat bringt Rat. Der Alten Rat, der jungen Tat macht Krummes grad. Die Alten 
zum Rat, die Jungen zur Tat. Die Zeit teilt, heilt. Wer gut futter, der gut buttert 


Der Laut [4]. Methodische Anweisungen: Der vordere Zungenrand liegt an 
den Alveolen. Mundvorhof. Zungenkontaktstellung. Der Verschluß wird ohne 
Behauchung gelöst. 
d dumm Damm Decke Dill Düre Dörner Daumen 
Dorf Dank Degen Diele Düse ип Dauer 
Dose Dame Dine Düpkel Dörfer Deich Deutsch 


Druck Drang drängen Drill Drüse draußen 
Drossel Drama Dre dringen dröhnen dreißig. 
Droschke dreschen Dresden drücken drei | Draisine 
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d- Bruder jede 


spröde Soda weiden Boden 
Wade müde beide Laden sieden  Mieder 
Rede öde roden leiden Süden Lieder 

1d,nd Huld Saido Wälder Kunde Mandel Linde 
Gulden Halde. Gemälde Runde Ende Mündel 
Schulden Felder bilden Sonde Blende gründen 
Solde Meldung Wunde Blonde Binde  zünden 

4,4 Doppeldach Dachboden Donaudelta 
daumendick Dünndarm dummdreist 
Dünndruck Damendoppel dreidoppelt 

44 Dampfdruck durchdacht Ausdruck Bergdorf 
Dachdecker  Hautdrüse Aufdruck Tabakdose 
Dienstdauer  Flufdamm Tischdecke  Pappdach 


drunter und drüben, drum und dran, Dichter und Denker, da und dort, dies 
und das, durch dick und dünn 

einem den Daumen drücken, ein Ding drehen, das Wort im Munde umdrehes 
auf dem Daume sein 

Deine Brüder drücken für dich die Daumen. Diese drei Mädel wohnen in 
Düsseldorf, Auf dem Dachboden sah er drei dicke Heubündel liegen. In der Dres- 
dener Gemäldegalerie bewundern die Besucher wunderbare Gemälde. In der 
dritten Dezemberdekade wurden drei Dürer-«Gemälde aus Amsterdam dringend 
nach Dresden befördert. Leidenschaft oft viel Leiden schafft. Der Bruder war dir 
für diese außerordentlichen Dienstleistungen sehr dankbar. Die alte Dame, die da 


drüben am Fenster sitzt, wartet bereits seit dreißig Minuten ungeduldig auf den 
D-Zug nach Düsseldorf. 


Gegenüberstellung [4] — [t] 


Dusche — Tusche Deich - Teich Seide - Seite 

Deckel – Teckel Dorf — Torf Ende - Ente 

ош Tu Lieder — Liter Mandel — Mantel 

dt Donnerstag Dampfturbine Düsentechnik  Heldentat 
Dienstag davontragen Милдет ег 
Doppeltür Seidenhemd  Federbett 

td Turndreß Teedose Typendaten 
Tondichter Trockendock  Teerdecke 
Tannenduft Traumdeuter  Tumdach 

tû Торійеске Tiefdruck 
Tanzdiele Tagesdienst Treibdampt 
Tabakdose Tischdecke 

Ча Plattdeutsch км Golddraht  Zeltdach 
Wilddieb Raddampfer Buntdruck  Felddienst 
Sanddorn Blutdruck _ Winddüse  Kunstdünger 


as 


Deutsch mit jemand reden, auf Händen tragen, den Teufel an die Wand ma- 
een 
EEE en na nase ت‎ 
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Der Laut [к]. Methodische Anweisungen: Mundvorhof. Zungenkontaktstel- 
hung. Behauchung. 


"Kupfer Kunst Koffer Kohle Кыш Kahn Chaos 

Kumpel Kume Konsum Сю Kaffee Kauf kam 

хо Кш Kee Kim Kürze Köchin Köhler Кало, 

Kine мма Кю Kine Korper Keim Keule 

a Корем Kitsch Kleben Kima Ке 

Он сш kar kien н Kid 

КЫЫ Кима Klemme Kippe Крра ken 

л. kamen Kooten Knebel Knie ыра Knauf 

М аше Кыш Knecht knüpfen Кыш Кш 

Ко Кыш К Кай Kneipe Киа 
оюн Quere Quark Qur 
x Tia Quelle Qual Quote 
imr Krone Krebs Krücke krönen Kraut 

Kume Каш Кю Krümel Кин Kreuz 

Kop К Кае Kite Kreide Каме 

жо Zucker бима Locke. Nocken hacken Pauke 

Buckel ает Focke Sakko packen Maike 

p мына Decke wickeln ficken Silke Bide 

я Becken Säcke blicken sticken тйскеп Stöcke 
Fog бок әш шк тч 

х ш m Вох Ба һы Tabak 
хо за Тах ш Ош 

Ма ж Mik кюз Sick тщ 
„к Канео Койдана: Krankenkos Кшт 
Karskasten Klasenkampf _ Kresskunde Кишет 
Kaffekanme шш о Кешир Кїттї 
Кои! Kampfkuft Каана Kuren 
Коши Krankenkasse Кюй Конор 
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k/k Bankkonto Druckknopf  Markknochen Druckkosten 
Bergkuppe  Dickkopf Musikkritiker Quarkkuchen 
Tragkraft  Dankkarte Rückkehr Steckkissen 

ks Luxus Oche Faxen Taxi Mixtur Fūchsin 
fuchsen boxen wachsen Text fixieren Büchse 


Kind und Kegel, Kisten und Kasten, klipp und klar, kurz und klein, Sack und 
Pack, Lug und Trug, ohne Weg und Steg, Recken und Strecken, Zug um Zug 

am kalten Eisen stecken, nicht vom Flecke kommen, kein Härchen krümmen, 
die Jacke ausklopfen, seine Karten aufdecken 

Jede Kuh leckt ihr Kalb. Ein Kind ist kein Kind, In einem kalten Ofen bäckt 
man kein Brot, Das Kalb folgt der Kuh. Wer Kleie' knetet, kann keine Kuchen 
backen. Keine Krone hilft vor Kopfweh. Kleinkindkleidchen kleidet Kleinkind. 
Erst ма?з, dann wäg"s,erst denk’ ş dann sag”s. Erst schmeicheln, dann kratzen, 
das schickt sich für Katzen, Ein finster Blick kommt frister zurück. Von außen fix. 
und innen nix. 


Der Laut [г]. Methodische Anweisungen: Mundvorhof, Zungenkontaktstel- 


lung, Keine Behauchung 

+ Gummi Gat Geld Gitter те Götze Geel 
wu Guns Gas бш Сә Gondel Gaul 

Gul. Gut Gage Gam Golf Geit бе 

s Ош шї gen Glied Св шш 
Globus Glas Gläser һе gleich уйш 

em Gm С. Greis 
а" Gnom Gneis Groschen Gras СШ grün ры 

Gnade Grund gob Grenze gründen Größe Greuel 

Ж, Jugend mgen sigen Bügel Vögel steigen sugen 

4 Vogel Stege biegen Flügel mögen fege beugen 
ҺЕ Gegengift Grubengas Gründergruppe  Gegengruð 
Gummigutt Gasteingang  Glockengað  Gartengerät 
Geiergilf Geographie Сеш н  Grauglas 

Mb Glnzgras Glasgewebe баен  Gmðgam Gastgeber 
Goldgrube Gichtgas рыз Glückgut Сейт 
Gufglas бірҹый  Guckglas бш  goldgelb 


Gift und Galle, ganz und gar, Geld und Gut, Glück und Glas, gut und gern, 
sich schmiegen und biegen, Hege und Pflege, 

jemanden grün und gelb schlagen, im Gänsemarsch gehen, ins Gesicht schla- 
sen, Gewicht auf etwas legen, ins falsche Gleis geraten, goldene Berge versprechen 

Es ist nicht alles Gold, was glänzt. Gleich und gleich gesellt sich gern. Wer 
gern gibt, fragt nicht lang. Gefühl macht Glauben. Schöne Gestalt — große Gewalt. 
Gesund und gescheit sind zwei große Gnaden. Eine gut gebratene Gans ist eine 
Bute Gabe. Billig gut ist nie gut. Da schweigen alle Geigen. Borgen macht Sorgen. 
20 


Gunst — Kunst 
gönnen — können 
Саше – Käule 
вк Gießkanne 
Güteklasse 
Gerichtskosten 
k,g Kindergarten 
Kellergeschoß 
Keitenglied 
ко Kirschgeist 
Kelchglas 
Kunágebung 
kje Beweggrund 
Trinkgeld 
Rückgabe 


‚egenüberstellung [8] — [k] 


Gasse Kasse Greis 
Gabel — Kabel Eese 
Garten Karten Roggen 
Gerstenkorn  Garküche 
Geigenkasten _ Gaskocher 
Gesangkunst Geizkragen 
Kurgast Kleingeld 
Kupfergeld Kniegeige 
Kohlengas Knallgas 
Kochgeschirr  Kreuzgelenk 
Kobaltglas Kunstgriff 
Krebsgang Kostgeld 
Sackgasse Berggeist 
Kalkgrube Stockgrift 
Funkgerät Markgraf 


-Kreis 
— Ecke 
— Rocken 


Glückskind. 
Glaskugel 
Glatzkopf 
Kristallglas 
Küchengerät 
Kuchengabel 
Kampfgas 
Kriegsgefahr 
kurzgefaft 


Berggang 
Fluggast 
Guckglas 


keine Grütze im Kopf haben, gegen den Backofen gähnen, eine Gänsehaut 


kriegen, kein gutes Garn miteinander spinnen, in keinem guten Geruche stehe 
zu tief” ins Glas gucken, an die große Glocke hängen, sich kei 


grauen Н 


wachsen lassen, vom Glück begünstigt sein, kein Glück haben, das Kriegsbeil 
begraben, sich nicht in die Karten gucken lassen. | 

Kleine Kröten haben auch Gift. Kurze Geduld bringt langen Frieden. Lügen 
haben kurze Beine. Das Glück hat Flügel. Auf einen groben Klotz gehört ein 
ober Кей. Kleine Kinder — kleine Sorgen, große Kinder — große Sorgen. Nicht 
Gunst macht Kunst, Kunst macht Gunst. Keine Küche gleicht dem Appetit 
Der Klügere gibt nach. Glauben ist leichter als denken. Einem trauen ist genug, 
keinem trauen ist nicht klug. Große Keulen schlagen große Beulen. Gut Gespräch 
kürzt den Weg. Goldener Kragen, leerer Magen. 


VERSCHLURENGELAUTE 


Der Laut [ts]. Methodische Anweisungen: Der zungenspitzenalveolare 
Verschluß wie bei [1] geht unmittelbar in die [s]-Enge über. Keine Behau- 


chung. 


f zum Zote Zettel Ziel Züge Zeile Zauber 

"zu Zipfel Zek Züge  Zöpfe Zeit Zeuge 
Той Zahn zählen zünden zögem Zaun йитеп 

tv- Zwang Zweck  zwängen Zwiebel Zweig 

7 awar Zwerg zwingen zwölf Zweifel 

4$ putzen Katze schätzen Mütze heizen Schanze 

T gotzen Platz Stütze Schnauze tanzen 
Glatze Fetzen blitzen ` Weizen schneuzen plötzlich 


43 Schutz Latz Bliz Schutz Kreuz Scherz Holz 
© тош Glanz Kiz Stütz кшт Herz Stolz 
Spatz Netz Schlitz Reiz Sturz März Pek 
Platz Witz spiz Gez Quarz Еп РЫ 
З.В Zungenziegel Zahlzeichen  Zuckerzoll Zeltplatz 
7” Zahizettel  Zapfenzahn  Zweizahl Zahnarzt 
Zirkuszelt  Zuckerzange Zusatz zuletzt 
Zwischenzeit _ Zollzwang Zündholz _ Zehenspitze 
Tanzzirkel  Grenzzone Schutzzaun _Erzzement 
Glanzzeit Malzzucker Satzzeichen Falzziegel 
Holzzaun Вашей Witzzeitung Walzzunder 
titg  Zeitzünder  Gastzimmer Landzunge Endziel 
Feldzeichen _ Windzug Brotzeit achtzehn 


‚Zins und Zoll, Zweck und Ziel, Zaum und Zügel, Zimt und Zucker, von Zeit 
zu Zeit, Zug für Zug 

Zwischen zwei Feuer kommen, das Herz auf der Zunge tragen, zu Herzen 
nehmen, die Zähne zeigen, von ganzem Herzen, sich zwischen zwei Stühle setzen, 
mit gleicher Münze zahlen. 

Zeit ist des Zornes Arznei. Alte Ziegen haben zähes Fleisch. Alte Ziegen 
lecken auch gern Salz. Wenn die Katze weg ist, tanzen die Mäuse, Strafe im Zorn 
kennt weder Maß noch Ziel. Alles zu seiner Zeit. Zwischen zwei spitzen Steinen 
sitzen zwei zischende Schlangen. 22 zierliche Zwerge zwicken zwei zapplige 
Krebse. Zu wenig und zu viel verdirbt alles Spiel. Nicht jedes Holz gibt einen 
Bolz. Die Zeit ist der beste Arzt. Zwerge bleiben Zwerge, auch wenn sie auf Alpen 
sitzen, Hitzig ist nicht witzig. Hüte dich vor Kätzen, die vorne lecken und hinten 
kratzen. In der Kürze ‘liegt die Würze. Fremder Scherz geht nicht ans Herz. 
Dummheit und Stolz wachsen an einem Holz. 


Gegenübersteiung [s] — [z] — [ts] 


Saal - Zahl зи -zont Kasse – Katze 
Sahne = Zahn set - Zeit Киз - kurz 
sauber С Zauber sehen — Zehen Reis — Reiz 
Sa бш setzen Residenz Skizze 
Sitz аше Essenz seufzen 
Sas Substanz Sentenz Sike 
WE Witzsite  Tanzsal  Filzsohle Schatzsucher 
Holzsäbel  Holzslule  Notizsache  Schwarzseher 
Pilsuppe Резе  Trapezseil  Justizsache 


ich aufs hohe Кой setzen, sich in die Nesseln setzen, einen sicheren Arbeits- 
Platz haben 
m 


Wie die Katza,so das Kätzchen. Aus nichts wird nichts, Innen Schmutz, außen. 
Putz. Zu satt macht matt. Zu wenig und zu viel verdirbt alles Spiel. Je größer eines 
Mädchens Putz, je minder ist sie selber nutz. 


Der Laut [pf]. Methodische Anweisungen: Der Lippenverschluß wie bei [p] 
seht unmittelbar in die [f]-Enge über. Keine Behauchung. 


Rf Pfahl Pforte рые Pi Рие Pfau 
Pfund Pfad Pfeffer Pfirsich РШ pfauchen 
Мое Pfanne pfänden РШ Pfeife Pflege 

М ТИ Topf Zopf юм Dampf Krampf dump 
Schlupf Kopf Knopf Sumpf Kampf stumpf Trumpf 

Qi- Kupfer klopfen Zapfen Gipfel schlüpfen Kämpfer 

~ Zupfer Apfel Äpfel Zipfel Köpfe schimpfen 
Opfer tapfer Маре “hüpfen Töpfe Strümpfe 

89  Hopfenrupfen Pferdekopf Pflanzentopf Pfeilerkopf 

Pfeifenkopf  Kupfemapf Schopfköpfe Kupferknopt 
ШМ  Dampfpfeife Kopfpflege Dampfpflug _Kopfpflaster 

Sumpfpflanze  Kampfpferd Impfpficht © Schlupfpforte 
pipt  Leibpferd Laubpfropfen Grabpflanze _abpfeifen 


die Pfeife mit Tabak vollstopfen, Topfpflanzen pflegen, tapfer kämpfen, 
Apfel pflanzen, ein Pfund Pfirsiche kaufen, Sumpfpflanzen pflücken, aus dem 
Kupfernapf essen 

Besonders sorgfältig pflegte er seine Topfpflanzen. Wir kauften Äpfel, Plau- 
men und Pfisiche. Der Pförtner stopfte seine Tabakpfeife wieder voll, Er hatte 
Birenhunger und schöpfte seinen Kupfernapf mit dem Eintopf voll. Mit einem 
Pfennig Frohsinn vertreibt man ein Pfund Sorge, Prächtige Pflanzen prangten an 
den Pforten des Parks. 


Gesenüberseikng [v] — 10 — [ә] 


wenig — Pfennig Wand - Pfand Wert — Pferd 
Wanne — Pfanne wund — Pfund weil — Pfeil 
"pi Wasserdampf Wadenstrumpf  Einwecktopf 
“Wahlkampf Wellenstumpf  Wuschelkopf 
Wadenkrampf Wundergeschöpf  Wiesenknopf 
fpf Fund —Pfund fall Pfahl ш Рей 
С выр Pflug Flocken —pflocken Fänden — pfänden 
Feile Pfeile Flaum -Pflame Fahne - Pfanne 
м Pfeffer Pfadfinder  Pfandbrief  Pfauenfeder 
7 рме небе Реве Pflegevater 
ЫИ Strumpffarbe  Stopffaden  Zopfflechte  Topffach 
корою Kampfphase Trumpffolge Кори ег 


m 


den Kampf um den Frieden führen, die Friedenspfeife rauchen, das Kopf- 
Pflaster auflegen, alles in einen Topf werfen, die Pfeife mit dem Tabak vollstopfen, 
frische Luft schöpfen, den Kopf waschen, das Haar zu einem Zopf flechten 

Das Pferd will wohl den Hafer, aber nicht den Sattel. Viele Tropfen machen 
Wasser, Viele Köpfe gehen schwer unter einen Hut. Viel Köpfe, viel Sinn. Viel 
Wissen macht Kopfweh. Des tapferen Blick ist mehr als des feigen Schwert. 


Der Laut [tf]. Methodische Anweisungen: Der Zungenspitzen — alveolare 
Verschluß wie bel [t] geht unmittelbar in die [J] -Enge über. Keine Behauchung. 


Y.-YTschardsch Putsch Kitsch Matsch Tratsch Rutsch. 
С Tscheche deutsch Klatsch Latsch Kautsch Quatsch 
f- putschen watscheln Latschen Prilsche  knautschen 
Y mischen Bratsche Gletscher klitschig Peitsche 
lutschen  Klatschen  fletschen glitschen Deutsche, 


von der Pritsche herunterrutschen, im Matsch watscheln, mit der Peitsche 
Klatschen, ' deutsch tratschen 

Die junge Tschechin tanzte Tschardasch. Zwei deutsche Touristen setzten. 
sich auf die Kautsch. Der Regen klatschte unaufhörlich auf das Kutscherdach, Der 
Kutscher auf seinem Kutschbock war schon pitschpatschnaß, Futsch ist futsch 
und hin ist hin. 


ASSIMILATION 

1. auswandern aufbringen mitsingen nachweisen 
musbeuten  sufsaugon mitwirken abwischen 
ausdrücken aufdecken nachdenken absenden 
ausdenken  sufgraben nachbilden abgrenzen 
ausgraben mitgehen nachgeben abdrehen 
aufbauen mitbringen nachsagen absagen 

2. Sandboden Tischdecke Pregam  Fischmippe Wegweiser 
Biechbüchse Hilfsdienst Rundgang Windseite : Schluðwort 
Halsbinde Lebensdauer Weißglut Abendsonne Postwagen. 
Hausbau  Musikdoe  Wortgut Озоне  Heifwasser 
Fußball  Meerengrund Festsaal о Weltwunder Feldweg 

3. das Gewicht des Sackes das Buch des Bruders 
‚das Datum des Briefes das Gesicht des Dozenten. 
das Gitter des Gartens das Geld des Wanderers 
das Derkmal des Dichters das Wort des Gelehrten 
das Dach des Domes das Gebäude des Gasthofes 


4. ein Sofa — das Sofa 
ein Siegel — das Siegel 
ein Dorf — das Dorf 


ein Вей — das Bett 
ein Gitter — das Gitter 


ein Gewehr — das Gewehr 
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ein Ding — das Ding ein Werk = das Werk 
Samaa as Bed Sa Wort — das Wort 

заш  dasDatum баней  dasGeld das Wetter 
бы» бырк бии ыбо das Waser 
шш De шн аны ашуым 
УЯ 


6. Ich bin Ihnen äußerst dankbar. Diese Aufgabe ist bald gelöst, Es gab keinen a 
deren Ausweg. Das Bad hat heißes und kaltes Wasser, Das werden Sie ја selbst 
sehen. Das Gewitter hat das Dach abgedeckt. Das Gas ist gesperrt, Hast du nichts 
Süßes mitgebracht? Das Brot ist noch ganz warm. Auf baldiges Wiedersehen! Ich 
sehe ins Dampfbad, Bald danach kam das Auto. Er ist seit 10 Jahren nicht 
gewesen. Dieses Glas ist ganz durchsichtig. Hast du etwas Geld bei dir? 


SATZINTONATION 


1. 1. Wie heißen Sie? 2. Wie alt sind Sie? 3. Wo wohnen Sie? 4. In welchem 
Stock liegt Ihre Wohnung? 5. Wieviel Zimmer hat Ihre Wohnung? 6, Was sind 
Ihre Eltern? 7. Wo arbeitet Ihr Vater? 8. Was ist er von Beruf? 9. Was macht Ihr 
Bruder? 10. Wer führt den Haushalt? 11. Wer hift der Mutter? 12, Welche 
Schule haben Sie besucht? 13. Wo studieren Sie jetzt? 14, In welchem Studien- 
jahr stehen Sie? 15. Welches Fach haben Sie besonders gern? 16. Welche Spra- 
(chen studieren Sie? 17. Was machen Sie jetzt? 18. Wie oft arbeiten Sie im Sprach 
labor? 19. Was machen Sie abends? 20. Welchen Sport treiben Sie? 21. Welche 
Bibliothek besuchen Sie? 22. Welches Buch lesen Sie zur Zeit? 


IL 1. Wohnen Sie in Perm? 2. Leben Sie mit Ihren Eltern zusammen? 3. Ist 
Ihre Familie groß? 4. Haben Sie eine große Wohnung? 5. Liegt Ihre Wohnung 
im 2. Stock? 6, Ist Ihr Vater Arbeiter? 7. Ist Ihre Mutter berufstätig? 8. Arbeitet 
Ihr Vater viel? 9. Arbeitet Ihre Mutter in einem Krankenhaus? 10. Besucht Ihre 
Schwester die Mittelschule? 11. Studiert der Bruder an einer Hochschul 
12. Wollen Sie Lehrer werden? 13. Studieren Sie an der Universität? 14, Stu 
теп Sie Deutsch? 15, Verbringst du viel Zeit in der Bibliothek? 16. Hast du zu 
Hause die nötigen Lehrbücher? 17. Liest deine Schwester gern? 18. Vertrag ihr 
euch gut? 19. Hast du іп diesem Sommer Urlaub gehabt? 20. Hast du viel ge- 
reist? 21. War deine Familie auf der Krim? 22. Habt Ihr viel gebadet? 


IL. 1. Ist Ihre Wohnung bequem? 2. War der Brief lang? 3. Ist dein Stuhl 
hoch? 4. War das Wasser heiß? 5. Ist die Leuchte hell? 6. Waren die Fenster 
ой? 7. Ist der Tag regnerisch? 8. War die Bedienung gut? 9. Ist der Schnee 
weiß? 10. Waren die Eltern zufrieden? 41. Ist der Tisch klein? 12. Sind die 
Blumen frisch? 13. Sind die Übungen schwer? 14. Ist dieser Knabe fleißig? 
15. It dieses Mädchen hübsch? 16, Sind die Kinder gesund? 17. Ist der Tee sif? 
18. Waren die Tage warm? 19. Ist das Buch interessant? 20. Sind die Aufgaben 
fenig? 
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IV. 1. Arbeitet er? 2. Schreibt sie? 3. Sitzt du? 4. Laufen wir? 5. Kommt 
sie? 6. Lert er? 7, Lacht sie? 8. Studieren wir? 9. Tanzen Sie? 10. Hörst du? 
11. Ruft er? 12. Verstehst du? 13. Fährt er? 14. Antwortete sie? 15.Badet er? 
16. Rodeln sie? 17. Weißt du? 18. Regnete es? 19. Schneite es? 20. Gehen wir? 


V. L. Arbeitet die Mutter? 2. Schreibt der Vater? 3.Sitzt der Bruder? 4. Liest 
das Mädchen? 5. Spielt das Kind? 6. It der Knabe? 7. Тала! die Schwester? 
8. Studieren die Studenten? 9. Malen die Kinder? 10. Hören die Schüler? 
11, Näht die Oma? 12. Kommt der Onkel? 13. Angelt der Junge? 14. Baden die 
Kinder? 15. Lacht der Opa? 16. Ärgerte sich die Tante? 17. Singt noch die Nach- 


їй? 18. Scheint die Sonne? 19. Weinte die Kleine? 20, Rauchte der Schorn- 
stein? 


VL. 1. Arbeitet er gut? 2. Schreibt das Kind sauber? 3. Tanzt die Schwester 
gern? 4. Sitzt der Knabe ruhig? $. Цей du aufmerksam? 6. Ruft die Mutter 
laut? 7. Schreibt der Vater schnell? 8. Studierst du eifrig? 9. Hört sie gut? 
10, Zeichnet der Student gut? 11. Schrie er laut? 12. Lernt der Junge eilig? 
13. Regnete es stark? 14. Badeten Sie lange? 15. Sprach er sehr leise? 
16, Schmerzt ез noch sehr? 17. Sprang er genug weit? 18. Fuhr das Auto 
schnell? 19. Kommt er bald? 20, Freut sie sich sehr? 


МП. 1. Ist das ein Kugelschreiber oder ein Bleistift? 2. Ist das ein Buch 
oder ein Heft? 3, Ist dieser Bleistift blau oder schwarz? 4. Ist dieses Heft dünn 
oder dick? 5. Wohnen deine Eltern in der Stadt oder auf dem Lande? 6. Ist die 
heutige Aufgabe 
8. Hast du ein ruder? 9. Waren Sie in Kiew oder in 
Статком? 10. Kommt er morgen oder übermorgen? 11, Wohnt ihr im 2. oder im 
3. Stock? 12. Kommt der Zug um 11 oder um 12 Uhr an? 13. Hat dein Bruder 
einen Mantel oder einen Anzug gekauft? 14. Reist sie in den Kaukasus oder auf 
die Krim? 15. Gehen wir in ein Cafe oder in ein Restaurant? 16. Ist es heute 
‚draußen kalt oder warm? 17, Liest er Zeitungen oder Zeitschriften? 18. Ist sie 
noch jung oder schon alt? 19. Brachte die Mutter Salat oder Kartoffel? 20. Stu- 
Чеп er Deutsch oder Englisch? 


Schwester oder 


ҮШ. 1. Der Student steht auf. 2. Der Zug kommt an. 3. Der Vater geht weg. 
4. Der Eimer fällt um. 5. Der Lehrer fragt ab. 6. Die Stunde fällt aus. 7. Das 
Wasser sickerte durch, 8. Der Lehrer tritt ein. 9. Die Familie zieht um. 10. Die 
Rose blühte auf. 11. Das Gespräch bricht ab. 12. Das Mädchen blickte auf 
13. Der Fisch biß an. 14. Der Mann fiel auf. 15. Der Feind griff an. 16. Wir bra- 
chen auf. 17. Der Tag brach an. 18. Der Vogel Пов auf. 19. Das Haus brannte ab. 
20. Der Junge sprang auf. 21. Er ruft dich an. 22. Die Tür fiel zu. 


IX. 1. Stand er auf? 2. Kam der Zug schon an? 3. Geht der Vater weg? 
4. РШ diese Stunde aus? 5. Ruft er dich an? 6. Steigen Sie um? 7. Kommen 
Sie mit? 8. Brechen Sie schon auf? 9. Machst du mit? 10. Kommt sie durch? 


11. Fiel er auf? 12. Standen sie dir bei? 13. Rutschte er aus? 14, Liefst du ihr 
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‚mach? 15. Schaute er dir zu? 16. Steigt er hier ein? 17. Fiel sie durch? 18. Fährst 
du weg? 19. Rif sie sich los? 20. Griffen sie dich an? 


X 1. Ist das ein Spiegel? Ja, das ist ein Spiegel. 2. Ist das ein Bleistift? Ja, 
das ist ein Bleistift. 3. Ist das ein Tisch? Ја, das ist ein Tisch. 4. Ist das ein Stuhl? 
Ja, das ist ein Stuhl. 5. Ist das ein Student? Ja, das ist ein Student. 6. Ist das eine 
Uhr? Ja, das ist eine Uhr. 7. Ist das eine Mappe? Ja, das ist eine Mappe. 8. Ist das 
cine Tasche? Ja, das ist eine Tasche. 9. Ist das eine Zeitung? Ja, das ist eine 
Zeitung. 10. Ist das ein Mädchen? Ja, das ist ein Mädchen. 11, Ist das ein Kugel- 
schreiber? Ja, das ist ein Kugelschreiber. 12. Ist das ein Buch? Ja, das ist ein 
Buch. 13. Ist das ein Heft? Ja, das ist ein Heft. 14. Ist das ein Knopf? Ja, das ist 
cin Knopf. 15. Ist das ein Finger? Ja, das ist ein Finger. 16. Ist das ein Fenster? 
Ja, das ist ein Fenster. 17. Ist das eine Tafel? Ja, das ist eine Tafel. 18, Ist das eine 
Tür? Ја, das ist eine Tür. 19. Ist das eine Leuchte? Ja, das ist eine Leuchte. 20. 
Ist das eine Bank? Ja, das ist eine Bank. 


TEXTE 
(Mein Studium 

Wir sing Stüdenten. Wir studieren an der Fakultät fü Fremdsprachen. Unser 
Hauptfach ist die deutsche Spräche. Außer der deutschen Sprache haben wir noch 
andere Fächer: "Geschichte, Sprachwissenschaft, fremdsprachige Literatur, Eng- 
lisch und Pädagogik. Unsere Ausbildung leiten Professoren, Dozenten und Leh 

Wir haben täglich sechs Stunden Unterricht. Der Unterricht beginnt um 9 Uhr 
und dauert bis 2 Uhr. Das Studium nimmt viel Zeit in Anspruch. Täglich arbeiten 
wir viel in der Bibliothek und im Sprachlabor. Hier hören wir Lehrtexte ab, schrei- 
ben Dialoge und kleine Texte auf, Auch zu Hause gibt es viel zu tun, wif lernen 
Regeln und Vokabeln (lesen Texte; erfüllen schriftliche Arbeiten. Manche arbeiten 
‚noch daheim mit dem ТопЬапдвегій. 

Das Studium ist interessant, und wir studieren sehr gern. 


\/ 2. Die Bibliothek 
In unserem Institut jist die Bibliothek sehr ор. Sie besteht aus mehreren 


für Abend- und Fhpstudenten u.s.w 

Die/Bibliothek besitzt einige Hunderttausende’Bändelverschiedener/ Bücher in 
der russischen und inandererpfachen. 

‚Jeder Leser muß eine Leserkarte bezen. Zuerst füllt er das Leserformularl 
wo sein Name, Geburtsjahr‘, Beruf und seine nme werden, aus. 
Dann bekommt er die LeserKartejund darf die nötige Litgfatur bestellen. 


Der Leser kann die Büchel auch telephonisch vorbestellen. Dann (legt die 
Bibliothekarin diese Bücher für den Lefer zurückjund er kann sie dann später von 
der Bücherausgabe abholen. 


Die Biblothek(verfüt über mehrere Lesesilef die in verschiedenen Lehrge- 
m 


АМейипеп für Sera und Fachliteratur für Zeitungen und Zeitschriften, 
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biuden Ühtergebracht ind. Did Lessäe werden um’) Bit n sinisen 
алей können gleichzeitig 100 bis 200 Personen Platz (йеп, Jedem Leser steht 
der Sach, und dor alphabetische Katalog pur Verfgung 


3. Meine Pflegeeltern 


Meine Pflegeeltern lebten früher in Pfalz und hatten dort einen kleinen Gar- 
ten. Die Gegend hier war zwar ziemlich sumpfig, aber die Pflegeeltern waren 
leidenschaftliche Pflanzenzüchter, pflegten diesen sumpfigen Boden sehr tüchtig 
und die Pflanzen gedichen gut, besonders das Gemüse. Hier wuchsen auch Apfel- 
und Pflaumenbäume, viele Beerensträucher und im geräumigen Treibhaus sogar 
Pfirsiche und Apfelsinen. Die kleinen Wohnzimmer waren mit verschiedenen. 
Topfpflanzen vollgestopft, üppige Kletterpflanzen bedeckten die Wände der 
Glasveranda. Im Garten gab es auch viele Blumen: Georginen, Pfingstrosen, 
Nelken und Gladiolen. Meine Pflegemutter hatte Geflügel gern und züchtete 
Truthühner, Fasanen und Pfauen. In dem nicht weiten Wald gab es Pilze und 
Beeren. Wir nahmen oft unsere Pflückkörbe und gingen hin, um Steinbeeren, 
Waldbrombeeren, Himbeeren oder Pilze zu pflücken. Die Pflegemutter war eine 
вше Köchin, sie spezialisierte sich auf Pfefferkuchen und Pflaumenmus, die uns 
wunderbar schmeckten. 


Хд Mein Bruder Helal 


Mein kleiner Bruder Heinifbesucht die gleiche Schuld, die auch einst deine 
Kleine Schwester Heidi besucht hat. Mein Bruder st sehr gescheit(und lernt g 
besonders gute Erfolge\hat er in der Muttersprache, Er kann schon einwandfrei 
Ieser/und schreiben. Von Zeit zu Zeit schreiben die Schüler Kontrollarbeiten. Heini 
bekommt für seine Arbeiten\meistens ausgezeichnete Noten. Seine Deutschleh- 
тегіл ће Frau Meißner, Das ist eine schr-erfahrene”Lökrerin. Frau Meifnef ist 
mit’ Hein sch Zöfrieden, Sielobt РП. Heini ist ein gesunder und beweglicher 
Knabe, treibt Spork und verbringt mit seinen Freunden viel Zeit auf der Eisbahn 
auf de Sportplatz. Heinis'Arbeitstagfbeginnt sehr frium 7 ister schon auf den 
Beinen. Ег macht einige Leibübungen$ wäscht sichfund kleidet sich selbst an. 
Zum Frühstück (bekommt er gewöhnlich zwei weichgekochte Eier | etwas Brefund 
gine kleine Tas Kaffee. Um Ветар er das Haus. Um zwei Uhfkehrt Heini 

ißt er zu Mittag. Seine Leibgerichteisind Reisbrei und Eierkuchen. 
леме Kinder ut Нені Obst und БОНО gern, besonders aber Bir- 


пенай und Spiei Nach dem tagen Hin Za Тин a 
es = Г 


($)Mein Freund 


Heute um neun äutete bei mir das Telefon. Ich wollte noch schlafen bind war 
damit äußerst unzufrieden. Dann beugte ich mich aber nach vorn schaltete die 
Wandleuchte ein und nahm den Hörer ab. Im nächsten Moment/rhußte ich vor 
Freude fast aufheulen, derin es war mein Freund Eugen,|der mir telefonierte. 
Eugen ist Neurologelunli lebt und arbeitet in Moskau. Mit Elgenlverband uns eine 
228 


langjährige treue Freundschaft. Ich war sehr gespannt denn Eugen(verbrachte 
ее er de Bike 
Neurologen Tagung teilak und kehrt et neulich hean. Er. sprach geh 
Deutsch, und hit seinen Vortrag in der deutschen Sprache a0, Ми Neugierde 
Börte il seiner Беби zu. Es gab viel Neues auf dem Gebiete der Neur iope 
Bagen ht versprochen noch еше einen Briet zu кебеп та би ай, 
а zu berichten 


6. Unsere Großmutter 


Unsere Großmutter ist 60jährig. Sie lebt in einem kleinen Wolgastidtchen, 
Ihr kleines Häuschen steht in einer stillen Straße. Es besteht lediglich aus eine 
ziemlich kleinen Zimmerchen und einer Küche. Das Zimmerchen ist sonnig u 
gemütlich. Rechts an der Wand steht ein Schrank, er ist zweitilig. Dort liege 
Wäsche und Kleider, auch für einige Bücher findet sich hier Platz genug. Links 
steht das Bett mit vielen Kißchen darauf. Am Fenster befindet sich der Tisch, In 
der Ecke rechts steht noch ein kleines Tischchen. Auf diesem Tischehen steht die 
Tischlampe und das Zwirnkästchen. Auf dem Fußboden liegt ein weicher bunter 
Teppich. Am Fenster hängt ein Käfig, in dem ein Zeisig. fröhlich umherspringt 
Die Großmutter ist sehr tüchtig und führt eifrig den Haushalt. Sie ist sehr gesellig, 
höflich und freundlich. Wir alle haben sie sehr gern. 


(Bin Spaziergang % 


war herrlich, es war warm, дег Himmel war blau und фо strahlte. Grünes! 


allge Gas und bunte Blumen bedeckten den Waldboden. Man hörte Vögel 
[ern und singen. Wir alle waren fröher und heitbrer Dinge, sprachen laut | 
und lachten, erzählten lustige Geschichten, tangen Lieder und liefen um die Wette. 
Ungefähr nach einer Stunde entdeckten wir einen kleinen Bach. Das Wasser im 
Bach war klar und durchsichtig, man konnte Jedes Steinchen sehen. Hier machten 
wir eine große Rast und ruhten uns etwa anderthalb Stunden aus. Die Taschen 
wurden ausgepackt und es wurde gespeist. Das Wasser holten wir aus dem Ва 
es war ziemlich kalt, schmeckte aber sehr gut. 

Dann setzten wir unseren Spaziergang fort. Erst am späten Nachmittag 
kehrten wir heim. Alle waren etwas müde, aber mit diesem Ausflug sehr zufrieden. 


8. Das Betriebsstadion 


Auf unserem Betriebsstadion herrschte am Sonnabend reges Leben. Es ist 
bereits September geworden, aber der Himmel war wolkenlos, die Sonne strahlte 
und es war richtig heiß, Das Stadion liegt dicht am Wasser, und man sah einige 
weißleuchtende Segler über das spiegelglatte Wasser dahinziehen. Das Stadion war 
zum Bersten voll. Eine riesengroße Menschenmenge saß und stand um das weite 
Rund des Stadions. Man verfolgte gespannt die Wettspiele. Siebzehn Sportarten 
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waren hier vertreten: Kugelstoßen und Diskuswerfen, Hürdenlauf und Weit- 
sprung, РАДЫ, Basketball, Wasserball, Tennis und viele andere. ? 

ie besten Sportler waren mit Sportleistungsabzeichen ausgezeichnet. Ein 
Sie galt fùr де Mannschaft der iger nd fr sch аһ лой: ЕМЕ. 


9. Der Winter ist da 


Der Wink it da. Die Tage sind kurz geworden. Der Wind heat unheimlich | 
und alles Їн mit dicken Sehne bedeckt. E wira Immer КИЕТ, des Thermometet 
Sink immer tjeter unter Null Mitte Dezember Пер der Schnee chen sehr hoch 
und das Thermometer zeigt oft 30° unter Null. Die Menschen beschleunigen ihre 
аме, Den Kinder aber macht das nichts si, е fahgen Selten und Bufer 
Schi Бе Jedem Wetter. In Leningrad, uo ieh früher ct BU es such mitten im 
Winter oft Tauwetter. Vom Himmel fillt dann feuchter, grauer Schnee oder es 
tegnet. sogar. Im Norden iat ез zu dieser Zeit Nachi. Die Sonne t In Ozean 
тшд wind seh hun бв zum Früh ch mehr cn. Der Fron л 
grimmig. Alles ist mit dicker Eisschicht bedeckt. Auf der Krim dagegen kennt man 
I hen ы Geha nk. Da esy KE aeh mi ee Der 
Знати ОН reißt das ganze Jahr hindurch nicht ab. Mir aber imponert das 
Wetter ier bei uns im Un 


10, Frau Pauline 


Frau Pauline Rauschkes Haus liegt weji дибегһа des Dorfes. Das ist ein 
prächtiger Bau aus rotem Mauerstein, ufifeben von einem hohen braunen Sta- 
Кеїепгашу. Längs des Zaunes wachsen Pflaumen und Kirschbäume. Frau Paulinas 
der ruhigen blauäugigen Erika und dem pausbäckigen beweglichen Klaus, der 
"д grauer па оа ‚6 machen sich Faustine und August schon an die Arbeit 


ng sah ein junger Sperling unter einer Gartenbank einen Бшм 

goldenen Ring liegen. Flink sprang er darauf zu und freute ich eine Zeitlang über 

Sas blanke Ding. АН aber sein Onkel, der айе Sperling, den Ring ak oprah ен 
aß doch das dumme Ding. Damit Капа du еше Hunger ТЫМ sidien. Ein 
chen Hafer wire mir ieber als dieses blanke Ding 
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12. Fritzens Mütze 


lingelt. Es ist Zeit, aufzustehen. Wie der Blitz fährt Fı 
dem Bett und Huft ins Bad. Er wäscht sich und putzt die Zähne. Dann nimmt ег 
am Tisch Platz. Zum Frühstück it er zwei Schmalzstullen und trinkt Malzkaffee 
mit Zucker. Die Uhr zeigt zehn und es ist Zeit, das Haus zu verlassen. Heute will 
Fritz einen kurzen Ausflug in den Wald machen, um Pilze zu sammeln. Er zieht 
den schwarzen Pullover und lange Hose an und will noch die Mütze aufsetzen. 
Aber wo ist denn die Mütze? Ach, du liebe Zeit! Die schwarze Katze benutzt sie 
heute als Matratze für ihre Kätzchen. Die Hitze ist heute nicht зо groß, denkt 
Fritz. Er kann heute seine Mütze den Katzen zu Hause lassen. 


13. Die Erdkröte 


Viele Menschen, die unsere Tiere nur wenig kennen, mögen Frösche und 
Kröten nicht leiden. Besonders ekeln sie sich vor Erdkröten. Sie haben sich die 
Kröte nie genau angesehen und halten sie für häßlich. Nicht selten wird dieses 
erdgraue Tier ebendeshalb verfolgt und gequält. Die Kröte lebt in dunklen 
Verstecken und stört niemand. Während des Tages verbirgt sich die Kröte unter 
теп Blättern in den Winkeln der Gärten und Höfe. Manches böse Kind entdeckt 
dort die schwerfällige Kröte und tötet sie aus Unverständnis. Es denkt, sie sei ein 
Schädling. Die Kröte ist aber ein sehr nützliches Tier, denn sie stellt auf Ihren 
nächtlichen Gängen den lästigen Erdraupen, Würmern und Schnecken in den Bee- 
ten nach. Der Gärtner schätzt sie deshalb sehr. 


14. Neujahr im nördlichen Böhmen 


Wie gewöhnlich sð Försters Familie — seine schöne Frau, seine Töchter 
und Söhne auch an diesem Neujahrubend an dem großen inden Tisch. Der 
hölzerne blankgeschorene Tisch war festlich geschmückt. Von den beiden Kachel- 
fen strömte wöhlige Wärme. Die alte Flötenuhr zeigte bald zwölf 

"Plötzlich öffnete sich die Küchentür und alle Köpfe drehten sich zu ihr um. 
Die Köchin brachte auf einem großen Tablett zwei schmucke Porzellantöpfe 
mit Fleischklößen herein. Das Festmahl begann. Es gab reichlich zum essen und 
trinken. In der Tischmitte haben das Brotkörbchen mit Weiß- und Schwarzbrot 
und die beiden Töpfe mit Klößen Platz gefunden. Außer der Fleischklößen gab es 
Ölsardinen, Schinken- und Kaviarbrötchen, Stör, saftiges gerößtetes Fleisch, 
Fruchtsaft und noch viele andere köstliche Speisen. Punkt zwölf Uhr wünschten 
die Familienmitglieder einander Glück. 

Prosit, Neujahr! 


15. Unser Dörfchen 


Unser Dörfchen lag am Ufer eines kleinen Flüßchens. Drüben, jenseits des 
Fiüßchens stand eine alte Windmühle. Dorthin führte über den Fluß eine schmale 
rücke. In der Mühle wohnten der Müller mit seiner tüchtigen Frau und seinen 
kräftigen Söhnen — den Zwilingsbrüdern Oskar und Jürgen. Sie hatten auch zwei 

zu 


hübsche Töchter: Bärbel und Monika. Mit Oskar und Jürgen spielten wir im 
üppigen Gebüsch hinter der Mühle oft zusammen Räuber. Wir gingen manchmal 
auch zum kleinen grünen Hügel am Rande des Waldes. wo schöne bunte Blumen 
blühten und in Hülle und Fülle Beeren wuchsen. Die letzteren pflückten wir 
besonders gern. Im Wald gab es zur genüge Nüsse und Pilze. Oft gesellten zu uns 
auch _ Müllers Töchter — die ältere Bärbel und die jüngere Monika. 

Sonne, heiterer Himmel, Lachen und Scherzen, Frohsinn. 

Eine glückliche und unvergeßliche Zeit! 


Sara 


parapas apapa 


Papa 


АЫЛ ЫЫЫ 


= In jenem Haus? Du wohntest doch in der Puschkin-Straße. Habt il 


2 Hast du das noch 


DIALOGE 


Guten Tag. 

Guten Tag. 

Verzeihen Sie die Störung, bitte. 

‚Ach, was. Keine Ursache. Womit kann ich Ihnen dienen? 
Studieren Sie an dieser Fakultät? 


2 Ja, ich bin im 3. Studienjahr. 


Kennen Sie nicht einen gewissen Anton Esbe? Sein Fach ist Deutsch, 

‚Aber gewiß doch. Ich kenne ihn sehr gut. 

Wo kann ich ihn finden? 

‚Augenblick, bitte. Da’hängt der Stundenplan. Sehen wir mal nach. So, Anton 
ist zur Zeit im Lehrraum 24 im 2, Stock. Sie haben Geschichte, 

Oh, vielen Dank. Sie sind sehr libenswürdig. 77 

Ach wo. Nichts zu danken. Gern geschehen. | 

Alles Gute. 


2 Auf Wiedersehen. 


п 


Hallo, Anna. А 
Ruth, du? Guten Tag. Wo kommst du denn her? 


2 Ich war bei meinen Großeltern zu Besuch. Sie wohnen hier in der Nähe. + 


Wirklich? Hatte keine Ahnung davon. Ich wohne in diesem Hochhaus dort. 


getäuscht? 
Nicht ganz so. Wir haben vom Vaters Werk eine größere Wohnung bekom: (f) 
Зей wann? 

Зей einem halben Jahr. Eine Dreizimmerwohnung. 


2 Und im welchen Stock? 


Im. 
Wohin gehen die Fenster, auf die Straße oder auf den Hof? 
Auf der Hof. Hast Du Zeit? Vielleicht steigen wir zu uns hinauf? 


Hallo, wohin so eilig? 

Ins Sprachlabor. Ich muß mir noch den neuen Text anhören. 
t gemacht? 

Ja. wann denn? Wir hatten doch so vieles auf. 


m 


papa 


A. 
В. 


paras 


г Wie spî 


p apapa 


2 Ich habe das noch gestern getan. 


Ach, was. 
Na, klar. 


lich? 


2 Du bist zu beneiden. 


ist es, bitte? 
Halb sechs. 


: Geht Ihre Uhr auch richtig? 


Aber natürlich. Warum 


= Besten Dank. Meine Uhr ist nämlich stehengeblieben, ich muß aber Punkt 


6 auf dem Bahnhof sein. 
Nichts zu danken. Bitte. 


v 


Haben wir morgen Latein oder Deutsch? 
Latein haben wir am Donnerstag. 


( Das paßt mir ausgezeichnet, Ich bin mit meiner Latein.Übersetzung noch 


nicht ganz fertig geworden. 
Hast Du für heute den Dialog vorbereitet? 


Natürlich, aber einen ganz kurzen. 


2 Nun, das ij ВБ so weht, Die Hauptsache ist, daê D eu sprichst, 
: Das schon. а EEE 


GEDICHTE 


Wenn ich an deinem Hause 
DesMorgensworübergiht „ 
So freu Mich; du liebe Klin?) 
Wenn ich dich am Fenster ich?) _ 
Ми deinen schwarzbraunen Auge} 
Siehst du mich forschend a 
„Wer bist fu yundtwas fehlt ФЕ 
Du fremder, kranker Marth? |" — 
„Ich bin ein deutscher Di£hter, 
Bekannt;im deutschen Länd;} i 
Nennt man die besten Napen, 
So wird auch ди пере, 
Und wag mir fehl, du Klein, 
Fehlt möhchemjim deutschen Дб? _, 
Nennt man die schlimmsten Schmerz, 
So wird auch der meine пап 
Heine 


Ich wollt meine Schmerzen ergössen 
Sich alin ein einziges Wort, 
Das gãtrich den lustigen Winden, 
Die trügen es lustig fort. 
Sie tragen zu dir, Geliebte, 
Das schmerzerfüllte Wort; 
Du hörst es zu jeder Stunde, 
Du hörst es an jedem Ort. 
Und hast du zum nächtlichen Schlummer 
Geschlossen die Augen kaum, 
So wird dich mein Wort verfolgen 
Bis in den tiefsten Traum. 


ннеше 


o. 


Das Mädchen aus der Fremde 


In einem Tal bei armen Hirten 
Erschien mit jedem jungen Jahr, 
Sobald die ersten Lerchen schwirrten, 
Ein Mädchen, schön und wunderbar 
Sie war nicht in dem Tal geboren, 
Man wußte nicht, woher sie kam, 
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